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1 BestimmungsgemaRe
Verwendung, Gewahrleistung

Sehen Sie auf dem Typenschild an der Gera-
terlickseite nach, fur welche Schnittbreite und
Netzspannung lhr Aktenvernichter ausgelegt ist
und beachten Sie die zutreffenden Punkte der
Betriebsanleitung.

Der Aktenvernichter ist zum Vernichten von
Papier bestimmt. Je nach Schnittart kdnnen au-
Rerdem geringe Mengen folgender Materialien
vernichtet werden:

Schnittbreite (mm) 5,8 13,9 |3,9x40 | 1,9x15

Kreditkarten, CDs, Disket- ° ° ° °
ten, USB-Sticks

Das robuste Schneidwerk ist unempfindlich
gegen Heft- und Buroklammern. Lediglich bei
Maschinen der Schnittbreite1x5 mm darf das
Papier keine Heft- oder Biroklammern enthal-
ten.

Hinweis: Im separaten CD-Schneidwerk
(Option) kdnnen Sie unabhangig vom Papier-
schneidwerk CDs, Disketten und Kreditkarten
vernichten.

Die Garantiezeit fur den Aktenvernichter betragt
3 Jahre. Es gilt eine von der Gewahrleistung
unabhangige Garantie fur HSM Vollstahl-
Schneidwellen der Aktenvernichter wahrend der
gesamten Geratelebensdauer (HSM Lifetime
Warranty). Ausgenommen hiervon sind die
Aktenvernichter mit Schnittbreite 0,78x11 mm
und 1x5 mm. Verschleil3, Schaden durch un-
sachgemalen Gebrauch sowie Eingriffe von
dritter Seite fallen weder unter die Gewabhrleis-
tung noch unter die Garantie.

l deutsch ‘

2 Sicherheitshinweise

Klassifizierung

Sicherheitshinweis

2 WARNUNG

Achtung

Erlauterung

Die Missachtung

der Warnung kann
schwere oder todli-
che Verletzungen zur
Folge haben.

Die Missachtung des
Hinweises kann Sach-
schaden verursachen.

Lesen Sie vor Inbetriebnahme der
Maschine die Betriebsanleitung,
bewahren Sie sie fir spateren Ge-
brauch auf und geben Sie die Anlei-
tung an spatere Nutzer weiter. Beachten Sie
alle auf dem Aktenvernichter angebrachten
Sicherheitshinweise.

WARNUNG
Gefahren fiir Kinder und andere
Personen!

Die Maschine darf nicht durch Per-
sonen (einschliellich Kindern unter
14 Jahren) mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt werden, es
sei denn, sie werden durch eine fur ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder er-
hielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu
benutzen ist. Kinder sollen beaufsichtigt wer-
den, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen. Lassen Sie den Aktenvernichter
nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.

=P
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WARNUNG
Verletzungsgefahr!
Fassen Sie niemals in den Schlitz der

Q Papierzufuhr.

&r( Verletzungsgefahr durch Ein-

- .

r {:} Ziehen!

Bringen Sie lange Haare, lose Klei-
dung, Krawatten, Schals, Hals— und
Armkettchen usw. nicht in den Be-

C! reich der Zuflhroéffnung. Vernichten

Sie kein Material, das zu Schlingen-

bildung neigt, z.B. Bander, Verschnu-
rungen, Weichplastikfolien.

Verletzungsgefahr durch CD-Splitter!
Tragen Sie eine Schutzbrille, wenn Sie CDs in

Maschinen ohne separatem CD-Schneidwerk
vernichten.

WARNUNG
Gefahrliche Netzspannung!
Fehlerhafter Umgang mit der Maschi-

ne kann zu elektrischem Stromschlag
fuhren.

— Uberprifen Sie vor dem Einstecken des
Netzsteckers, dass Spannung und Frequenz
Ihres Stromnetzes mit den Angaben auf dem
Typenschild Ubereinstimmen.

— Achten Sie darauf, dass der Netzstecker
leicht erreichbar ist.

— Vermeiden Sie, dass Wasser in den Akten-
vernichter gelangt. Tauchen Sie weder Netz-
kabel noch Netzstecker in Wasser.

— Fassen Sie den Netzstecker niemals mit
feuchten Handen an.

— Ziehen Sie den Netzstecker nie an der Zulei-
tung aus der Steckdose, sondern fassen Sie
immer den Netzstecker an.

— Verwenden Sie das Gerat nur in trocke-
nen Innenrdumen. Betreiben Sie es nie in
Feuchtraumen oder im Regen.

deutsch

Prufen Sie Gerat und Kabel regel-
mafig auf Schaden. Schalten Sie
den Aktenvernichter bei Beschadi-
gung oder nicht ordnungsgemaler
Funktion sowie vor Platzwechsel
oder Reinigung aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

— Halten Sie das Gerat, den Netzstecker und
das Netzkabel von offenem Feuer und hei-
Ren Flachen fern. Die Luftungsschlitze mus-
sen frei sein und ein Abstand zur Wand oder
zu Mdébeln von min. 5 cm eingehalten wer-
den.

Servicearbeiten, die mit dem Entfer-
nen von Gehauseabdeckungen
verbunden sind, dirfen nur vom
HSM-Kundendienst und Service—
Technikern unserer Vertragspartner
durchgefuhrt werden.
Kundendienstadressen siehe Seite 180.

Achtung Gefahr durch Fehlgebrauch
Benutzen Sie die Maschine ausschliel3lich ge-
maf den Vorgaben des Kapitels ,Bestimmungs-
gemale Verwendung®.

3 Inbetriebnahme

Offnen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die
Tar und entfernen Sie die 3 Fligelschrauben
der Transportsicherung aus der Bodenplatte

unterhalb des Schneidwerks.
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l deutsch '
4 Ubersicht

Hinweis: Je nach Ausfuhrung enthalt Ihre Maschine nicht alle Baugruppen.

L ]
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1 2 34 5 6 7
1 Zufihrschlitz fir CDs, Disketten und Kredit- — —
karten (Option) \ X
2  Sicherheitshinweis 8
3 Lichtschranke in der Papierzufuhr
4  Sicherheitselement
5 Bedien- und Anzeigeeinheit
6 Halter fur Betriebsanleitung und Olflasche
7 Schnittgutbehalter CDs / Disketten / Kredit-
karten (Option) :;"'
8 Einfulléffnung Schneidblockdl (nur Partikel- 9 -
schnitt) —
9 PAPERcontrol Seont
i P R-Taste:
secionzune/anzolpeloMONts * Schneidwerk lauft riickwarts
Hinweis: Je nach Maschinenausfiihrung * Storungsquittierung
sind nicht alle Funktionen verfiigbar. * Anzeige der Software-Versi-

on (nur fur Servicetechniker)

-
Anzeige: PAPERcontrol ;%

Anzeige: Tur offen Ii
oder Sicherheitselement
nicht eingerastet

Anzeige: Uberlast ﬁr
(Papierstau)
Anzeige: Papier-/ CD-
Behalter voll I!I

Anzeige: Olbehalter leer
Funktionstaste

,Ein / Aus / Start"
z<
Anzeige: Metallerkennung
ﬂn— Anzeige: Tastensperre
(o]

" Anzeige: Betriebsbereit /
d) Stand-by

ﬁ@
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5 Bedienung

A

Aktenvernichter einschalten

+ Uberpriifen Sie, dass sich kein Papier im
Schlitz der Papierzufuhr befindet.

* Drucken Sie die Ein/Aus-Taste.
>» Anzeige ,Betriebsbereit® leuchtet.

WARNUNG

Stellen Sie vor dem Einschalten der
Maschine sicher, dass alle Sicherheits-
hinweise beachtet wurden.

Papier vernichten
» Papierdickenmessung PAPERcontrol

Der Aktenvernichter verfugt Uber eine integ-
rierte Papierdickenmessung. Damit kdnnen
Sie prufen, ob ein Stapel Papier in einem
Arbeitsgang vernichtet werden kann.
Schieben Sie den Papierstapel in den Kon-
trollschlitz. Nach einer kurzen Verzogerung
leuchtet die Anzeige am Bedienelement auf:
grun: Papierstapel kann vernichtet werden.
gelb: Die Papiermenge liegt im oberen Leis-
tungsbereich der Maschine. Verringern
Sie die Blattzahl, um die Maschine zu
schonen und einen Papierstau sicher
zu verhindern.
rot: Die Blattzahl liegt Uber der maximalen
Schnittleistung der Maschine. Vermei-
den Sie das Blockieren des Schneid-
werkes indem Sie die Papiermenge
verringern.
Entnehmen Sie den Papierstapel.

* Fuhren Sie das Papier in der Mitte des Pa-
pierschlitzes zu. Die Lichtschranke startet
das Schneidwerk automatisch. Achten Sie
deshalb bei schmalen Papierstreifen darauf,
dass diese von der Lichtschranke erfasst
werden konnen.

Achtung: Vernichten Sie kein Papier im CD-
Schneidwerk. Dies kann zu Schaden fuhren.

» 3 Sekunden nachdem die Lichtschranke
in der Papierzufuhr wieder frei ist wird das
Schneidwerk automatisch abgeschaltet und
der Aktenvernichter ist wieder betriebsbereit.

l deutsch |

CDs / USB-Sticks / Kreditkarten / Disket-
ten vernichten

* Prifen Sie, ob lhre Maschine fur die Vernich-
tung dieser Materialien zugelassen ist (siehe
,Bestimmungsgemalie Verwendung®).

» Bei Maschinen mit separatem CD-Schneid-
werk (Option) geben Sie CDs, Disketten
und Kreditkarten in den ZufUhrschlitz dieses
Schneidwerks. Das schutzt Sie vor Split-
tern. Anderenfalls benutzen Sie das Papier-
schneidwerk.

» USB-Sticks vernichten Sie immer im Papier-
schneidwerk.

Aktenvernichter ausschalten
e Dricken Sie die Ein/Aus-Taste.
> Anzeige ,Betriebsbereit” verlischt.

Weitere Funktionsmodi:
¢ Permanent-Modus

Anwendung: Vernichtung von groReren Pa-
piermengen

Funktion: Schneidwerk lauft ununterbrochen.
Wenn 2 min kein Material zugefihrt wird,
schaltet das Schneidwerk ab und der Akten-
vernichter geht in Betriebsbereitschaft.

Start: Driicken Sie die Bedientaste

4 Sekunden lang.

Vorzeitiger Abbruch: Driicken Sie die Bedien-
taste.

+ Stand-by Modus

Funktion: 2 Minuten nach der letzten Papier-
zufuhr werden automatisch alle unnétigen
Verbraucher abgeschaltet.

Die Anzeige ,Betriebsbereit” verlischt in re-
gelmaligen Abstanden fur kurze Zeit.

Bei Papierzufuhr lauft der Aktenvernichter
selbstandig an.

6 HSM’
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Storungs- und Funktionsanzeigen

Anzeige | Storung Storungsbehebung
Papierstau | Sie haben zu viel Papier auf einmal zugeflhrt.
SN' Uberlast » Das Schneidwerk lauft einige Sekunden riickwarts und schiebt das Papier
heraus.
Dauerlicht » Dricken Sie gegebenenfalls noch die Reversiertaste ,R*, um den Papier-
stapel zu enthehmen.
» Halbieren Sie den Papierstapel.
* Fuhren Sie das Papier nacheinander zu.
Hinweis:
Zur besseren Papierentnahme kénnen Sie das Sicherheitselement
hochklappen. Driicken Sie dazu auf die Mitte der Vorderkante des
Sicherheitselements und heben Sie die Klappe an.
Hinweis:
Diese Anzeige leuchtet auch, wenn der Motor Uberlastet wurde. Lassen Sie
den Aktenvernichter in diesem Fall vor erneuter Inbetriebnahme 20 Minuten
abkuhlen.
Blinklicht | Papier * Benutzen Sie die beiden Schneidwerke nicht gleichzeitig, sondern vernich-
und CD ten Sie Papier und CDs/Disketten/Kreditkarten nacheinander.
gleichzeitig
zugeflihrt
Druck auf » Die LED blinkt auch, wenn Sie wahrend eines Papierstaus auf das Sicher-
Sicherheits- heitselement driicken oder die Tur 6ffnen.
element
Papier- * Leeren Sie den Papier-Schnittgutbehalter.
|!| Schnittgut- | Hinweis:
behalter voll Wenn Sie vor dem Offnen der Tir die Reversiertaste ,R* kurzzeitig betati-
Dauerlicht gen, wird ein Teil des Schnittgutes in das Schneidwerk zurtickgezogen.
Blinklicht | CD-Behalter |« Leeren Sie den CD-Behalter. Nehmen Sie ihn dazu nach oben aus der Hal-
voll terung.
Tar of- » SchlieRen Sie die Tir bzw. rasten Sie das Sicherheitselement ein.
IE— fen oder Hinweis:
Sicherheits- Bewegungen des Sicherheitselements beim Vernichtungsvorgang werden
element Uberwacht. Falls Ihre Maschine ohne Fehlersignalisation abschaltet, ziehen
nicht einge- Sie das Papier aus dem Papierschlitz und flihren es erneut zu.
rastet
é/' Metallerken- | « Drlicken Sie die Reversiertaste ,R“ und ziehen Sie das Papier aus dem
ﬁ nung Zufuhrschlitz.

» Entfernen Sie Metall, das sich im Papier oder auf dem Sicherheitselement
befindet.
* Quittieren Sie die Stérung durch Driicken der R-Taste.

12/2014

SECURIO P44 HSM" 7




deutsch

Stérung

Schneidwerk lauft un- Die Lichtschranke ist durch Papierstaub verschmutzt.

unterbrochen obwonhl * Reinigen Sie die Lichtschranke in der Papierzufuhr mit einem trockenen
Maschine nicht im Pinsel oder Tuch.

Permanent-Modus.

Anzeige Funktion

mehrere Anzeigen Die R-Taste wurde langer als 20 s gedrilckt: Anzeige der Softwareversion (nur
leuchten fur Servicetechniker)

Anzeige | Storung Storungsbehebung
Aw Olbehalter |+ Fullen Sie den Behalter mit Schneidblockdl.

leer = Nutentleng | VETWeENden Sie dafur nur HSM-Spezialdl!

|

! i verwenden! | Behaltervolumen: 250 ml
{ Exclusive use with !

|

Dricken Sie auf das Sicherheitselement und heben
Sie die Klappe an.

Die Einfilléffnung des Olers befindet sich auf der
rechten Seite des Zufuhrschachtes.

Das Ol kann sowohl (ber die kleine Offnung 1 (gel-
ben Pfropfen entfernen) als auch tGber die normale

manufacturer oil! |

] Offnung 2 (roten Verschluss abschrauben) eingefiillt
L e werden.

Anzeige | Funktion | Aktivierung / Deaktivierung

ﬁ Tasten- Zum Aktivieren oder Deaktivieren der Tastensperre

sperre ist » drlcken und halten Sie die R-Taste

aktiviert. « drucken Sie die Ein/Aus-Taste
* lassen Sie erst die Ein/Aus-Taste und danach die R-Taste los
Hinweise Automatischer Oler (nur bei Partikel-
schnitt)

Manuelles Reversieren Das Olen der Schneidwerke fiir ca. 1,5 Sekun-

Durch Driucken der Reversiertaste ,R* lauft den erfolgt jeweils nach

das Schneidwerk rlickwarts und wird nach ca. « 200 s Schneidwerklaufzeit (entspricht ca.
2 Sekunden ausgeschaltet, auch wenn die 50 Arbeitsgangen Papier vernichten)
Taste weiterhin gedrickt bleibt. Um eine erneu- Betatigung der R-Taste beim néchsten Be-
te manuelle Reversierung einleiten zu kdnnen, trieb in Vernichtungsrichtung

muss die Taste losgelassen und erneut betatigt o L " . ‘o

werden. Die Signalisation ,Olbehalter leer” wird nach

Aufflullen des Behalters automatisch geldscht.
Der Aktenvernichter bleibt auch bei leerem OI-
behalter betriebsbereit.

Wird der Aktenvernichter bereits in Vernich-
tungsrichtung betrieben, bewirkt die Betatigung
dieser Taste ein sofortiges Reversieren.

Metallerkennung (Option)

Der Aktenvernichter ist optional mit einer Me-
tallerkennung ausgestattet. Durch die auto-

Schnittgutbehalter
Der Antrieb beider Schneidwerke wird abge-

schaltet, wenn der Papier- oder der CD-Behal- matische Abschaltung werden Schaden am

ter.voII Sm(_j' ) . Schneidwerk durch Blroklammern oder andere
Bei Maschinen mit separatem CD-Schneidwerk  \jetaliteile vermieden.

wird der Flllstand im CD-Behélter (siehe Uber-
sicht, Pos. 7) Uberwacht. Leeren Sie den Behal-
ter nach Signalisation am Bedien- und Anzeige-
element.

8 HSM' SECURIO P44 12/2014




Uberwachung des Sicherheitselements

Bewegungen des Sicherheitselements beim
Vernichtungsvorgang werden erfasst. Falls Ihre
Maschine ohne Fehlersignalisation abschaltet,
ziehen Sie das Papier aus dem Papierschlitz
und fuhren es erneut zu.

PAPERcontrol
Die Papierstarkenmessung wird regelmalig ka-

libriert: Die LED blinkt nach 400 s fur kurze Zeit.

6 Reinigung und Wartung

WARNUNG

Gefahrliche Netzspannung!
Schalten Sie den Aktenvernichter aus
und ziehen Sie den Netzstecker.

Die Reinigung darf nur mit einem weichen Tuch
und einer milden Seifenwasserlésung erfolgen.
Dabei darf kein Wasser in das Gerat eindrin-
gen.

nur Streifenschnitt:

Olen Sie das Schneidwerk
bei nachlassender Schnitt-
leistung, Gerauschentwick-
lung oder nach jedem Lee-
ren des Schnittgutbehalters
Verwenden Sie dazu nur
HSM-Schneidblockspezialdl:

» Spritzen Sie das Spezialdl durch die Papier-
zufuhr auf ganzer Breite auf die Schneidwel-
len.

» Lassen Sie das Schneidwerk ohne Papierzu-
fuhr ca. 10 s im Permanent-Modus laufen.

» Papierstaub und Partikel werden geldst.

Nur Hersteller-01 |

‘,
i - den! |
! verwenden!

| 1 - n
i Exclusive use with .
. manufacturer oil! |
‘ J

l deutsch '

7 Entsorgung / Recycling

Elektrische und elektronische Altgera-

te enthalten vielfach noch wertvolle

Materialien, teils aber auch schadli-

che Stoffe, die fur die Funktion und

Sicherheit notwendig waren. Bei

falscher Entsorgung oder Handha-
bung kdnnen diese fur die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt gefahrlich sein. Geben
Sie Altgerate nie in den Restmdull. Beachten Sie
die aktuell geltenden Vorschriften und nutzen
Sie Sammelstellen zur Ruckgabe und Verwer-
tung elektrischer und elektronischer Altgerate.
FUhren Sie auch alle Verpackungsmaterialien
einer umweltgerechten Entsorgung zu.

8 Lieferumfang

» Aktenvernichter anschlussfertig in Karton
verpackt

» Karton auf Palette mit Verpackungsband
umreift

» 5 Schnittgutsacke

* 1 Flasche Schneidblock-Spezialdl fur Gerate
mit Partikelschnitt

+ Betriebsanleitung

Zubehor

« 25 Schnittgutsacke, Best.-Nr. 1.452.995.000

+ Schneidblock-Spezialdl (250 ml)
Best.-Nr. 1.235.997.403

Kundendienstadressen siehe Seite 180.

12/2014

SECURIO P44

HSM" 9




9 Technische Daten

l deutsch |

Schnittart Streifenschnitt Partikelschnitt

SchnittgroBe (mm) 5,8 3,9 3,9%x40 | 19x15 | 0,78 x 11 1x5

Sicherheitsstufe DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2 |P-4/0-3/T-4 |P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3

E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Schnittleistung* (Blatt), DIN A4 70g/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 -30 18-19 12
80g/m?| 70-72 56 - 58 39 - 41 23-25 15-16 10

Schnittgeschwindigkeit 100 mm/s

Eingabebreite 400 mm

Anschluss 230V, 50 Hz 120V, 60 Hz

Leistungsaufnahme bei max. Blattzahl 2600 W

Umgebungsbedingungen im Betrieb:
Temperatur
relative Luftfeuchte

-10°C bis +25°C
max. 90 %, nicht kondensierend

Hohe Uber NN max. 2.000 m
MaBRe B x T x H (mm) 700 x 592 x 1025
Gewicht ca. 108 kg
Volumen des Schnittgutbehélters Papier 205 |

Emissionsschalldruckpegel
(im Leerlauf / unter Last)

64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

SchnittgroRe des separaten CD-Schneid-
werks (Option)

Artikelnummer +C, E **

Artikelnummer +M, N **

4 X7 mm 2X2mm

Sicherheitsstufe CD-Schneidwerk

O-4/T-5/E-4

O-6/T-6/E-5

* Die max. Anzahl der Blatter (DIN A4, 70 g/m? bzw. 80 g/m?), langs zugefihrt, die in einem Durchgang zerschnitten

werden. Die Ermittlung der angegebenen Leistungsdaten erfolgt mit neuem, gedltem Schneidwerk und kaltem Motor.
Eine schwachere Netzspannung oder andere Netzfrequenz als angegeben, kann zu einer geringeren Blattleistung und
zu erhdhten Laufgerduschen fihren. Je nach Struktur und Eigenschaften des Papiers und der Art der Eingabe kann
die Blattleistung abweichen.

** Kennung ist der Buchstabe nach der 7-stelligen Artikelnummer auf dem Typenschild an der Geraterlickseite.
z.B. 1873111C >> SchnittgréRe 4 x 7 mm

Der Aktenvernichter erflillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Europaischen Union:

¢ Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG
e EMV-Richtlinie 2004/108/EG
e RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

Die EU-Konformitatserklarung kann beim Hersteller angefordert werden.
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1 Proper use, warranty

Check the name plate on the back of the ma-
chine to find out the cutting width and mains
voltage for your document shredder and ob-
serve the applicable instructions in the operat-
ing manual.

The shredder is designed for destroying paper.
Depending on the cutting type, it can also han-
dle small quantities of the following materials:

Shred width (mm) 5.8 3.9 3.9x40|1.9x15

Credit cards, CDs, floppy o | o ° °
discs, USB sticks

Its sturdy drive mechanism is not damaged by
paper clips and staples. Only on machines with
a cutting width of 1 x 5 mm can the paper not
contain staples or paper clips.

Note: You can also shred CDs, diskettes and
credit cards in the separate CD cutting unit (op-
tional) without using the paper cutting unit.

The warranty period for the document shredder
is 3 years. There is a special warranty for the
HSM solid steel cutting rollers in the document
shredder, which is provided independently of
the guarantee, and remains valid for the entire
service life of the machine (HSM Lifetime War-
ranty). This does not apply to document shred-
ders with cutting widths of 0.78 x 11 mm and

1 x 5 mm. This warranty and guarantee exclude
wear and damage caused by improper handling
or actions taken by third parties.

l english '

2 Safety instructions

Classification

Safety notice

2 WARNING

Notice

Explanation

Failure to observe this
warning can lead to
serious or fatal injury.

Failure to observe this
instruction can cause
damage.

Before using the machine for the first
time, read the operating manual, and
keep it for later use and to pass on to

any subsequent users. Observe all
safety instructions onto the machine.

WARNING
Dangerous for children and others!

The machine may not be used by

i ﬁ persons (including children under

14 years of age) with limited physi-

cal, sensory or mental capabilities or

with a lack of experience and knowl-

edge, unless they are supervised by
a responsible person or are instructed by them
on the use of the machine. Children must be
supervised to ensure they do not play with the
machine. Do not leave the document shredder
switched on when it is unattended.

12/2014
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WARNING
Risk of injury!
Do not reach into the paper feed slot.

Q( Risk of injury from being pulled in!

Keep long hair, loose articles of cloth-
7{}

ing, ties, scarves, jewellery, etc. away
from feed opening. Material with the
tendency to form loops, e.g. tapes,
strapping material, etc. must not be

@ {:} shredded.

7

Beware of injury when using the CD splitter
Wear goggles when destroying CDs in ma-
chines without a separate CD cutting unit.

WARNING
Dangerous mains voltage!
Improper handling of the machine can

lead to an electric shock.

— Before you insert the power plug, make sure
that the voltage and frequency of your power
supply comply with the information on the
name plate.

— Make sure that the power plug is easily ac-
cessible.

— Make sure that no water gets into the shred-
der. Do not immerse the power cable or the
power plug in water.

— Never touch the power plug with wet hands.

— Never pull the plug out of the socket using
the power cable. Always pull out the plug
directly.

— Only use the machine in a dry room indoors.
Never operate the machine in damp rooms
or in the rain.

english

Check the machine and cable regu-
larly for damage. Switch the shred-
der off if it is damaged or not work-
ing correctly or before relocating or
cleaning it and disconnect it from
the mains.

9
O

— Keep the machine, the plug and cable away
from open fire and hot surfaces. The ventila-
tion slots must not be blocked or covered
and there must be at least 5 cm space be-
tween the shredder and any wall or furniture.

Service work which requires the
housing covers to be removed may
\ only be carried out by HSM Custom-
N\ er Service and service technicians of
our contractual partners.

See page 180 for our customer service ad-
dresses.

Notice Danger from improper use
Only operate this machine in accordance with
the instructions outlined in “Proper use”.

3 Commissioning

Before starting up the machine for the first
time, open the door and remove the three
wing nuts of the transport locks from the
base plate under the cutting unit.

12 HSM’
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4 Machine components

Note: Depending on the version, your machine may not include all the assemblies.

L ]
L
'r ‘-.\.-\
{ Ay
AN_A

SECURIO’

1 2 34 5 6 7
1 Feed slot for CDs, floppy discs and credit cards P ——
(optional) \ %
2  Safety instructions 8
3  Light barrier in the paper feed
4  Safety element
5  Operating and display unit
6  Holder for operating manual and oil bottle
7  Shredded material for CDs, floppy discs and
credit cards (optional) Hsw:
8  Filler opening for cutting apparatus oil 5
(cross cut only) 9 —_. ey
9  PAPERcontrol —
——-\__"_‘_k
- : R button:
Opeiatindianelidisplayfelemonte + Cutting unit runs in reverse
Note: depending on the machine version, * Error acknowledgement
not all functions may be available. * Software version display (for

service technicians only)
Indicator: PAPERcontrol

Indicator: door open Ii
or safety element not latched
Indicator: overload 81\1'
(paper jam)
Indicator: paper/CD
container full
L] &

i

Indicator: oil reservoir empty

Function button

“On/off/start”
]
— Indicator: metal detection
W Indicator: button lock
(2]

= Indicator: ready for operation /
d) Stand-by
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5 Operation

2 WARNING

Before switching the machine on,
make sure that you observe all safety
instructions.
Switching on the shredder
* Only US-version: Set mains switch at rear of
paper shredder to I
» Check that no paper is in the paper feed slit.

* Press the on/off button.
» The “Ready for operation” indicator lights up.

Shredding paper

» Paper thickness measurement PAPERcon-
trol

The document shredder features an inte-

grated paper thickness measurement. This

allows you to check whether a stack of paper

can be shredded in a single go.

Slide the stack of paper into the control slot.

After a short time lag, the display on the op-

erating control lights up:

in green: The stack of paper can be shred-
ded.

in yellow: The amount of paper is within the

machine’s upper capacity range.

Reduce the number of sheets in

order not to damage the machine

and prevent a paper jam.

The number of sheets exceeds

the maximum cutting capacity of

the machine. Prevent the cutting

unit from blocking by reducing the

amount of paper.

Remove the stack of paper.

* Feed the paper to the middle of the paper
slot. The light barrier starts the cutting unit
automatically. Therefore, with thin paper
strips, make sure the light barrier detects
them.

Note: Do not shred paper in the CD cutting
unit. This can cause damage.

» 3 seconds after the light barrier in the paper
feed opening is free again, the cutting unit is
switched off automatically and the shredder
switches to standby.

in red:

l english |

Destroying CDs / USB sticks / credit
cards / floppy disks

» Check whether your machine is certified for
destroying these materials (see “Intended
use”).

* For machines with a separate CD cutting
unit (optional), put CDs, diskettes and credit
cards in the feed slot of this cutting unit. This
protects you from splinters. Otherwise, use
the paper cutting unit.

« Always use the paper cutting unit to destroy
USB sticks.

Switching off the shredder

* Press the on/off button.
» The “Ready for operation” indicator goes out.

* Only US-version: Set mains switch at rear
of paper shredder to ,0".

Other function modes:

* Permanent mode
Application: Destroying large quantities of
paper
Function: Cutting unit runs continuously.
If no material is fed in within a period of
2 minutes, the cutting unit shuts down and
the shredder switches to standby.
Start: Press the on/off button for at least
4 seconds.
To cancel: Press the on/off button.

+ Stand-by mode

Function: Two minutes after the last paper
feed operation, all consumers that are not
required are switched off automatically.

The “Ready for operation” indicator goes out
briefly at regular intervals.

The shredder starts automatically when pa-
per is fed in.

14 HSM’
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Fault and function indicators

l english '

Display | Problem Measure
Paper jam | You have fed in too much paper.
SN' Overload » The cutting unit runs in reverse for a few seconds and pushes the paper
back out again.
Continu- » If necessary, press the reverse button “R” to remove the stack of paper.
ous lamp » Take half the stack of paper.
* Feed the paper in portions.
Note:
You can lift up the safety element in order to better remove paper. To do
this, press the middle section of the front of the safety element and lift up
the flap.
Note:
This indicator lamp also lights up when the motor is overloaded. In this
case, let the shredder cool down for 20 minutes before using it again.
Flashing | Paperand |+ Do not use both cutting units at the same time, but rather shred paper and
light CD fed at CDs/diskettes/credit cards separately.
the same
time

Press safety

» The LED also flashes if you press the safety element or open the door while

element there is a paper jam.
Paper/ * Empty the paper/shredded material container.
I Shredded Note:
_ mater.ial If you press the reverse button briefly before opening the door, part of the
Continu- | container material is pulled back into the cutting apparatus.
ous lamp | full
Flashing | CD contain- |+ Empty the CD container. To do so, lift it upwards out of the bracket.
light er full
Door is * Close the door or latch in the safety element.
N open or Note:
safety Movement of the safety element was detected during the shredding proce-
element not dure. If your machine switches off without signalling an error, pull the paper
latched out of the paper slit and feed it back in again.
é/' Metal detec- | = Press the reverse button and pull the paper put of the feed slot.
o tion * Remove any metal which is in the paper or on the safety element.
N » Acknowledge the error by pressing the R button.
12/2014 SECURIO P44 HSM" 15
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Problem

Cutting unit runs con-
tinuously even though
the machine is not in the
permanent mode.

The light barrier is soiled with paper dust.
» Clean the light barrier in the paper feed using a dry brush or cloth.

Display

Indicator

Several indicators are lit

The R button was pressed for more than 20 s.: Software version display (for
service technicians only)

Display | Problem Measure
A\ﬁ Oil reservoir |+ Fill the reservoir with cutting apparatus oil.
empty | e N Horstallordl | Only use HSM special oil.
! A vewendent | Reservoir volume: 250 ml
: Exclusive usewith | Press the safety element and lift up the flap.
‘ manufacturer oil! |
. - The ail filling opening is to the right of the feed chute.
You can fill the oil either through the small opening
1 (take out the yellow plug) or the normal opening 2
(unscrew the red cap).
Display | Function | Activate/deactivate
n Button lock | To activate or deactivate the button lock
is activated |« Press and hold the reverse button
* Press the on/off button
* Release the on/off button and then the R button

Notes

Manual reversing

If you press the reverse button, the cutting unit
runs in reverse and switches off after 2 sec- .
onds, even if you keep the button pressed. To

reverse manually, release the button and press

it again.

If the shredder is already running forward,
pressing the button immediately reverses it.

Shredded material container
Both cutting units stop when the paper or CD

container is full.

On machines with a separate CD cutting unit,

Automatic oiler (cross cut only)

The cutting units are oiled for 1.5 seconds after:
* The cutting unit is in operation for 200 sec-
onds (corresponding to 50 paper shreds)
The cutting unit runs forwards after the re-
verse button has been pressed

The “Oil reservoir empty” signal is automati-
cally deactivated after the reservoir is filled. The
shredder remains operational even when the oll
reservoir is empty.

Metal detection (optional)

The document shredder can be optionally
equipped with a metal detector. The automatic
switch-off allows damage to the cutting unit by

the level in the CD container (see overview,
item 7) is monitored. Empty the container after
there is a signal on the operating and indicator
element.

paper clips or other metal objects to be avoided.

Safety element monitoring

Movement of the safety element was detected
during the shredding procedure. If your ma-
chine switches off without signalling an error,

16 HSM’
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pull the paper out of the paper slit and feed it
back in again.

PAPERcontrol

The measuring of the paper thickness is regu-
larly calibrated: the LED flashes for a short time
after 400 seconds.

6 Cleaning and maintenance

WARNING

Dangerous mains voltage!
Switch off the shredder and pull out
the mains plug.

When cleaning only use a soft cloth and a mild
soap-water solution. However, no water must
enter the equipment.

Strip cut only:

Oil the cutting unit when

cutting performance de-

creases or the device be-

comes noisy, or every time

you empty the waste con-

‘ . tainer.

rs i Nurkersteller01 - Only use HSM special

| % Bewsveusewin|  |UDFiCating oil for the cutting

‘ manufacturer oil! | unit to do this:

» Spray special cutting apparatus oil through
the paper feed opening along the entire width
on to the cutting rollers.

 Let the cutting unit run in the permanent
mode for about 10 seconds without any pa-
per.

» Paper dust and particles are shaken off.

l english '

7 Disposal / Recycling

Electrical and electronic old devices

contain a variety of valuable materi-

als, but also hazardous substances

which were required for function and

safety. Incorrect disposal or handling

can be dangerous to your health and
the environment. Never dispose of old devices
in the household waste. Observe the current
applicable regulations and use the collection
points for returning and recycling electric and
electronic devices. Dispose of all the packaging
materials also in an environmentally-responsi-
ble way.

8 Scope of delivery

» Paper shredder, ready for connection, in car-
ton packing, carton on pallet, tied with strap-
ping tape

» 5 bags for shredded material

» Special cutting block oil (cross cut)

» Operating instructions

Accessories

» 25 bags for shredded material,
order No.: 1.452.995.000

» Special cutting block oil 250 ml,
order No.: 1.235.997.403

See page 180 for our customer service ad-
dresses.

12/2014
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9 Technical data

Cutting type Strip cut Cross cut

Shred size (mm) 5.8 3.9 39x40 | 19x15 | 0.78 x 11 1x5

Safety rating DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2|P-4/0-3/T-4|P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3

E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Cutting capacity* (sheets), DINA4 70g/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 -30 18-19 12
80g/m?| 70-72 56 - 58 39-41 23-25 15-16 10

Cutting speed 100 mm/s

Loading width 400 mm

Voltage 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz

Power for the maximum number of sheets 2600 W

Ambient conditions in operation:

Temperature -10°C to +25°C

Relative humidity max. 90 %, without condensation

Height above sea-level (MSL) max. 2,000 m

Dimensions W x D x H (mm) 700 x 592 x 1025

Weight ca. 108 kg

Volume of the shredded paper container 205 |

Sound pressure level emissions 64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

(Idle running/ load)

Cutting size of the separate CD cutting Order number +C, E ** Order number +M, N **

unit (optional) 4 x7 mm 2X2mm

Security level of the CD cutting unit 0-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* The maximum number of sheets (DIN A4, 70 g/m? or 80 g/m?), fed lengthways, which can be cut in one cycle. The
performance data is determined when the motor is cold and the cutting device is freshly oiled. A weaker mains voltage
or a different mains frequency to the one specified could result in less sheet capacity and increased noise during op-
eration. The sheet capacity can vary depending on the structure and properties of the paper and on the way it enters.

** |dentified by the letter after the 7-digit order number on the name plate on the back of the machine.
e.g. 1873111C >> cutting size 4 x 7 mm

This document shredder meets the applicable harmonisation legislation of the European Union:

¢ Low Voltage directive 2006/95/EU
e EMC directive 2004/108/EU
e RoHS directive 2011/65/EU

The EU declaration of conformity can be requested from the manufacturer.
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1 Utilisation conforme, garantie

Vérifiez sur la plaquette signalétique a l'arriére
de I'appareil pour quelle largeur de coupe et
quelle tension du secteur votre destructeur de
documents est congu et respectez les points
correspondants de la notice d’utilisation.

Le destructeur de document est congu pour la
destruction de documents papier. Vous pouvez,
selon le type de coupe, procéder a la destruc-
tion de petites quantités des matériaux sui-
vants:

l francais '

2 Recommandations de sécurité

Classification

Notice de sécurité
AVERTIS-
A SEMENT

Attention

Explication

Le non-respect de
'avertissement peut
entrainer des bles-
sures graves ou la
mort.

Le non-respect de la
consigne peut entrai-
ner des dommages
corporels.

Taille de coupe (mm) 5,813,9|3,9x40 | 1,9x15

Cartes de crédit, CDs, dis- ° ° ° °
quettes, clés USB

Le mécanisme de coupe, robuste, résiste aux
agrafes et aux trombones. Sur les machines de
largeur de coupe 1 x 5 mm, les agrafes et les
trombones sont a retirer impérativement des
documents.

Remarque : dans le dispositif de coupe pour
CD séparé (option), vous pouvez procéder a
la destruction de CD, disquettes et cartes de
crédit, indépendamment du dispositif de coupe
du papier.

La durée de garantie du destructeur de docu-
ments est de 3 ans. HSM accorde une garan-
tie spéciale (HSM Lifetime Warranty), indé-
pendante de la garantie, sur les cylindres de
coupe en acier fabriqués d’une seule piece des
destructeurs de documents, pendant toute la
durée de vie de I'appareil. Les destructeurs de
documents de largeur de coupe 0,78 x 11 mm
et 1 x 5 mm ne sont pas concernés par cette
prescription. L'usure ou les dommages causés
par toute utilisation impropre, ou par des inter-
ventions d’un tiers ne sont ni couverts par la
responsabilité du fabricant, ni par la prestation
de garantie.

Lisez la notice d’utilisation de la
machine avant de la mettre en ser-
vice ; conservez celle-ci pour une
exploitation ultérieure et transmettez
cette notice aux utilisateurs ultérieurs. Tenir
compte de toutes les recommandations de
sécurité se trouvant sur le destructeur!

AVERTISSEMENT
Dangers pour les enfants et pour
d‘autres personnes !
La machine ne doit pas étre utilisée
@) par des personnes (y compris les
enfants de moins de 14 ans) ayant
des capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles limitées, ou encore
manquant de I'expérience et/ou des connais-
sances requises, a moins qu’elles ne soient
surveillées par une personne responsable de
leur sécurité ou n’aient regu des instructions
d’utilisation de I'appareil. Les enfants doivent
étre surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent
pas avec l'appareil. Ne laissez pas le destruc-
teur de documents allumé sans surveillance.
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AVERTISSEMENT
Danger de blessure.
Ne jamais passer la main, les doigts

ou un objet étranger dans la fente de
g( I‘'ouverture d‘insertion du papier.
rd Danger de blessure par attraction.
Ne pas approcher [‘'ouverture d‘inser-
tion du papier avec des cheveux
longs, des vétements larges, des cra-
vates, des écharpes, des bracelets,
des colliers, etc. Ne pas détruire les
objets ayant tendance a s‘entortiller,
bandes, matériel de ligaturage etc.

bZe

Risque de blessures avec des éclats de CD !
Portez des lunettes de protection lorsque vous
détruisez des CD dans une machine ne dispo-
sant pas de dispositif de coupe de CD séparé.

AVERTISSEMENT
Dangers résultant de la
tension du secteur!

Une mauvaise utilisation de la ma-
chine peut entrainer une électrocu-
tion.

— Vérifiez avant de brancher la prise sec-
teur que la tension et la fréquence de votre
réseau électrique correspondent aux indica-
tions de la plaque signalétique.

— Assurez-vous que la prise secteur est acces-
sible.

— Evitez que de I'eau pénétre dans le destruc-
teur de documents. Ne plongez ni les cables
secteur ni la fiche secteur dans I'eau.

— Ne touchez jamais la fiche secteur lorsque
vous avez les mains mouillées.

— Ne tirez jamais sur le cable pour débrancher
la fiche de la prise secteur, tenez toujours la
fiche.

— Utilisez 'appareil uniqguement a l'intérieur,
dans des pieces sans humidité. Ne l'utilisez
jamais dans des pieces humides ou sous la
pluie.

e

francais

Vérifiez régulierement que |‘appareil
et les cables ne présentent aucun
dommage. Eteignez le destructeur
de documents en cas de détériora-
tion ou de dysfonctionnement, ainsi
gu’avant un changement de place
ou un nettoyage, et débranchez la
prise secteur.

O

— Gardez I'appareil, la fiche secteur et le cable
secteur éloigné de tout feu et de surfaces
chaudes. Veillez a ce que rien n’obstrue les
fentes d’aération et a ce que I'appareil res-
pecte une distance minimum de 5 cm du mur
ou des meubles.

Les travaux d’entretien liés au retrait

de caches du bati ne doivent étre

effectués que par le service aprés-

vente HSM et les techniciens de main-

tenance de nos partenaires agréés.
Pour les adresses du service clientele, voir
page 180.

Attention  Danger résultant d’une utilisa-
tion non conforme

Utilisez la machine uniquement selon les
consignes du chapitre « utilisation conforme ».

3 Mise en service

Avant la premiére mise en service, ouvrez

la porte et retirez les 3 boulons a oreilles du
dispositif de sécurité du transport situés sur la
plaque du fond sous le dispositif de coupe.
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4 Vue générale

Remarque : En fonction du modele, votre machine ne contient pas tous les modules.

&
()
i
w0\
N A

SECURIO’

1 2 34 5 6 7

1 Fente d‘introduction pour CD, disquettes et — ——

cartes de crédit (en option) \ %
2  Recommandations de sécurité 8
3  Cellule photoélectrique dans l‘alimentation

papier '
4  Dispositif de sécurité
5 Unité de commande et d‘affichage
6  Support pour la notice d‘utilisation et le flacon

d‘huile Hsw:
7  Collecteur pour CD / disquettes / cartes de B

crédit (en option) 9 s =
8  Ouverture de chargement d’huile pour blocs de — \

coupe (uniquement coupe en particules) e Reant
9  PAPERcontrol T
Eléments de commande et d’affichage Touche R:

» Le dispositif de coupe fonc-

Remarque: En fonction du modéle, votre tionne en arriére
machine ne dispose pas de toutes les « Validation des pannes
fonctions. « Affichage de la version du

logiciel (uniquement pour les

Affichage : PAPERcontrol
techniciens de maintenance)

Affichage : Porte ouverte Ig
ou dispositif de sécurité pas
8

X

Affichage : Conteneur d’huile vide

Touche de fonction

enclenché - R
« Démarrage/Marche/Arrét »

Affichage : Surcharge %‘
(bourrage papier)
Affichage : Collecteur papier/
CD plein |!|

Affichage : Reconnaissance de
métaux

%ﬂiAﬁichage : Touche de verrouil-
(o] lage

= Affichage : Opérationnel /
(I) Stand-by
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5 Manipulation

2 AVERTISSEMENT

Avant de mettre la machine en marche,
assurezvous que toutes les consignes
de sécurité ont été respectées.

Mise en marche

» Vérifiez qu’aucun papier ne se trouve dans la
fente de I'alimentation papier.

» Appuyez sur la touche Marche/Arrét.

» Le voyant « en ordre de marche » s‘allume.

Destruction de documents
* Mesure de I'épaisseur du papier PAPERcontrol

Le destructeur de documents dispose d’une
mesure intégrée de I'épaisseur du papier.
Vous pouvez ainsi vérifier si une pile de
papier peut étre détruite en un seul cycle de
travail.

Insérez la pile de papier dans la fente de

contréle. Aprés un court instant, I'affichage

de I'élément de commande s’allume :

vert: La pile de papier peut étre détruite.

jaune : La quantité de papier correspond a

la plage supérieure de puissance de

la machine. Réduisez le nombre de
feuilles pour ménager la machine et
éviter un bourrage papier.

Le nombre de feuilles est supérieur

a la puissance maximale de coupe

de la machine. Evitez le blocage du

dispositif de coupe en réduisant la
quantité de papier.
Retirez la pile de papier.

* Introduisez le papier au milieu de la fente
prévue a cet effet. La cellule photoélectrique
active automatiquement le dispositif de
coupe. Par conséquent, lorsque vous intro-
duisez des bandes de papier étroites, vérifiez
que la cellule photoélectrique les détecte.

Attention : Ne détruisez pas de papier dans le
dispositif de coupe de CD. Cela risquerait de
'endommager.

» 3 s apres que la cellule photoélectrique de
I‘'ouverture d‘introduction de papier est de
nouveau libre, le dispositif de coupe se met
automatiquement a I‘arrét et le destructeur de
documents se met en veille.

rouge :

l francais |

Destruction de CD / clés USB / cartes de
crédit / disquettes

» Vérifiez que votre machine est agréée a la
destruction de ce genre de matériaux (voir
« Utilisation conforme »).

» Sur les machines équipées d’un dispositif de
coupe de CD (en option), introduisez les CD,
disquettes et cartes de crédit dans la fente
d’introduction du dispositif de coupe. Vous
serez ainsi protégé en cas de projection
d’éclats. Sinon, utilisez le dispositif de coupe
du papier.

* Introduisez toujours les clés USB dans le
dispositif de coupe du papier.

Mise hors circuit

* Appuyez sur la touche Marche/Arrét.
» Le voyant « en ordre de marche » s‘éteint.

Autres modes de fonctionnement :
* Mode permanent

Utilisation : Destruction de grandes quantités
de papier

Fonction : Le dispositif de coupe fonctionne
en continu.

Si aucun matériau n’est introduit aprés 2 mi-
nutes, le dispositif de coupe se met a 'arrét
et le destructeur de documents se met en
veille.

Démarrage : Appuyez sur la touche Marche/
Arrét pendant au moins 4 secondes.
Annulation prématurée : Appuyez sur la
touche Marche/Arrét.

* Mode Stand-by

Fonction : Tous les consommateurs de cou-
rant inutiles sont automatiquement mis a
I'arrét 2 minutes apres la derniére introduc-
tion de documents.

L'affichage « en ordre de marche » s’éteint
brievement a intervalles réguliers.

Le destructeur de documents fonctionne de
maniére autonome lors de l‘introduction de
documents.

22 HSWM’

SECURIO P44

12/2014




l francais '

Affichage des pannes et des fonctions

Affichage | Panne Elimination des pannes
Bourrage Vous avez introduit trop de papier a la fois.
8 papier » Le dispositif de coupe fonctionne en sens inverse pendant quelques se-
Surcharge condes, puis expulse le papier.
Allumage . App.uyez si nécessaire sur le bouton retour « R » pour enlever la pile de
ininter- papier. o . .
rompu * Retirez la moitié de la pile de papier.
* Introduisez les documents les uns aprés les autres.
Remarque :
Pour une meilleure prise du papier, vous pouvez rabattre |‘élément de sécu-
rité vers le haut. Pour ce faire, appuyez au milieu du bord avant de I‘élé-
ment de sécurité et relevez le clapet.
- @ =
Remarque :
Ce voyant s‘allume aussi quand le moteur a été surchargé. Dans ce cas,
laissez refroidir le destructeur de documents pendant 20 minutes avant de
le remettre a nouveau en service.
o Papier * N'utilisez pas les deux dispositifs de coupe simultanément, détruisez le
Tem0|n et CD papier et les CD/disquettes/cartes de crédit les uns aprés les autres.
clignotant | introduits
en méme
temps
Appui surle |+ La DEL clignote également lorsque vous appuyez sur le dispositif de sécu-
dispositif de rité ou que vous ouvrez la porte pendant un bourrage papier.
sécurité
Collecteur |+ Videz le collecteur de papier.
I papier plein | Remarque :
Si vous appuyez brievement sur le bouton retour avant I‘'ouverture de la
Allumage porte, une partie du matériel découpé est ramenée dans le dispositif de
rompu
Témoin Collecteur |+ Videz le collecteur de CD. Pour ce faire, prenez-le par le support et tirez-le
clignotant | cp plein vers le haut.
Porte * Fermez la porte et enclenchez le dispositif de sécurité.
N~ | ouverte ou | Remarque :
dispositif de | | es déplacements de 'élément de sécurité sont détectés lors de la procé-
securité pas dure de destruction. Si votre machine s’éteint sans signalisation de panne,
enclenché retirez le papier de la fente et remettez-le dedans.
& Reconnais- |+ Appuyez sur la touche d'inversion et retirez le papier de la fente d'alimentation.
o | sance de * Retirez le métal se trouvant dans le papier ou sur I'élément de sécurite.
7N métaux » Validez la panne en appuyant sur la touche R.
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Panne

Le dispositif de coupe
fonctionne de maniére
ininterrompue, alors que
la machine n’est pas en
mode permanent.

La cellule photoélectrique est couverte de poussiéere de papier.
* Nettoyez la cellule photoélectrique dans I'alimentation papier avec un pin-
ceau ou un chiffon sec.

Affichage

Fonction

Plusieurs affichages
sont allumés

Vous avez appuyé sur la touche R pendant plus de 20 s : affichage de la ver-
sion du logiciel (uniguement pour les techniciens de maintenance)

Affichage | Panne Elimination des pannes
A\ﬁ Conteneur |+ Remplissez le collecteur avec de I‘huile pour blocs de coupe.
d'huile vide i~ ———————— = Ullisez uniquement de I'huile spéciale HSM !
P\ NurHersteller-Ol | " i
: LA verwenden! | Capacité du collecteur : 250 ml
i Exclisiveusewith | Appuyez le dispositif de sécurité et relevez le clapet.
: manufacturer oil! | .
S - Louverture de chargement de I'huileur se trouve sur
le c6té droit de la fente d’introduction.
L'huile peut étre versée par I'ouverture 1 (retirez le
bouchon jaune) ou dans I'ouverture normale 2 (dévis-
sez le couvercle rouge).
Affichage | Fonction | Activation / Désactivation
n La touche Pour activer ou désactiver la touche de verrouillage
T de verrouil- |+ appuyez sur la touche d'inversion et maintenez-la enfoncée
lage est * appuyez sur la touche Marche/Arrét
activée. » relachez d’abord la touche Marche/Arrét, puis la touche R
Remarques Huileur automatique (uniquement pour la

Inversion manuelle

Lorsque vous appuyez sur la touche d’inver-
sion, le dispositif de coupe passe en marche ar-
riere et s’arréte au bout de 2 secondes, méme

si vous maintenez la touche enfoncée. Pour
procéder a une nouvelle inversion manuelle, .
vous devez relacher la touche et appuyer de
nouveau dessus. Si le destructeur de docu-
ments fonctionne déja dans le sens de destruc-
tion, la direction est immédiatement inversée
lorsque vous appuyez sur cette touche.

Collecteur

L'entrainement des deux dispositifs de coupe
est désactivé lorsque le collecteur de papier ou

de CD est plein.

Pour les machines a dispositif de coupe séparé
pour les CD, le niveau de remplissage du
collecteur de CD est surveillé (voir vue d’en-
semble, pos. 7). Videz le collecteur lorsque cela

coupe en particules)

La lubrification des dispositifs de coupe pendant
env. 1,5 secondes doit étre effectuée apres

200 s de durée de fonctionnement des dis-
positifs de coupe (c’est-a-dire env. 50 opéra-
tions de destruction de documents)
activation de la touche d’inversion pour que
I'appareil fonctionne dans le sens de la des-
truction a la prochaine utilisation.

Le signal « Conteneur d’huile vide » dispa-
rait une fois que le conteneur a été rempli. Le
destructeur de documents reste opérationnel
méme lorsque le conteneur d’huile est vide.

Reconnaissance du métal (en option)

Le destructeur de documents est équipé en op-
tion d’une reconnaissance du métal. L'extinction
automatique permet d’éviter que des trombones
ou d’autres pieces en métal n'endommagent le

dispositif de coupe.

est signalé au niveau de I'élément de com-
mande ou d’affichage.
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Surveillance de I’élément de sécurité

Les déplacements de I'élément de sécurité sont
détectés lors de la procédure de destruction.

Si votre machine s’éteint sans signalisation de
panne, retirez le papier de la fente et remettez-
le dedans.

PAPERcontrol

Le dispositif de mesure de I'épaisseur du papier
est régulierement calibré : la DEL clignote brié-
vement au bout de 400 s.

6 Entretien et maintenance

AVERTISSEMENT

Dangers résultant de la tension du
secteur!

Mettre le destructeur de documents a
I'arrét, débrancher la prise secteur.

Ne nettoyer I'appareil qu’au moyen d’un chiffon
doux et d’eau savonneuse non corrosive. Veiller
a ce que I'eau ne pénetre pas dans I'appareil.

Uniquement pour la coupe

en bandes :

Huilez le dispositif de coupe

en cas de diminution du

rendement de coupe, d’'ap-

parition de bruits ou a

chaque fois que vous videz

‘ . le collecteur.

7\ 2 Moo Utilisez uniquement de

| % sewsvesewin|  |'NUIlE spéciale pour bloc de

\ mandacurer it | coupe HSM :

» Versez de I'huile spéciale pour bloc de coupe
sur les cylindres de coupe dans toute la lar-
geur de l'ouverture d’introduction de papier.

» Laissez le dispositif de coupe fonctionner
sans papier pendant env. 10 s en mode per-
manent.

» La poussiére et les particles seront détruits.

l francais '

7 Traitement des déchets /
recyclage

Les anciens appareils électriques et

électroniques contiennent de nom-

breux matériaux précieux, mais aussi

des substances nocives qui étaient

nécessaires au fonctionnement et a

la sécurité. En cas de manipulation
ou d’élimination incorrectes, ces substances
peuvent étre dangereuses pour la santé et
I'environnement. Ne jetez jamais les anciens
appareils avec les ordures ménageéres. Respec-
tez les directives actuelles en vigueur et appor-
tez vos anciens appareils électriques et électro-
niques aux points de collecte afin qu’ils puissent
étre recyclés. Veillez également a ce que les
matériaux d’emballage soient traités et recyclés
dans le respect de I'environnement.

8 Ampleur de la livraison

» Destructeur de documents en ordre de
marche emballé dans un carton, le carton se
trouve sur une palette enrubannée

» 5 sacs pour découpures

» 1 bouteille d’huile spéciale pour le bloc de
découpage (Coupe croisée)

* Notice d‘utilisation

Accessoires

+ 25 sacs a particules
n° de commande 1.452.995.000

* Bouteille d’huile spéciale pour le bloc de
découpage (250 ml)
No. de commande 1.235.997.403

Pour les adresses du service clientéle, voir
page 180.
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9 Caractéristiques techniques

Type de coupe Coupe en bandes Coupe croisée

Taille de coupe (mm) 5,8 3,9 39%x40 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5

Degré de sécurité DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2|P-4/0-3/T-4|P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3
E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Puissance de coupe* (feuilles) 70g/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 - 30 18 -19 12

DIN A4 80g/m?| 70-72 56 - 58 39 - 41 23-25 15-16 10

Vitesse de coupe 100 mm/s

Largeur de travail 400 mm

Alimentation électrique 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz

Puissance pour nombre maximum de feuilles 2600 W

Conditions ambiantes d’utilisation :

Température -10°C a +25°C

Humidité relative de I'air max. 90 %, sans condensation

Hauteur au-dessus NN max. 2 000 m

Dimensions L x P x H (mm) 700 x 592 x 1025

Poids ca. 108 kg

Volume du collecteur papier 205 |

Niveau sonore (Marche a vide / charge) 64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

Taille de coupe du dispositif de coupe Référence +C, E ** Référence +M, N **

séparé pour CD (option) 4x7 mm 2x2mm

Niveau de sécurité de I'outil de coupe de CD O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Nombre de feuilles max. (format A4, 70 g/m? ou 80 g/m?), introduites en longueur, qui sont déchiquetées en un
passage. La mesure des données de rendement s'effectue avec un bloc de coupe neuf, huilé et moteur a froid. Une
tension inférieure du secteur ou une autre fréquence du secteur que celles indiquées peuvent entrainer une diminution
de la puissance de coupe et une augmentation du bruit pendant le fonctionnement. Selon la structure et les propriétés
du papier et selon la maniére d‘introduire les feuilles, la puissance peut varier.

** Le code est indiqué par la lettre se trouvant aprés la référence a 7 chiffres sur la plaque signalétique située a
I'arriere de I'appareil.
p. ex. 1873111C >> taille de coupe 4 x 7 mm

Le destructeur de documents respecte les directives d’harmonisation en vigueur dans I"'Union Européenne :

e Directive basse tension 2006/95/CE
e Directive CEM 2004/108/CE
e Directive LdSD 2011/65/UE

La déclaration de conformité UE est disponible sur demande aupres du fabricant.
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1 Norme d’uso, garanzia

Controllare sulla targhetta posta sul lato poste-
riore dell’apparecchio la larghezza di taglio e
la tensione di rete indicate per il distruggidocu-
menti e osservare le relative istruzioni riportate
nel manuale d’uso.

Il distruggidocumenti € concepito per la di-
struzione della carta. In base al tipo di taglio
possibile inoltre distruggere piccole quantita dei
seguenti materiali:

Grandezza di taglio (mm) 5,813,9|3,9x40 | 1,9x15

Carte di credito, CD, di- ° ° ° °
schetti, chiavi USB

Il robusto utensile da taglio puo ridurre in fram-
menti senza problemi anche punti metallici e
graffette. Solamente per macchine con larghez-
za di taglio di 1xX5 mm la carta non deve conte-
nere punti metallici e graffette.

Nota: Con l'utensile da taglio CD separato
(opzionale) é possibile distruggere, indipenden-
temente dall’'utensile da taglio per carta, CD,
dischetti e carte di credito.

| distruggidocumenti sono coperti da garanzia
per 3 anni. Per gli alberi da taglio completamen-
te in acciaio dei distruggidocumenti & valida una
garanzia indipendente dalla garanzia principale
riferita all'intera vita utile dell’apparecchio (HSM
Lifetime Warranty). Sono esclusi i distruggido-
cumenti con larghezza di taglio di 0,78x11 mm e
1x5 mm. Usura, danni derivanti da un uso non
corretto o interventi da parte di terzi non sono
né coperti da garanzia, né in garanzia.

l italiano '

2 Avvertenze per la sicurezza

Classificazione

Avvertenza per Osservazioni

la sicurezza
AVVER- L'inosservanza di
A TENZA questa avvertenza
puo comportare danni
per I'incolumita e la
vita delle persone.
Attenzione L'inosservanza di

questo avviso pud
comportare danni
materiali.

Prima della messa in funzione della
macchina, leggere le istruzioni per
l'uso, conservare per poterle consul-
tare in seguito e consegnare agli altri
utenti. Osservare tutte le avvertenze per la
sicurezza applicate sul distruggidocumenti!

AVVERTENZA
Pericoli per bambini e altre perso-
ne!
@)

La macchina non deve essere utiliz-

zata da persone (compresi bambini

sotto i 14 anni) con ridotte capacita

fisiche, sensoriali 0 mentali oppure

prive della necessaria esperienza e/o
competenza, a meno che esse non siano sotto
la supervisione di una persona responsabile per
la loro sicurezza o abbiano ricevuto da questa
disposizioni sull'uso dell’apparecchio. Controllare
sempre che i bambini non giochino con 'appa-
recchio. Non lasciare mai il distruggidocumenti
incustodito mentre € ancora acceso.
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AVVERTENZA

Pericolo di lesioni!

Non intervenire mai nella feritoia
Q dell’alimentazione della carta.
&r( Pericolo di lesioni da trascinamento!

7{:} In prossimita dell’apertura dell’alimen-

tazione della carta € indispensabile

prendere le dovute precauzioni affin-

ché capelli sciolti, lembi di vestiario,
cravatte, sciarpe, collane, braccialetti
ecc. non vengano agganciati. Non
distruggere materiali che tendono ad
avvolgersi, quali nastri, corde, film in
Pericolo di lesioni a causa delle schegge dei
CD!
Indossare gli occhiali di protezione quando si
distruggono CD in macchine prive delbutensile
da taglio CD separato.

plastica ecc.

AVVERTENZA

Tensione di rete pericolosa!
L'uso improprio della macchina pud

causare scosse elettriche.

— Prima di inserire la spina di rete, assicurarsi
che i dati della tensione e della frequenza
della vostra rete elettrica coincidano con
quelli indicati sulla targhetta.

— Assicurarsi che la spina di rete sia facilmente
accessibile.

— Evitare penetrazioni d’acqua nel distruggi-
documenti. Non immergere mai il cavo e la
spina di rete in acqua.

— Non toccare mai la spina di rete con le mani
umide.

— Staccare sempre la spina di rete dalla presa
afferrando la stessa e mai tirando il cavo di
alimentazione.

— Ultilizzare I'apparecchio esclusivamente in
ambienti interni asciutti. Non azionarlo mai in
ambienti umidi o sotto la pioggia.

italiano

Controllare regolarmente che appa-
recchio e cavo non siano danneg-
giati. Spegnere il distruggidocumen-
ti se danneggiato o se non funziona
correttamente, nonché in caso di
cambio di posto o durante la pulizia,
ed estrarre la spina di rete.

— Tenere I'apparecchio, la spina di rete e |l
cavo di rete lontani da fiamme libere e super-
fici incandescenti. Le feritoie di ventilazione
non devono essere coperte e deve essere
mantenuta una distanza min di 5 cm dalla
parete o da mobili.

| lavori di assistenza legati alla rimo-
zione delle coperture del corpo mac-
china devono essere eseguiti unica-
mente dal servizio di assistenza clienti
HSM e dai tecnici del servizio di
assistenza dei nostri partner autorizzati.
Per gli indirizzi di servizio assistenza clienti,
vedere pagina 180.

Attenzione

Pericolo derivante da uso improprio
Utilizzare la macchina solo in modo conforme ai
dati forniti al capitolo “Norme d’uso”.

3 Messa in funzione

——'___

I ———————

4

Prima della messa in funzione iniziale aprire
lo sportello e allontanare le 3 viti ad alette
della sicura per il trasporto dalla lastra di
base situata sotto 'utensile da taglio.
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4 Panoramica

Nota: A seconda del modello, la macchina pud non essere equipaggiata con tutti i gruppi costruttivi.

SECURIO’

1 2 34 5 6 7
1 Asola di alimentazione per CD, dischetti e carte e —
di credito (opzionale) \ %
2  Avvertenze per la sicurezza 8
3  Fotocellula nell‘alimentazione della carta
4  Elemento di sicurezza
5 Unita di comando e visualizzazione
6  Alloggiamento per il manuale d‘uso e per il
flacone dell‘olio
7  Contenitore cascame CD / dischetti / carte di Hsw:
credito (opzionale) 5
8  Apertura di introduzione olio per il blocco di 9 —_. ey
taglio T—
9  PAPERCcontrol fj\\
Elementi di comando e visualizzazione Tasto R:
Nota: A seconda del modello della macchi- * Lutensile da taglio scorre
na possono non essere disponibili tutte le allindietro

¢ Annullamento dei disturbo

funzioni. + Indicatore della versione di

. = software (solo per i tecnici

Display: PAPERcontrol = del servizio)
n & N2 Display: Contenitore dell’olio
Display: Sportello aperto Ii vuoto
o elemento di sicurezza non Tasto di funzionamento
innestato “On / Off / Awvio”
8\

Display: Riconoscimento degli
elementi in metallo

%%k Display: Bloccaggio dei tasti

= Display: Pronto all'esercizio /
d) Stand-by

Display: Sovraccarico % r
(blocco carta)
Display: Contenitore carta /
CD pieno I!I
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5 Messa in esercizio

AVVERTENZA

A Prima di accendere la macchina,
assicurarsi di aver prestato attenzione
a tutte le avvertenze per la sicurezza.

Accensione del distruggidocumenti

» Controllare che nell’asola di alimentazione

della carta non sia presente della carta.
* Premere il tasto On/Off.

» |l messaggio “Pronto per il funzionamento” &
acceso.

Distruzione della carta

» Misurazione dello spessore della carta PA-
PERCcontrol

Il distruggidocumenti dispone di un dispositi-
vo di misurazione dello spessore della carta
integrato. In questo modo € possibile control-
lare se una pila di carta puo essere distrutta
in una singola fase operativa.
Inserire la pila di carta nella fessura di control-
lo. Dopo un momento di attesa, la spia dell’e-
lemento di comando si accende con:
luce verde: & possibile distruggere la pila di
carta.
la pila di carta rientra nel campo
di rendimento superiore della
macchina. Ridurre il numero di
fogli per preservare la macchina
e per impedire la formazione di
blocchi di carta.
luce rossa: il numero di fogli supera la ca-
pacita di taglio massima della
macchina. Ridurre la quantita
di carta per impedire il blocco
dell’'utensile da taglio.
Rimuovere la pila di carta.

 Introdurre la carta nel centro dell>apertura
di alimentazione carta. La fotocellula avvia
Irutensile da taglio automaticamente. Quindi,
in caso di strisce di carta sottile, assicurarsi
che possano essere rilevate dalla fotocellula.
Attenzione: Non distruggere carta nell’utensile
da taglio CD. Cid pud provocare danni.

» 3 secondi dopo che la fotocellula & di nuovo
libera nell‘apertura dell‘alimentazione della
carta, il meccanismo di taglio viene spento
automaticamente e il distruggidocumenti pas-
sa alla modalita Pronto per il funzionamento.

luce gialla:

l italiano |

Distruzione di CD / chiavi USB / carte di
credito / dischetti

» Controllare se la macchina & abilitata a di-
struggere questi materiali (vedere “Uso con-
forme alla destinazione”).

* In caso di macchine con utensile da taglio
CD separato (opzionale), introdurre CD, di-
schetti e carte di credito nell’asola di alimen-
tazione di questo utensile da taglio. Questo
protegge da schegge. In caso contrario,
utilizzare 'utensile da taglio per carta.

» Distruggere sempre le chiavi USB mediante
I'utensile da taglio per carta.

Spegnimento del distruggidocumenti

* Premere il tasto On/Off.

> |l messaggio “Pronto per il funzionamento” si
spegne.

Ulteriori modalita di funzionamento:

* Modalita permanente

Impiego: distruzione di grandi quantita di
carta

Funzione: il meccanismo di taglio procede
ininterrottamente.

Se per 2 minuti non viene alimentato ma-
teriale, il meccanismo di taglio si spegne e
il distruggidocumenti diviene pronto per il
funzionamento.

Avvio: premere il tasto On/Off per almeno
4 secondi.

Interruzione anticipata: premere il tasto On/
Off.

* Modalita Stand-by

Funzione: 2 minuti dopo I'ultimo inserimento
della carta, tutte le utente non necessarie
vengono spente automaticamente.

Il messaggio ,Pronto per il funzionamento” si
spegne brevemente ad intervalli regolari.
Durante I‘alimentazione della carta il distrug-
gidocumenti comincia ad avviarsi automati-
camente.
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Indicazioni di funzionamento e di guasto

Indicazione| Disturbo Eliminazione dei disturbi
Blocco carta | E stata introdotta troppa carta in una volta sola.
8 sovracca- > |l meccanismo di taglio indietreggia per alcuni secondi e spinge fuori la carta.
rico * Per rimuovere la pila di carta, premere eventualmente anche il tasto di in-
Luce versione “R”.
continua * Dimezzare la pila ql carta. '
* Immettere la carta in successione.
Nota
Per estrarre la carta piu facilmente € possibile sollevare I‘elemento di sicu-
rezza. A tale fine premere sul centro del bordo anteriore dell‘elemento di
sicurezza e sollevare lo sportello.
- @ =
Nota
Questo messaggio appare anche quando il motore € stato sovraccaricato.
Prima di una nuova messa in funzione, fare raffreddare di nuovo il distriggi-
documenti in questo caso per 20 minuti.
Spia inter- | Cartae CD |+ Non utilizzare contemporaneamente i due utensili da taglio, ma distruggere
mittente | introdotti separatamente la carta e CD/dischetti/carte di credito
contempo-
raneamente
Premere * |l LED lampeggia anche quando, in caso di blocco della carta, si preme
sullelemento sull’elemento di sicurezza o si apre lo sportello.
di sicurezza
Contenitore |« Svuotare il contenitore cascame carta.
I cascame Nota
carta pieno Se prima dell‘apertura dello sportello viene premuto brevemente il tasto di

Lupe inversione, una parte del materiale di taglio viene riportato nel meccanismo
continua di taglio.
Spiainter- | Contenitore |« Svuotare il contenitore CD. Estrarlo dal supporto spingendolo verso l'alto.
mittente | CD pieno
Sportello * Chiudere lo sportello e far innestare I‘'elemento di sicurezza.
N~ | apertoo | Nota
elemento di Nel corso del processo di distruzione vengono rilevati i movimenti dell’ele-
sicurezza mento di sicurezza. Se la macchina si spegne senza emettere segnali di
non inne- errore, estrarre la carta dall’asola di alimentazione e reinserirla.
stato
& Riconosci- |+ Premere il pulsante di inversione ed estrarre la carta dall'asola di alimentazione.
,\4 mento degli |+ Rimuovere parti in metallo che si trovano sulla carta o sull’elemento di sicu-
- elementi in rezza.
metallo » Confermare il disturbo premendo il tasto R.
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Disturbo
L'utensile da taglio pro- | La cella fotoelettrica & sporca per la presenza di polvere di carta.
cede ininterrottamente » Pulire la cella fotoelettrica nell’alimentazione della carta con un pennello o
nonostante la macchina con un panno asciutto.
non si trovi in modalita
permanente.
Indicazione Funzionamento
sono illuminati diversi Il tasto R & stato premuto per piu di 20 s: indicatore della versione di software
messaggi (solo per i tecnici del servizio)
Indicazione| Disturbo Eliminazione dei disturbi
A\ﬁ Contenito- |+ Riempire il contenitore con olio per il blocco di taglio.
re dell'olio i~ ————————~ Utilizzare a tale scopo solo I'olio speciale HSM!
vuoto N 1 N e | Volume del contenitore: 250 ml
{ % Exclusiveusewithi Premere I'’elemento di sicurezza e sollevare lo spor-
| mamiactuerai | tello,
L'apertura di introduzione dell’oliatore si trova sulla
parte destra della fessura di alimentazione.
E possibile rabboccare I'olio sia mediante I'apertura
piccola 71 (rimuovere il tappino giallo) sia mediante
I'apertura normale 2 (svitare il coperchio rosso).
Indicazione| Funzione | Attivazione / Disattivazione
n Bloccaggio | Per attivare o disattivare il bloccaggio dei tasti
T dei tasti - premere e tenere premuto il tasto di inversione
attivato. + premere il tasto On/Off
 rilasciare il tasto On/Off e in seguito il tasto R
Avvertenza Oliatore automatico (solo con taglio in

Inversione manuale

Premendo il tasto di inversione, I'utensile da
taglio torna indietro e si spegne dopo ca. 2 se-
condi, anche se il tasto € ancora premuto. Per
poter iniziare una nuova inversione manuale, &
necessario rilasciare il tasto e premerlo nuova-
mente.

Se il distruggidocumenti viene attivato gia in di-
rezione di distruzione, mediante una pressione
di questo tasto I‘inversione avviene automatica-
mente.

Contenitore cascame

Gli utensili da taglio vengono disattivati quando il
contenitore della carta o quello dei CD sono pieni.

In caso di macchine con utensile da taglio CD
separato, viene controllato il livello di riempimen-
to nel contenitore dei CD (vedi indice, pos. 7).
Svuotare il contenitore dopo la segnalazione
all’elemento di comando e di visualizzazione.

particelle)

L'oliatura degli utensili da taglio avviene per ca.

1,5 secondi dopo

* 200 s di funzionamento degli utensili da
taglio (corrispondenti a ca. 50 fasi di lavoro
durante la distruzione della carta)

* |'azionamento del tasto di inversione al
successivo funzionamento in direzione di
distruzione

La segnalazione “Contenitore dell’olio vuoto”
viene cancellata automaticamente dopo aver
rabboccato il contenitore. Il distruggidocumenti
€ pronto all’esercizio anche quando il contenito-
re dell’olio & vuoto.

Riconoscimento del metallo (opzionale)

Il distruggidocumenti &€ dotato opzionalmente
con un dispositivo di riconoscimento del metal-
lo. Grazie alla disattivazione automatica & pos-
sibile evitare danni all’'utensile da taglio causati
da graffette o da altri oggetti in metallo.
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Controllo dell’elemento di sicurezza

Nel corso del processo di distruzione vengono
rilevati i movimenti dell’elemento di sicurez-
za. Se la macchina si spegne senza emettere
segnali di errore, estrarre la carta dall’asola di
alimentazione e reinserirla.

PAPERcontrol

La misurazione dello spessore della carta viene
calibrata regolarmente: il LED lampeggia breve-
mente dopo 400 sec.

6 Pulizia e cura

AVVERTENZA
Tensione di rete pericolosa!
Spegnere il distruggidocumenti ed

estrarre la spina di rete.

La pulizia deve essere effettuata soltanto con
un panno morbido e una soluzione delicata di
acqua saponata. Durante questa operazione
non deve penetrare acqua nell‘apparecchio.

solo taglio a strisce:

Applicare uno strato d’olio

al meccanismo di taglio in

caso di riduzione delle
prestazioni di taglio oppure
dopo ogni svuotamento del

contenitore per materiali di

taglio.

A tal fine utilizzare solo olio

speciale per il blocco di

taglio di HSM:

» Spruzzare I'olio speciale per il blocco di ta-
glio sui cilindri a coltelli per tutta la larghezza
attraverso I'apertura di alimentazione della
carta.

» Far scorrere l'utensile da taglio senza inse-
rire la carta per ca. 10 sec. nella modalita
permanente.

» La polvere e le particelle di carta si staccano.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with |
manufacturer oil! |

l italiano '

7 Smaltimento / Riciclaggio

Gli apparecchi elettrici ed elettronici

usati contengono ancora una molte-

plicita di materiali preziosi, ma in

parte anche sostanze nocive che

erano necessarie al funzionamento e

alla sicurezza dell’apparecchio. Se
queste sostanze vengono smaltite o impiegate
in modo non conforme potrebbero rappresenta-
re un pericolo per la salute del’'uomo e I'am-
biente. Non gettare mai gli apparecchi usati nei
rifiuti generici. Osservare le disposizioni attual-
mente vigenti e utilizzare centri di raccolta per
la restituzione e il riciclaggio degli apparecchi
elettrici ed elettronici usati. Smaltire anche tutti i
materiali da imballaggio conformemente alle
norme di protezione dell’ambiente.

8 Fornitura

» Apparecchio pronto all‘'uso, imballato in
cartone, cartone attacato sulla paletta con
nastro per imballaggio

* 5 sacchi di raccolta

» Per macchine con taglio a frammenti:
1 bottiglia di olio speciale da taglio

* Manuale operativo
Accessori

» 25 sacchetti per il materiale sminuzzato
N. ordine 1.452.995.000

+ Bottiglia di olio speciale da taglio (250 ml)
articolo n. 1.235.997.403

Per gli indirizzi di servizio assistenza clienti
vedere pagina 180.
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9 Dati tecnici

Tipo di taglio strisce particelle

Grandezza di taglio (mm) 5,8 3,9 39%x40 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5

Grado di sicurezza DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2|P-4/0-3/T-4|P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3
E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Capacita di taglio* (fogli), DINA4 70 g/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 -30 18-19 12

80g/m?| 70-72 56 - 58 39 - 41 23-25 15-16 10

Velocita di taglio 100 mm/s

Larghezza di lavoro 400 mm

Collegamento 230V, 50 Hz 120V, 60 Hz

Potenza con numero di fogli max 2600 W

Condizioni ambientali in funzionamento:

temperatura da-10°Ca+25°C

umidita dell’aria relativa max 90 %, senza condensa

Altezza sopra il .d.m max 2000 m

Dimensioni L x P x H (mm) 700 x 592 x 1025

Peso ca. 108 kg

Volume del contenitore cascame carta 2051

Livello di pressione acustica di emissione 64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

(corsa a vuoto / carico)

Dimensioni di taglio dell’utensile da taglio Numero di articolo +C, E ** Numero di articolo +M, N **

CD separato (opzione) 4x7 mm 2x2mm

Livello di sicurezza dell’utensile da taglio per CD O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Il numero massimo di fogli (DIN A4, 70 g/m? e 80 g/m?), introdotti longitudinalmente, che vengono tagliati in un unico
passaggio. | risultati di capacita indicati vengono calcolati utilizzando un utensile da taglio nuovo e lubrificato e un
motore freddo. Una tensione di rete piu debole o una frequenza di rete diversa da quella indicata possono determi-
nare una riduzione della capacita di taglio e un aumento del suono di scorrimento. La capacita di taglio puo variare a
seconda della struttura e delle caratteristiche della carta e dal tipo di immissione.

** || contrassegno é rappresentato dalla lettera che si trova dopo il numero di articolo a 7 cifre riportato sulla targhetta
sul lato posteriore.
Ad es. 1873111C >> dimensioni di taglio 4 x 7 mm

Il distruggidocumenti & conforme alle rispettive norme armonizzate stabilite dall’'Unione Europea:

e Direttiva Bassa Tensione 2006/95/CE
e Direttiva CEM 2004/108/CE
e Direttiva RoHS 2011/65/UE

La dichiarazione di conformita UE puo essere richiesta al produttore.
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1 Uso conforme al previsto,
garantia

Consulte en la placa de caracteristicas situada
en la parte trasera del aparato para qué anchu-
ra de corte y tension de red esta disefada su

destructora de documentos y lea los puntos co-
rrespondientes de las instrucciones de servicio.

La destructora de documentos esta concebida
para destruir papel. Segun sea el tipo de corte,
se podran ademas destruir pequefias cantida-
des de los siguientes materiales:

l espanol '

2 Indicaciones de seguridad

Clasificacion

Indicacion de Aclaracion

seguridad

La inobservancia

de las advertencias
puede provocar dafos
en el cuerpoy en la
vida del usuario.

La inobservancia
de las indicaciones
puede provocar

ADVERTEN-
A\ on

Atencion

Ancho de corte (mm) 5,8 13,9 |3,9x40 | 1,9x15

Tarjetas de crédito, CDs, ° ° ° °
disquetes, sticks USB

El robusto mecanismo de corte es insensible a
las grapas y a los clips. Unicamente con maqui-
nas de ancho de corte 1x5 mm el papel no puede
tener grapas ni clips.

Nota: en el mecanismo de corte de CDs inde-
pendiente (opcional) pueden destruirse, con in-
dependencia del mecanismo de corte de papel,
CDs, disquetes y tarjetas de crédito.

El periodo de garantia para la destructora de
documentos es de 3 afios. Sobre los cilindros
de corte de acero macizo de las destructoras
de documentos HSM se aplica una garantia
durante toda la vida util del aparato (HSM Li-
fetime Warranty). Una excepcion son las des-
tructoras de documentos con anchura de corte
0,78x11 mm y 1x5 mm. La garantia no cubre el
desgaste ni los dafos ocasionados por un uso
inapropiado o por la intervencion de terceras
personas.

dafos materiales.

Antes de poner en marcha la maqui-
na, lea las instrucciones de servicio,
téngalas siempre a mano para poder
consultarlas en cualquier momento y
entréguelas a los otros usuarios. Observe todas
las indicaciones de seguridad que figuran en la
destructoral

ADVERTENCIA
A Peligros para nifios y adultos.

Las personas (inclusive menores de
14 aios) con capacidades fisicas,

@) sensoriales 0 mentales limitadas o
sin la experiencia y/o sin el conoci-
miento necesarios no pueden utilizar
la maquina, a no ser que cuenten con

la supervisidn de una persona responsable de
la seguridad o que reciban instrucciones sobre
cémo utilizar el aparato. Los menores no deben
dejarse sin vigilancia para evitar que jueguen
con el aparato. No deje la destructora de docu-
mentos encendida sin vigilancia.
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ADVERTENCIA
jPeligro de sufrir lesiones!
No toque la ranura por la que se

Q introduce el papel.
:( jPeligro de sufrir lesiones por que-

r darse enganchado en la maquina!
Evite que el cabello largo, la ropa
holgada, corbatas, bufandas, cade-
nas, pulseras, etc. queden en el area
de la abertura de la alimentacién de
papel. No introduzca en la maquina
ningun material susceptible de formar
bucles, como cintas, cordeles, etc.

jPeligro de sufrir lesiones con el destructor
de CDs!
Utilice gafas de proteccidon cuando destruya

CDs en maquinas que no dispongan de un me-
canismo de corte separado para CDs.

ADVERTENCIA
Tension de red peligrosa.
La manipulacion erronea de la ma-

quina puede provocar electrocucion.

— Antes de enchufar el conector de red, com-
pruebe que la tensién y la frecuencia de su
red eléctrica coincidan con las indicaciones
de la placa de caracteristicas.

— Preste atencidn a que el conector de red
esté facilmente accesible.

— Evite que la destructora de documentos en-
tre en contacto con agua. Sustituya el cable
de red o el conector de red que haya entrado
en contacto con agua.

— No agarre el conector de red con las manos
humedas.

— No desenchufe el conector de red tirando
del cable de alimentacion, sino agarrando el
conector de red.

— Utilice el aparato unicamente en interiores
secos. No lo ponga en funcionamiento en
entornos humedos o expuesto a la lluvia.

e

espanol

Compruebe regularmente que el
aparato y el cable no presenten da-
nos. Desconecte la destructora de
documentos cuando detecte dafos
o un funcionamiento incorrecto y
antes de cambiarla de lugar o de
limpiarla, y desenchufe el conector
de red.

— Mantenga el aparato, el conector de red y
el cable de red alejados de llamas abiertas
y de superficies calientes. Las ranuras de
ventilaciéon no deben estar obstruidas y debe
mantenerse una distancia a la pared o a los
muebles de como minimo 5 cm.

Los trabajos de mantenimiento que
involucren quitar las cubiertas de la
carcasa solo deben ser realizados
por el servicio postventa de HSM o
los técnicos de servicio de nuestras
partes contratantes.
Para las direcciones de los servicios pos-
tventa, véase la pagina 180.

Atencion

Peligro debido a un uso indebido

Utilice unicamente la maquina segun las es-
pecificaciones del capitulo “Uso conforme al
previsto”.

3 Puesta en marcha

g —

»—:‘

'

Antes de la primera puesta en marcha, abra la
puerta y retire los 3 tornillos de mariposa del
bloqueo de transporte previsto en la placa de
base situada debajo del mecanismo de corte.
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4 Vista general

Nota: segun sea el modelo, puede ser que su maquina no esté provista de todos los componentes.

&
A\
'r‘-.\.-\
{ N
N

SECURIO’
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1 2 34 5 6 7

Apertura de entrada para CDs, disquetes y F— —
tarjetas de crédito (opcional) %
Indicaciones de seguridad 8
Barrera fotoeléctrica en la apertura de en-
trada para papel '
Elemento de seguridad
Unidad de mando e indicacion
Alojamiento para las instrucciones de ser-
vicio y la botella de aceite
Depésito para material cortado de CDs /
disquetes / tarjetas de crédito (opcional) 9 — —
8 Apertura de llenado de aceite del bloque —

de corte (s6lo corte en particulas) PAPERCs
9  PAPERcontrol T

Elementos de mando e indicacién TeclaR:

* El mecanismo de corte fun-
Nota: segln sea el modelo de la maquina, . gon? hacia at;asf i
puede ser que no estén disponibles todas onfirmacion de faflos

las funciones ¢ |ndicacion de la versidon de
. & P P .
N = software (so6lo para técnicos
Indicaciéon: PAPERcontrol = ( P

E : de servicio)
o _ IE— N2y Indicacion: depdsito de aceite
Indicacion: puerta abierta vacio

o elemento de seguridad no -
Tecla de funcion

enclavado 7 “On / Off / Inicio”
Indicacion: sobrecarga Sj\f
(atasco de papel)
Indicacion: depdsito de
papel / CDs lleno I!l

—

oo~ w N

~

Indicacion: deteccion de metal

%7 Indicacion: bloqueo de teclas
(e]

Sy Indicacion: lista para funcionar /
d) Stand-by
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5 Manejo

ADVERTENCIA
A Antes de encender la maquina asegu-
rese de haber prestado atencion a
todas las indicaciones de seguridad.
Encender la destructora de documentos
» Compruebe que no existe papel en la ranura
de la alimentacion de papel.
* Pulse la tecla On/Off.
» La indicacion “Dispuesta para el funciona-
miento” se enciende.

Destruir papel

* Medicién del espesor del papel PAPERcontrol
La destructora de documentos dispone de

una medicién del espesor del papel integrada.

Con ella podra comprobar si puede destruirse
una pila de papel en un paso de trabajo.
Introduzca la pila de papel en la ranura de
control. Tras un breve retardo, la indicacion
del elemento de mando se ilumina en:

verde: la pila de papel puede destruirse.
amarillo: la cantidad de papel se situa en el
rango de potencia superior de la
maquina. Reduzca el numero de
hojas para cuidar la maquina y evi-
tar el atasco de papel.

el numero de hojas se situa por
encima de la potencia de corte
maxima de la maquina. Evite que
el mecanismo de corte se bloquee
reduciendo la cantidad de papel.
Retire la pila de papel.

» Introduzca el papel en el centro de la aper-
tura para el papel. La barrera fotoeléctrica
pone en marcha el mecanismo de corte au-
tomaticamente. Por ello, en el caso de tiras
de papel estrechas preste atencion a que las
pueda detectar la barrera fotoeléctrica.

Atencion: no destruya papel en el mecanismo
de corte de CDs, pues ello podria provocar
desperfectos.

» 3 s después de que la barrera de luz de la
abertura para la alimentacion de papel vuel-
ve a estar libre, el dispositivo cortador se
desconecta automaticamente y la destruc-
tora de documentos estara en disponibilidad
para el funcionamiento.

rojo:

l espanol |

Destruir CDs / sticks USB / tarjetas de
crédito / disquetes

« Compruebe si su maquina esta autorizada
para destruir estos materiales (véase “Uso
conforme al previsto”).

* Enlas maquinas que dispongan de un meca-
nismo de corte separado (opcional) introduz-
ca CDs, disquetes y tarjetas de crédito por
la apertura de entrada de dicho mecanismo.
Esto le protege de las astillas. En los demas
casos, utilice el mecanismo de corte de pa-
pel.

* Los sticks USB se destruyen siempre en el
mecanismo de corte de papel.

Apagar la destructora de documentos

* Pulse la tecla On/Off.

» La indiacién “Dispuesta para el funciona-
miento” se apaga.

Otros modos de funcionamiento:

* Modo permanente

Aplicacion: para destruir grandes cantidades
de papel

Funcion: El mecanismo de corte esta en
marcha continua. Si no se introduce material
durante 2 minutos, se apaga el mecanismo
de corte y pasa a stand-by.

Inicio: pulse la tecla On/Off durante por lo
menos 4 segundos.

Interrupcion prematura: pulse la tecla On/Off.

* Modo Stand-by

Funcion: 2 minutos después de la ultima
alimetnacion de papel se desconectan auto-
maticamente todos los consumidores innece-
sarios.

La indicacion “Lista para el funcionamiento”
se apaga periddicamente durante un breve
periodo de tiempo.

Al realizar la alimentaciéon de papel, la des-
tructora de documentos arranca automatica-
mente.
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Indicadores de fallos y funcionamiento

Indicacién| Fallo Solucién
Atasco de Ha suministrado demasiado papel a la vez.
8 papel, » El dispositivo cortador funciona durante algunos segundos hacia atras ex-
sobrecarga pulsando el papel.
Luz » Sifuese necesario, pulse el pulsador de inversion “R” para extraer la pila de
constante papel.
» Divida la pila de papel.
* Introduzca el papel gradualmente.
Nota:
Para poder sacar mas facilmente el papel, puede levantar la tapa del ele-
mento de seguridad. Para ello, presione en la mitad del borde delantero del
elemento de seguridad y levante la tapa.
- @ =5
Nota:
Esta indicacién también se enciende cuando se ha sobrecargado el motor.
En este caso, deje que la destructora de documentos se enfria durante
20 minutos antes de volver a ponerla en marcha.
Luz inter- | Se ha * No utilice los dos mecanismos de corte al mismo tiempo, sino destruya por
mitente | introduci- separado el papel y los CDs/disquetes/tarjetas de crédito
do papel y
CDs al mis-
mo tiempo.
Presion » EI LED también parpadea si durante un atasco de papel usted presiona un
sobre el elemento de seguridad o abre la puerta.
elemento de
seguridad
Depdsito de | » Vacielo.
I papel corta- | Nota:
do lleno Si antes de abrir la puerta pulsa el pulsador de inversién brevemente, una
Luz parte del material cortado vuelve al dispositivo cortador.
constante
Luz inter- | Depdsito de |« Vacie el depdsito de CDs. Para ello, extraigalo del alojamiento hacia arriba.
mitente | CDs lleno
Puerta » Cierre la puerta o enclave el elemento de seguridad.
m abierta o Nota:
eleme_nto de Se registran los movimientos del elemento de seguridad en el proceso de
seguridad destruccién. Si su maquina se desconecta sin sefializacién de fallos, extrai-
no enclava- ga el papel de la ranura y vuelva a introducirlo en el mismo lugar.
do
é/' Deteccién * Pulse la tecla de inversion y extraiga el papel por la apertura de entrada.
ﬁ< de metal * Retire el metal que se encuentra en el papel o en el elemento de seguridad.

» Confirme el fallo pulsando la tecla R.
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Fallo

El mecanismo de corte | La célula fotoeléctrica se ha ensuciado debido al polvo del papel.

marcha de forma inin-  Limpie la célula fotoeléctrica en la alimentacién de papel con un pincel o

terrumpida aunque la pafio seco.

maquina no esté en

modo continuo.

Indicacién Funcion

Varios indicadores ilumi- | La tecla R se pulsa durante mas de 20 s: indicacion de la version de software

nados (s6lo para técnicos de servicio)

Indicacion| Fallo Solucién

A\ﬁ Depésito de |+ Llene el depdsito con aceite para el bloque de corte.

aceite vacio = nurtenneng | 1UtIlICE para ello Gnicamente aceite especial de HSM!
vewenden! | Capacidad del depdsito: 250 mi
Exclusive usewith - Presione sobre el elemento de seguridad y levante la
: manufacturer oil! |
,,,,,,,,,,,,,,,,,,, o tapa.

La apertura de llenado del engrasador se encuentra
en la parte derecha de la boca de carga.
El aceite se puede llenar tanto por la pequefia apertu-
ra 1 (retire el capuchén amarillo), como por la apertu-
ra normal 2 (desenrosque el tapdn rojo).

Indicacién| Funcion Activacién / desactivacion

ﬁ Se activa el | Para activar o desactivar el bloqueo de teclas:
bloqueode |. Mantenga pulsada la tecla de inversion.
las teclas. |« Puylse la tecla On/Off.
+ Suelte la tecla On/Off y, seguidamente, la tecla R

Nota

Inversion manual

Pulsando la tecla de inversién, el mecanismo
de corte retrocede y, tras aprox. 2 segundos, se
desactiva aunque la tecla siga pulsada. Para
poder iniciar una nueva inversiéon manual se
debe, primero, soltar la tecla y, seguidamente, .

volver a accionarla.

Si la destructora de documentos ya estéa funcio-
nando en el sentido de trabajo, al accionar la
tecla cambia inmediatamente el sentido.
Depdsito de material cortado

El accionamiento de los dos mecanismos de

Engrasador automatico (sélo con corte
en particulas)

El engrase de los mecanismos de corte durante
aprox. 1,5 segundos tiene lugar tras:

200 segundos de funcionamiento del meca-
nismo de corte (corresponde a aprox. 50 pa-
sadas de destruccion de papel);

el accionamiento de la tecla de inversién
durante el siguiente funcionamiento en el
sentido de trabajo.

La senalizacion “Depdésito de aceite vacio” se
apaga automaticamente después de haber
llenado el depdsito. La destructora de docu-
mentos sigue dispuesta para el funcionamiento
aunque el depdsito de aceite esté vacio.

corte se desactiva cuando el depdsito de papel
o de CDs estan llenos.

En maquinas con mecanismo de corte de CDs
independiente se controla el nivel de llenado
en el depdsito de CDs (vista general, pos. 7).

Deteccién de metales (opcional)

La destructora de documentos esta equipada
opcionalmente con una deteccidn de metal.
Mediante la desconexion automatica se evitan

Vacie el depdsito una vez realizada la sefaliza-
cion en el elemento de mando y de indicacion.

dafos en el mecanismo de corte por clips u
otras piezas metalicas.
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Control del elemento se seguridad

Se registran los movimientos del elemento de
seguridad en el proceso de destruccion. Si su
maquina se desconecta sin sefalizacion de
fallos, extraiga el papel de la ranura y vuelva a
introducirlo en el mismo lugar.

PAPERcontrol

La medicion del grosor de papel se calibra con
regularidad: el LED parpadea brevemente des-
pués de 400 segundos.

6 Limpieza y mantenimiento

ADVERTENCIA
Tension de red peligrosa.
Apague la destructora de documen-

tos y extraiga el enchufe.

Para proceder a la limpieza soélo se puede utili-
zar un pano suave y agua jabonosa suave. No
debe entrar nada de agua en la maquina.

Solo corte en tiras:

Lubrique el mecanismo de
corte cuando la potencia de
corte disminuye, cuando se
producen ruidos o después
de vaciar el depésito de
material cortado.

Para ello, utilice unicamente
aceite especial para blo-
ques de corte HSM:

 Inyecte aceite limpiador especial para el blo-
que de corte a través de la abertura para la
alimentacion de papel en toda la anchura de
los ejes de corte.

* Deje que el mecanismo de corte funcione
sin alimentacion de papel en modo continuo
durante aproximadamente 10 s.

» De esta forma se sueltan particulas y polvo
de papel.

Nur Hersteller-O1 |
verwenden! |

Exclusive use with !
manufacturer oil! |

l espanol '

7 Eliminacién / Reciclaje

Los aparatos eléctricos y electronicos
usados contienen un gran numero de
materiales valiosos, aunque también
sustancias nocivas necesarias para
el funcionamiento y seguridad del
aparato. En caso de manejo o elimi-
nacion incorrectos, estas sustancias pueden
ser peligrosas para la salud de las personas y
para el medio ambiente. No deseche los apara-
tos usados en la basura normal. Respete la
normativa vigente en la actualidad y utilice los
puntos de recogida para la devolucion y gestion
de aparatos eléctricos y electronicos usados.
Elimine todos los materiales de embalaje de
forma respetuosa con el medio ambiente.

8 Volumen de suministro

» Destructora de documentos empaquetada en
cartén, carton en paleta envuelto con cinta
de embalaje

» 5 sacos de plegado lateral

» para corte en particulas 1 botella de aceite
especial para el bloque cortador

* Instrucciones de servicio

Accesorios

« 25 sacos de plegado lateral
N.° de pedido 1.452.995.000

* Botella (250 ml) de aceite especial para el
bloque cortador
N.° de pedido 1.235.997.403

Para las direcciones de los servicios postventa
véase la pagina 180.
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9 Datos técnicos

l espanol |

Tipo de corte Corte en tiras Corte en particulas

Tamaio de corte (mm) 5,8 3,9 39%x40 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5

Nivel de seguridad DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2|P-4/0-3/T-4|P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3

E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Capacidad de corte* (hojas), DINA4 70g/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 - 30 18 -19 12
80g/m?| 70-72 56 - 58 39 - 41 23-25 15-16 10

Velocidad de corte 100 mm/s

Anchura de trabajo 400 mm

Conexion 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz

Potencia con cantidad maxima de hojas 2600 W

Condiciones ambientales durante el fun-
cionamiento:

Temperatura

Humedad relativa del aire

de-10°Ca+25°C
max. 90 %, sin condensacion

Altura sobre el nivel del mar max. 2.000 m
Dimensiones Anch. x Prof. x Alt. (mm) 700 x 592 x 1025
Peso ca. 108 kg
Capacidad del depésito para papel cortado 2051

Nivel de emision de ruidos
(Marcha en vacio / carga)

64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

Tamano de corte del mecanismo de corte

Numero de articulo +C, E **

Numero de articulo +M, N **

de CDs independiente (opcional)

4 X7 mm

2X2mm

Nivel de seguridad del mecanismo de corte de CD

O-4/T-5/E-4

O-6/T-6/E-5

* Numero max. de hojas (DIN A4, 70 g/m? u 80 g/m?), introducidas longitudinalmente, que se cortan de una pasada.

Los datos de potencia indicados han sido calculados con el motor en frio y el mecanismo de corte recién lubricado.

Una tension de red menor u otras frecuencias de red diferentes a las indicadas pueden dar lugar a una potencia de

corte menor y al aumento del ruido durante el funcionamiento. La potencia de corte también puede variar dependien
do de la estructura y las caracteristicas del papel, asi como de la manera de introducirlo.

** La identificacion es la letra después del numero de articulo de 7 caracteres en la placa de caracteristicas situada en

la parte trasera del aparato.
P. ej. 1873111C >> tamafio de corte 4 x 7 mm

La destructora de documentos cumple con las leyes de armonizacidn pertinentes de la Unién Europea:
¢ Directiva sobre baja tension 2006/95/CE

e Directiva CEM 2004/108/CE
e Directiva RoHS 2011/65/UE

Se puede solicitar al fabricante la declaracién de conformidad de la UE.
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1 Utilizagcao adequada, garantia

Consulte a chapa de caracteristicas localizada
na parte de tras do aparelho para saber para
que largura de corte e tenséo de rede a sua
destruidora de documentos foi concebida e te-
nha atencao aos respectivos pontos do manual
de instrucdes.

A destruidora de documentos destina-se a des-
truir papel. Em dependéncia do tipo de corte
podem ser destruidas pequenas quantidades
dos seguintes materiais:

Largura de corte (mm) 5813,9|3,9x40 | 1,9x15

Cartdes de crédito, CDs, dis- o | o ° °
quetes, sticks de memoéria USB

O mecanismo de corte robusto € insensivel a
agrafos e clipes. Apenas nas maquinas com
uma largura de corte de 1x5 mm é que nao
podem existir agrafos e clipes no papel.

Nota: No mecanismo cortador de CDs sepa-
rado (opgao) pode-se destruir, independente-
mente do mecanismo cortador de papel, CDs,
disquetes e cartdes de credito.

O tempo de garantia para a destruidora de
documentos é de 3 anos. Existe uma garan-

tia independente da garantia principal para os
veios de corte em a¢o macico HSM das destrui-
doras de documentos que abrange toda a vida
util do aparelho (HSM Lifetime Warranty). A
excepgao sao destruidoras de documento com
uma largura de corte de 0,78x11 mm e 1x5 mm.
A garantia nao inclui o desgaste natural, danos
por manuseio ndo adequado ou intervencgdes
realizadas por terceiros.

l portugués '

2 Instrugoes de segurancga

Classificacao

Indicagao
de segurancga

2 AVISO

Nota

Descrigao

O incumprimento dos
avisos pode ter como
consequéncia feri-
mentos para o corpo
ou a morte.

O incumprimento da
indicacao pode cau-
sar danos materiais.

Antes da colocacdo em funcionamen-
to da maquina, leia o manual de
instrugdes, guarde-o para uma futura
utilizagao e transmita-o aos demais
utilizadores. Respeite todas as indica¢des de
segurancga existentes na destruidora de docu-
mentos.

AVISO
Perigos para criangas e outras
pessoas!

A maquina nao deve ser utilizada

por pessoas (incluindo criangas com

menos de 14 anos) com capacidade

fisicas, psicologicas, sensoriais ou

mentais limitadas ou com falta de
experiéncia e/ou falta de conhecimento, a ndo
ser que sejam supervisionadas por uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou caso te-
nham recebido instru¢bes como operar o apa-
relho. As criangas devem ser supervisionadas
para garantir que nao brincam com o aparelho.
N&o deixe a destruidora de documentos funcio-
nar sem supervisao.
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AVISO
Perigo de ferimentos!
Nao coloque as méaos na fenda para

Q a introdugao do papel.
&r( Perigo de ferimentos pela forga de
r tracgéo do aparelho!
Cabelos compridos, pecgas soltas de
roupa, gravatas, lengos e braceletes
nunca devem ser aproximados da
C! fenda de introdugao do papel. Nao
pode ser introduzido na destruidora
de documentos nenhum material que
forma argolas, por exemplo, fitas,
cordéis, peliculas de plastico, etc.

Perigo de ferimento devido a estilhagos de
CDs!
Use 6culos de proteccdo quando destruir os

CDs em maquinas sem mecanismo cortador de
CDs separado.

AVISO
Tenséao de rede perigosa!
O manuseamento incorrecto da

maquina pode causar um choque
eléctrico.

— Antes da introducédo da ficha na tomada,
verifique se a tensao e a frequéncia da sua
rede eléctrica coincidem com as indicagoes
na chapa de caracteristicas.

— Tenha atencgao para que a ficha eléctrica
esteja facilmente acessivel.

— Evite a penetracao de agua na destruidora
de documentos. Nunca coloque o cabo de
alimentagcao nem a ficha de rede na agua.

— Nunca pegue na ficha eléctrica com as maos
humidas.

— Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo
cabo, pegue sempre na ficha.

— Ultilize o aparelho apenas em espacos inte-
riores secos. Nunca opere o aparelho em
espacgos com elevada humidade ou a chuva.

portugués

Verifique regularmente o aparelho
e 0 cabo em relacédo a danos. Em
caso de danos ou de uma fungao
nao adequada, bem como antes da
mudanga de local, desligue a des-
truidora de documentos e retire a
ficha eléctrica da tomada.

— Mantenha o aparelho, o cabo € a ficha lon-
ge de chamas ou de superficies quentes.
As fendas de ventilagao tém de estar deso-
bstruidas e, no minimo, 5 cm afastadas da
parede ou dos moveis.

Os trabalhos de assisténcia técnica

relacionados com a remocgao de

coberturas de caixa, apenas devem

ser efectuados pela assisténcia a

cliente da HSM e por técnicos da
assisténcia dos nossos parceiros de contrato.
Enderecos da assisténcia técnica, ver pagi-
na 180.

Nota

Perigo devido a utilizagao errada

Utilize a maquina exclusivamente de acordo
com as indicagdes do capitulo “Utilizacdo ade-
quada”.

3 Colocacao em funcionamento

Antes da primeira colocagcao em funcionamen-
to, abra a porta e remova os 3 parafusos de
orelhas da fixagao de transporte na placa de
solo, por baixo do mecanismo cortador.
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4 Vista geral

Observacao: Dependendo da versdo, a sua maquina nao dispde de todos os modulos.

SECURIO’

1 2 34 5 6 7

1 Abertura de alimentagdo para CDs, disquetes — ——

e cartdes de crédito (op¢ao) \ %
2  Instrucdes de segurancga 8
3  Barreira fotoeléctrica na abertura para papel
4  Elemento de seguranca
5 Elemento de operacao e indicacao
6  Suporte para o manual de instrucdes e reci-

piente de dleo
7 Recipiente do material cortado de CDs / dis- Hew:

quetes / cartdes de crédito (opcao) -
8  Abertura de enchimento do d6leo para o bloco 9 s =

de corte (apenas corte de particulas) — \
9 PAPERcontrol sl
Elementos de operacao e indicacdo Botdgo R:

* O mecanismo cortador

Observagao: Dependendo da versdo da move-se no sentido inverso
maquina, ndo estdo disponiveis todas as + Confirmagéo de avaria
funcoes. * Indicagao da versao softwa-

re (apenas para técnicos de

C\SD NS Servico)

Indicac&o: porta aberta Indicag&o: recipiente do dleo vazio
ou elemento de seguranca
8\

Indicacédo: PAPERcontrol

ndo engrenado Tecla de fungéo

“Lig. / Desl. / Inicio”
Indicacao: sobrecarga
(acumulagéao de papel)

Indicacao: recipiente de papel /
CD cheio |!|

Indicagao: detecgédo de metais

% Indicag&o: bloqueio das teclas

Sl Indicagao: operacional /
Q) Stand-by
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5 Operagéo Dest~ruir CDs l s_ticks fie meméoria USB /
cartoes de crédito / disquetes
AVISO » Verifique se a sua maquina é adequada para
A Antes de ligar a maquina, qeve~cert/f/- a destruicao destes materiais (ver “Utilizagao
car-se de que todas as indicagées de adequada’)

segurancga foram respeitadas. . ,
* No caso de maquinas com mecanismo cor-

tador de CDs separado (opg¢éao), introduza os

. ~ CDs, as disquetes e os cartdes de crédito na

» Certifique-se de que ndo se encontra papel abertura de alimentagao deste mecanismo
na fenda da alimentacao de papel. cortador. Assim, fica protegido contra esti-

: Pr.img a t?CIa Lig./DgsI. lhagos. Caso contrario, utilize o mecanismo
» Aindicacao “Operacional” acende-se. cortador de papel.

Destruir papel  Destrua os sticks de memoria USB sempre
+ Medicdo da espessura do papel PAPERcontrol no mecanismo cortador de papel.

A destruidora de documentos dispde de

uma medigdo de espessura do papel. Desta  Desligar o destruidora de documentos
forma pode verificar, se pode destruir uma
pilha de papel em apenas um processo de
trabalho.

Desloque a pilha de papeis na fenda de
controlo. Apos um pequeno retardamento a

indicac&o no elemento de comando acende:  Qutros modos de funcionamento:

Ligar a destruidora de documentos

* Prima a tecla Lig./Desl.
» Aindicacao “Operacional” apaga-se.

verde: A pilha de papel pode ser destruida. .« Mod ¢
amarelo: A quantidade de papel encontra- °_ ° permanen.e _
-se no limite maximo da poténcia Aplicacdo: Destruigdo de quantidades de
da maquina. Reduza a quantidade papel maiores .
de folhas, para poupar a maquina Fungdo: O mecanismo de corte funciona de
e para evitar uma acumulag&o de modo ininterrupto. _
papel. Quando néo se introduz material durante
vermelho: A quantidade de folhas esta acima 2 minutos, 0 mecanismo de corte desliga-se
da poténcia maxima da maquina. e a destruidora de documentos comuta para
Evite o bloqueio do mecanismo standby. .
cortador, reduzindo a quantidade Inicio: Prima a tecla Lig./Desl. durante, no
de papel. minimo, 4 segundos.
Retire a pilha de papel. Cancelamento atempado: Prima a tecla Lig./
* Introduza o papel no centro da ranhura para Desl.
a insergao de papel. A barreira fotoeléctrica
coloca o mecanismo cortador automatica- * Modo Stand-by
mente em funcionamento. Assim, no caso de Fungéo: 2 minutos apds a ultima colocagéo
tiras de papel estreitas, tenha atencao para de papel, todos os consumidores desneces-
que estas sejam detectadas pela barreira séarios sdo desligados.
fotoeléctrica. A indicacdo “Operacional” é excluida em
Atencgéo: Nao destrua papel no mecanismo cor- periodos regulares por breve tempo.
tador para CDs. O mesmo pode causar danos. Durante a colocacg&o de papel, a destruidora
» 3 segundos depois da barreira luminosa na de documentos liga-se automaticamente.

abertura para a insercao de papel voltar a
estar desobstruida, o mecanismo de corte é
automaticamente desligado e a destruidora
de documentos comuta para standby.
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Indicagoes de avaria e funcionamento

Indicagao| Avaria Eliminagao da avaria
Acumulacgao | Introduziu demasiado papel de uma vez.
8 de papel, » O mecanismo de corte funciona alguns segundos para tras e empurra o
sobrecarga papel para fora.
sempre » Eventualmente, prima ainda o botdo de inversido “R” para remover a pilha
aceso de papel.
» Divida a pilha de papel ao meio.
» Introduza o papel progressivamente.
Observacgao:
Para uma melhor remocgao do papel, o elemento de seguranca pode ser
rebatido para cima. Para isso, pressione no centro da aresta dianteira do
elemento de seguranca e eleve a tampa.
- @ =5
Observacgao:
Esta indicagcao também acende quando o motor esta em sobrecarga. Neste
caso, deixe a destruidora de documentos arrefecer durante 20 minutos
antes da nova colocagao em funcionamento.
Luz inter- | Introducdo |+ N&o utilize ambos os mecanismos cortadores em simultaneo, destrua su-
mitente | simultanea cessivamente o papel e os CDs/disquetes/cartbes de crédito.
de papel e
CDs
Presséao * O LED pisca também se durante um congestionamento de papel, se premir
sobre o o elemento de segurancga ou se abrir a porta.
elemento de
seguranga
Recipiente |+ Esvazie o papel do recipiente do material cortado.
I de papel Observacio :
cortgdo Se premir o botdo de inversdo durante alguns instantes antes da abertura,
sempre | cheio uma parte do material cortado é puxado de volta para o mecanismo de
Luz inter- | Recipiente |+ Esvazie o recipiente de CDs. Para isso, remova o mesmo do suporte pu-
mitente | de CDs xando para cima.
cheio
Porta aberta |+ Feche a porta ou engrene o elemento de segurancga.
= | ou elemento | Opservagio
de Segu- Os movimentos do elemento de seguranca sdo detectados durante o pro-
ranca nao cesso de destruicdo. Caso a sua maquina se desligue sem sinalizacdo de
engrenado erro, puxe o papel da ranhura para a insergéo de papel e volte a coloca-lo.
s\é Deteccao * Prima o bot&do de invers&o e puxe o papel da abertura de alimentagéo.
ﬁ< de metais * Remova o metal que se encontre no papel ou no elemento de segurancga.

» Confirme a avaria ao pressionar o botao R.
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Avaria

O mecanismo

de corte trabalha
ininterruptamente, em-
bora a maquina nao
se encontre no modo
permanente.

A barreira luminosa esta suja devido ao pé do papel.
* Limpe a barreira luminosa, na abertura para papel, com um pincel ou pano
seco.

Indicagao

Funcao

varias indicag¢des acen-

O botao R foi pressionado durante mais de 20 seg.: indicagao da versao soft-

dem ware (apenas para técnicos de servigo)
Indicagao| Avaria Eliminagao da avaria
A\ﬁ Recipien- » Abasteca o recipiente com 6leo para o bloco de corte.
te do dleo | NurHersteller-01 | P@ra isso, utilize apenas o6leo especial HSM!
vazio verwenden! | \/olume do recipiente: 250 ml
Exclusive use with .
manufactureroil! | Pr€SSione 0 elemento de seguranca e eleve a tampa.
"""""""""" ~ Aabertura de enchimento do dispositivo lubrificante
encontra-se no lado direito do canal de enchimento.
O dleo pode ser abastecido tanto pela abertura
pequena 1 (remover tampao amarelo), como
também pela abertura normal 2 (desenroscar tampa
vermelha).
Indicagdo| Funcao Activagao / desactivacao
n Bloqueio Para activar ou desactivar o bloqueio das teclas
das teclas |+ prima e mantenha o botdo de invers&o premido
esta activa- |« prima a tecla Lig./Desl.
do. » solte, em primeiro lugar, o botao Lig./Desl. e, depois, o botdo R
Indicacdes Dispositivo de lubrificagcao automatico

Inversao manual

Ao premir o botdo de inversao, o mecanismo
cortador move-se no sentido inverso e € des- .
ligado apds aprox. 2 segundos, mesmo que 0
botdo continue premido. Para poder iniciar uma
nova inversdo manual, o botdo deve ser liber-

tado e novamente accionado. Se a destruidora .
de documentos ja estiver a funcionar no sentido
de destruicdo, o accionamento deste botdo tem
como consequéncia uma inversao imediata.

Recipiente do material cortado

O accionamento de ambos os mecanismos cor-
tadores € desligado sempre que os recipientes
de papel ou de CDs estiverem cheios.

No caso de maquinas com mecanismo corta-
dor de CDs separado, o nivel de enchimento
no recipiente de CDs (ver Vista geral, pos. 7) é
monitorizado. Esvazie o recipiente apds a sina-
lizagado no elemento de operacgao e indicagéao.

(apenas no corte de particulas)

A lubrificacdo dos mecanismos cortadores du-
rante aprox. 1,5 segundos é feito sempre apds
200 segundos de tempo de funcionamento
do mecanismo cortador (corresponde aprox.
50 processos de trabalho de destruicao de
papel)

Accionamento do botdo de inversao no
préoximo funcionamento no sentido de des-
truicao

A indicagao “Recipiente do dleo vazio” € apaga-
da automaticamente apds o abastecimento do
recipiente. A destruidora de documentos man-
tém-se operacional mesmo com o recipiente do
Oleo vazio.

Deteccao de metais (opgao)

A destruidora de documentos esta opcional-
mente equipada com uma detecgao de metal.
Através do desligamento automatico sao evi-
tados danos no mecanismo cortador devido a
clipes ou outras pegas metalicas.
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Monitorizagao do elemento de seguranga

Os movimentos do elemento de seguranga sao
detectados durante o processo de destruigao.
Caso a sua maquina se desligue sem sinaliza-
¢ao de erro, puxe o papel da ranhura para a
insercao de papel e volte a coloca-lo.

PAPERcontrol

A medic¢ao da espessura do papel é regular-
mente calibrada: O LED pisca por breve tempo
apos 400 seq.

6 Limpeza e conservacgao

AVISO

Tensao de rede perigosa!
Desligue a destruidora de documen-
tos, retire a ficha da tomada.

A limpeza s6 pode ser realizada com um pano
macio e uma solugao de agua com produto de
limpeza suave. Durante a limpeza n&o pode
penetrar agua no aparelho.

apenas corte de tiras:
Lubrifique o mecanismo de
corte em caso de diminui-
cao da capacidade de corte,
ruidos ou cada vez que
esvaziar o recipiente do
material cortado.

Para isso, utilize apenas
Oleo especial para blocos
,,,,,,,,, de corte HSM:

» Pulverize 6leo especial para blocos de corte
em todo o comprimento dos veios de corte
através da abertura da alimentagao de papel.

» Deixe 0 mecanismo cortador funcionar sem
colocar papel durante aprox. 10 seg. no
modo permanente.

» O pé e as particulas de papel desprendem.

Nur Hersteller-O1 |

verwenden! |

Exclusive use with !
manufacturer oil! |
-

l portugués '

7 Eliminagao / reciclagem

Os aparelhos eléctricos e electroni-
cos antigos ainda contém varios
materiais preciosos. Parcialmente,
também contém substancias prejudi-
ciais necessarias para o funciona-
mento e a seguranga. Em caso de
eliminagdo ou manutengéo incorrecta, os mes-
mos podem ser prejudiciais para a saude e
para o meio ambiente. Nunca coloque os apa-
relhos antigos no lixo. Para isso, respeite as
prescrigcdes actualmente validas e utilize os
locais de recolha para a devolugao e recicla-
gem de aparelhos antigos eléctricos e electréni-
cos. Entregue também todos os materiais de
embalagem para uma eliminagao ecoldgica.

8 Volume do fornecimento

» Destruidora de documentos pronta para
funcionar embalada em cartdo, cartdo em
paleta envolto com cinta de embalagem

* 5 sacos de dobra lateral

» Para corte em particulas - 1 garrafa éleo
especial para bloco de corte

* Instrucdes de operagao

Acessorios

e 25 sacos de dobra lateral
N°. de pedido 1.452.995.000

» Garrafa 6leo especial para bloco de corte
(250 ml), N°. de pedido 1.235.997.403

Enderecos da assisténcia técnica ver pagi-
na 180.
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9 Dados técnicos

l portugués |

Tipo de corte Corte em tiras Corte em particulas

Largura de corte (mm) 5,8 3,9 39%x40 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5

Grau de seguranga segundo DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2|P-4/0-3/T-4 |P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3

E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Capacidade de corte* (folhas), DINA4 70 g/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 - 30 18 -19 12
80 g/m?| 70-72 56 - 58 39 - 41 23-25 15-16 10

Velocidade de corte 100 mm/s

Largura de trabalho 400 mm

Ligacao eléctrica 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz

Poténcia em quant. folhas max. 2600 W

Condig¢des ambientais durante o funcio-
namento:

temperatura

humidade relativa do ar

-10°C a +25°C
max. 90 %, sem condensagao

altura acima do nivel do mar max. 2000 m
Dimensodes LxPxA (mm) 700 x 592 x 1025
Peso ca. 108 kg
Capacidade do recipiente do papel cortado 205 |

Nivel de pressao acustica emitido
(Marcha em vazio/carga)

64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

Tamanho de corte do mecanismo cortador
de CDs separado (opgao)

Numero do artigo +C, E **

Numero do artigo +M, N **

4 X7 mm

2X2mm

Nivel de seguranga do mecanismo de corte

O-4/T-5/E-4

O-6/T-6/E-5

de CDs

* A quantidade maxima das folhas (DIN A4, 70 g/m? ou 80 g/m?), inseridas ao comprido, que sao cortadas numa pas-
sagem. A determinagéo dos dados de poténcia indicados ocorre com um novo mecanismo de corte lubrificado a éleo
e com motor frio. Uma tensao de rede mais fraca ou uma outra frequéncia de rede diferente da indicada pode levar a
uma capacidade de corte de folhas mais baixa e a ruidos de trabalho mais elevados. Dependendo da estrutura e das
caracteristicas do papel e do tipo da introdugao, a capacidade de corte de papel pode divergir.

** Aidentificagdo corresponde a letra que se encontra a seguir ao sétimo nimero do artigo, na placa de identificagao
localizada na parte traseira do aparelho.
P.ex. 1873111C >> tamanho de corte 4 x 7 mm

A destruidora de documentos cumpre a legislacdo comunitdria aplicavel em termos de harmonizagao:

e Diretiva 2006/95/CE «baixa tensdo»

e Diretiva 2004/108/CE relativa a compatibilidade eletromagnética

e Diretiva 2011/65/UE respeitante a restricdo do uso de determinadas substancias perigosas em
equipamentos elétricos e eletrdnicos

A declaracdo de conformidade UE pode ser solicitada ao fabricante.
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1 Gebruik volgens de
bestemming, garantie

Kijk op het typeplaatje aan de achterkant van
het toestel na voor welke snijbreedte en net-
spanning uw papiervernietiger bestemd is en
neem de betreffende punten in de gebruiksaan-
wijzing in acht.

De papiervernietiger is voor het vernietigen van
papier bestemd. Afhankelijk van de snijwijze
kunnen bovendien geringe hoeveelheden van
de volgende materialen vernietigd worden:

l nederlands '

2 Veiligheidsadviezen

Classificatie

Veiligheidsvoorschrift | Verklaring

Grootte van de snippers (mm) | 5,8 | 3,9 | 3,9x40 | 1,9x15

WAARSCHU-
WING

Het niet in acht
nemen van de waar-
schuwing kan levens-
gevaar tot gevolg
hebben.

Het niet in acht
nemen van de aan-
wijzing kan materiéle
schade veroorzaken.

Let op

Kredietkaarten, Cd’s, disket- | e ° ° °
tes, USB-sticks

Het robuuste station is ongevoelig voor nietjes
en paperclips. Alleen bij machines met snij-
breedte 1xX5 mm mag het papier geen nietjes of
paperclips bevatten.

Aanwijzing: in het afzonderlijke cd-snijwerk
(optie) kunt u onafhankelijk van het papiersnij-
werk cd’s, diskettes en kredietkaarten vernieti-
gen.

De garantietijd voor de papiervernietiger be-
draagt 3 jaar. Er geldt een van de garantie onaf-
hankelijke garantie voor HSM volstaal-snijassen
van de papiervernietigers gedurende de volle-
dige levensduur van het toestel (HSM Lifetime
Warranty). Een uitzondering vormen daarbij de
papiervernietigers met snijbreedte 0,78x11 mm
en 1x5 mm. Slijtage, schade door ondeskundi-
ge behandeling en ingrepen door derden vallen
niet onder de garantie.

Lees voor de ingebruikneming van de
machine de gebruiksaanwijzing,
bewaar ze voor later gebruik en geef
de handleiding aan latere gebruikers
door. Alle op de papiervernietiger aangebrachte
veiligheidsadviezen in acht nemen!

WAARSCHUWING
Gevaren voor kinderen en andere

personen!

De machine mag niet door personen

@) (inclusief kinderen onder 14 jaar)

met beperkte fysieke, sensorische of

geestelijke capaciteiten of met gebrek

aan ervaring en/of kennis gebruikt
worden, tenzij deze personen door een voor de
veiligheid bevoegde persoon in het oog gehou-
den worden of instructies van deze bevoegde
persoon kregen over hoe het toestel gebruikt
moet worden. Kinderen moeten in het oog ge-
houden worden om er zeker van te zijn dat ze
niet met het toestel spelen. Laat de papierver-
nietiger niet onbeheerd ingeschakeld.
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WAARSCHUWING
Gevaar voor verwondingen!
Niet in de gleuf van de papiertoevoer-
Q opening grijpen.
:( Gevaar voor verwondingen door
r {:} intrekken!
Lange haren, losse kleding, stropdas-
sen, sjaals, halskettingen en arm-
banden niet binnen het bereik van de
C! papiertoevoeropening houden. Geen
materiaal toevoeren dat zich om het

snijsysteem heen kan winden, zoals
bijv. banden, touwtjes etc.

Gevaar voor verwondingen door cd-splin-
ters!

Draag een veiligheidsbril, als u de cd>s vernie-
tigt in machines zonder apart cd-snijwerk.

WAARSCHUWING

Gevaarlijke netspanning!

Foute omgang met de machine kan
tot elektrische schokken leiden.

— Controleer voor het insteken van de netstek-
ker of de spanning en de frequentie van uw
stroomnet met de gegevens op het type-
plaatje overeenstemmen.

— Zorg ervoor dat de netstekker makkelijk be-
reikbaar is.

— Voorkom dat water in de papiervernietiger
terechtkomt. Dompel noch netsnoer noch
netstekker in water.

— Neem de netstekker nooit met vochtige han-
den vast.

— Trek de netstekker nooit aan het netsnoer uit
het stopcontact, maar neem altijd de netstek-
ker vast.

— Gebruik het toestel alleen in droge binnen-
ruimtes. Gebruik het nooit in vochtige ruimtes
of in de regen.

nederlands

Controleer toestel en kabels regel-
matig op schade. Schakel de pa-
piervernietiger uit en trek de stekker
uit het stopcontact in het geval van
schade of als het toestel niet goed
functioneert, voor een wisseling van
plaats of reiniging.

— Houd het toestel, de netstekker en het nets-
noer uit de buurt van open vuur en hete op-
pervlakken. De ventilatiesleuven moeten vrij
zijn en er moet een afstand van min. 5 cm
tot de wand en tot meubels in acht worden
genomen.

Servicewerkzaamheden, die met het
verwijderen van behuizingsafdekkin-
gen zijn verbonden, mogen alleen
door de HSM-klantenservice en
service-technici van onze dealers
worden uitgevoerd.
Klantendienstadressen zie pagina 180.

Let op Gevaar door verkeerd gebruik
Gebruik de machine uitsluitend conform de
aanwijzingen in het hoofdstuk ,Gebruik volgens
de bestemming”.

3 Ingebruikneming

——'___

I ———————

}

Open voor de eerste inbedrijfstelling de
deur en verwijder de drie vleugelschroeven
van de transportborgingen uit de bodem-
plaat onder het snijwerk.
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l nederlands '
4 Overzicht

Aanwijzing: Afhankelijk van de uitvoering is het mogelijk dat uw machine niet alle modules bevat.

&
2
Y=~
{1 =
N A

SECURIO’

o
1 2 34 5

Toevoersleuf voor cd's, diskettes en credit-
cards (optie)

Veiligheidsadviezen

Fotocel in de papiertoevoer
Veiligheidselement

Bedienings- en weergave-eenheid

Houder voor gebruiksaanwijzing en oliefles
Snijgoedbak cd’s / diskettes / creditcard
(opties)

Vulopening voor snijblokolie (enkel bij snip- 9 ey
pers) —

9 PAPERcontrol ' 3‘\-\

—

~NOoO ok~ WN

(0]

Bedienings- en weergave-elementen R-toets: _
* Snijwerk loopt achteruit

Aanwijzing: Afhankelijk van de machine- + Storingbevestiging

uitvoering is het mogelijk dat niet alle func- * Weergave van de software-
ties beschikbaar zijn. versie (alleen voor service-

Indicatie: PAPERCcontrol technici)

.I.ndic'atie: deur opgn Indicatie: oliereservoir leeg
of veiligheidselement niet ,
Functietoets
8\

deld
vergrende LAan / Uit / Start”
Indicatie: overbelasting
(papier vastgelopen)
Indicatie: papier-/cd-
bak vol |!|

Indicatie: metaalherkenning

ﬂhj Indicatie: toetsblokkering
(2]

= Indicatie: gebruiksklaar /
Q) Stand-by
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5 Bediening
WAARSCHUWING

A Zorg er voor het inschakelen van de
machine voor dat alle veiligheidsvoor-
schriften in acht genomen werden.

Papiervernietiger inschakelen

» Controleer of zich geen papier in de gleuf
van de papiertoevoer bevindt.

* Druk op de aan/uit-toets.
» Weergave ,Gebruiksklaar” brandt.

Papier vernietigen
* Papierdiktemeter PAPERcontrol

De papiervernietiger is uitgerust met een ge-
integreerde papierdiktemeter. Daarmee kunt
u controleren, of een stapel papier in één
doorgang kan worden vernietigd.

Schuif de papierstapel in de controlesleuf.
Na een korte vertraging gaat het indicatie-
lampje op het bedieningspaneel branden:
groen: Papierstapel kan worden vernietigd.
geel: De hoeveelheid papier ligt binnen
het hoogste vermogensbereik van
de machine. In dat geval kunt u
het aantal vellen verminderen, om
de machine te sparen en er zeker
van te zijn dat het papier niet vast-
loopt.

Het aantal vellen ligt boven het
maximale snijvermogen van de
machine. U kunt voorkomen dat
het snijwerk blokkeert, door de
hoeveelheid papier te verminderen.
Neem de papierstapel eruit.

» Voer het papier in het midden van de papier-
sleuf in. Het snijwerk wordt automatisch door
de fotocel gestart. Let er daarom bij smalle
papierstroken op, dat deze door de fotocel
kunnen worden gedetecteerd.

Attentie: Vernietig geen papier in het cd-snij-
werk. Dit kan schade veroorzaken.

» 3 s nadat de fotocel in de papiertoevoerope-
ning weer vrij is, wordt het snijwerk automa-
tisch uitgeschakeld en gaat de papiervernieti-
ger in stand-by.

rood:

l nederlands |

Cd’s | USB-sticks / creditcards / diskettes
vernietigen

» Controleer of het is toegestaan om met uw
machine deze materialen te vernietigen (zie
,Gebruik volgens bestemming”).

* Bij machines met een apart cd-snijwerk (op-
tie) voert u cd’s, diskettes en kredietkaarten
in de toevoersleuf van het snijwerk in. Dat
beschermt u tegen splinters. Als dat niet het
geval is gebruikt u het papiersnijwerk.

» USB-sticks vernietigt u altijd in het papiersnij-
werk.

Papiervernietiger uitschakelen

* Druk op de aan/uit-toets.
>» Weergave ,Gebruiksklaar” gaat uit.

Andere functiemodi:
¢ Continumodus

Gebruik: vernietiging van grote hoeveelhe-
den papier

Functie: snijwerk loopt ononderbroken.

Als er 2 min geen materiaal wordt toege-
voerd, schakelt het snijwerk uit en de gaat de
papiervernietiger in stand-by.

Start: Druk minimaal 4 seconden op de aan/
uit-knop.

Voortijdig afbreken: Druk op de aan/uit-toets.

+ Stand-by modus

Functie: 2 minuten na de laatste papiertoe-
voer worden alle onnodige verbruikers auto-
matisch uitgeschakeld.

De weergave “Gebruiksklaar” gaat met regel-
matige intervallen kort uit.

Bij papiertoevoer start de papiervernietiger
automatisch op.
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l nederlands '

Storing- en functie-indicaties

Weergave| Storing Storing verhelpen
Vastgelopen | U heeft te veel papier in een keer toegevoerd.
8 papier, » Het snijwerk loopt enkele seconden achteruit en schuift het papier eruit.
overbelas- |+ Druk eventueel nog op de omkeertoets ,R” om de papierstapel te verwijde-
brandt ting ren. .
continu » Halveer de papierstapel.
* Voer het papier na elkaar in.
Aanwijzing:
Om het papier beter te kunnen verwijderen kunt u het veiligheidselement
omhoogklappen. Druk daarvoor op het midden van de voorste rand van het
veiligheidselement en til de klep op.
Aanwijzing:
deze weergave brandt ook als de motor overbelast werd. Laat de papierver-
nietiger in dit geval voor de volgende ingebruikneming 20 minuten afkoelen.
Knipper- | papier en » Gebruik beide snijwerken niet tegelijk, maar vernietig papier en cd’s/disket-
licht cd ge- tes/kredietkaarten na elkaar.
lijktijdig
toegevoerd
Druk op * De LED knippert ook als u bij vastgelopen papier op het veiligheidselement
veiligheids- drukt of de deur opent.
element
snijgoedbak |+ Leeg de snijgoedbak voor papier.
I voor papier | Aanwijzing:
vol als u voor het openen van de deur de omkeertoets kort indrukt, wordt een
brar?dt deel van het snijgoed in het snijwerk teruggetrokken.
continu
Knipper- | cd-bak vol |+ Leeg de cd-bak. Neem hem daarvoor naar boven uit de houder.
licht
Deur + Sluit de deur of klik het veiligheidselement vast.
N~ | openof Aanwijzing:
Ve"'Qhe'dS' Bewegingen van het veiligheidselement bij het vernietigen worden gede-
element niet | tecteerd. Als uw machine zonder foutsignalering uitschakelt, trek dan het
vergrendeld |  papier uit de papiergleuf en breng het opnieuw in.
A Metaalher- |+ Druk op de omkeertoets en trek het papier uit de toevoersleuf.
ﬁ< kenning * Verwijder metaal dat zich in het papier of op het veiligheidselement bevindt.

* Bevestig de storing door het indrukken van de R-knop.
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l nederlands |

Storing
Snijwerk draait onon- De fotocel is verontreinigd door papierstof.
derbroken hoewel de » Reinig de fotocel in de papiertoevoer met een droge kwast of een doek.
machine niet in de per-
manente modus staat.
Weergave Functie
Meerdere indicaties De R-knop werd langer dan 20 s ingedrukt: weergave van de softwareversie
branden (alleen voor servicetechnici)
Weergave| Storing Storing verhelpen
A\ﬁ oliereservoir | + Vul het reservoir met snijblokolie.
leeg . Gebruik daarvoor speciale HSM-olie!
s 1 Sorendon | Inhoud: 250 ml
} % Em:H Druk op het veiligheidselement en til de klep op.
T _ De vulopening van de olie-voorziening bevindt zich
aan de rechterzijde van de toevoerschacht.
De olie kan worden gevuld door de kleine opening 1
(gele stop verwijderen) en door de normale opening 2
(rode dop losschroeven).
Weergave| Functie Activering / deactivering
n toetsblok- Voor het activeren of deactiveren van de toetsblokkering
kering is » de omkeertoets indrukken en ingedrukt houden
actief. + op de aan/uit-toets drukken
» eerst de aan/uit-knop loslaten en vervolgens de R-knop
Aanwijzingen Automatische olie-voorziening (enkel bij

Met de hand omkeren

Door het indrukken van de omkeertoets loopt
het snijwerk achteruit en wordt na ca. 2 secon-
den uitgeschakeld, ook als de toets nog steeds
is ingedrukt. Om opnieuw een handmatige om-
kering te starten, moet de toets worden losgela-
ten en opnieuw weer worden ingedrukt.

Als de papiervernietiger al in de vernietigings-
richting wordt gebruikt, dan wordt deze door het
indrukken van de toets meteen omgekeerd.

Snijgoedbak

De aandrijving van beide snijwerken wordt uit-
geschakeld als de papier- of de cd-bak vol is.

Bij machines met afzonderlijk cd-snijwerk wordt
het vulniveau in het cd-reservoir (zie overzicht,
pos. 7) bewaakt. Leeg het reservoir na signa-
lisatie aan het bedienings- en weergave-ele-
ment.

snippers)

Het olién van de snijwerken vindt gedurende

ca. 1,5 seconden plaatsen na

» 200 s looptijd van het snijwerk (komt overeen
met ca. 50 bewerkingen papier vernietigen)

* indrukken van de omkeertoets bij het vol-
gende gebruik in vernietigingsrichting

De signalering ,Oliereservoir leeg” wordt na het

vullen van het reservoir automatisch gewist. De

papiervernietiger blijft ook gebruiksklaar bij een

leeg oliereservoir.

Metaalherkenning (optie)

De papiervernietiger is optioneel met een me-
taalherkenning uitgerust. Door de automatische
uitschakeling wordt schade aan het snijwerk
door paperclips of andere metalen delen ver-
meden.
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Bewaking van het veiligheidselement

Bewegingen van het veiligheidselement bij het
vernietigen worden gedetecteerd. Als uw ma-
chine zonder foutsignalering uitschakelt, trek
dan het papier uit de papiergleuf en breng het
opnieuw in.

PAPERcontrol

De papiersterktemeting wordt regelmatig geka-
libreerd: de LED knippert na 400 s gedurende
korte tijd.

6 Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING

Gevaarlijke netspanning!
Papiervernietiger uitschakelen, stek-
ker uit het stopcontact trekken.

Het toestel enkel met een zachte doek en een
milde zeepwateroplossing schoonmaken. Daar-
bij geen water in het toestel laten binnendrin-
gen.

Alleen stroken: Bij vermin-

derde snijcapaciteit, ge-

luidsontwikkeling of na het

legen van de snijgoedbak

moet u het snijwerk insme-

‘ . ren met olie.

rs 3 Nurhersler0! - Gebruik daarvoor enkel

: % Exclusiveusew_ith‘ SpeCia|e Snijb|0k0|ie van

i manufacturer oil! | H SM

* Spuit speciale olie voor snijblokken door
de papiertoevoeropening over de volledige
breedte van de snijassen.

+ Laat het snijwerk zonder papiertoevoer ca.
10 s in de permanente modus lopen.

» Papieropstopping en snippers worden verwij-

derd.

l nederlands '

7 Afvoer/ recycling

Oude elektrische en elektronisch

apparaten bevatten vaak nog waar-

devolle materialen, maar voor een

deel ook schadelijke stoffen, die

nodig waren voor een goede en

veilige werking van het apparaat.
Wanneer deze op een verkeerde wijze worden
afgevoerd of gehanteerd kan dat gevaarlijk zijn
voor de gezondheid van mensen en schade
toebrengen aan het milieu. Gooi oude appara-
ten nooit bij het restafval. Houdt u zich aan de
geldende voorschriften en maak gebruik van de
verzamelpunten voor teruggave en hergebruik
van oude elektrische en elektronische appara-
ten. Zorg er ook voor dat alle verpakkingsmate-
rialen terechtkomen op de daarvoor bestemde
verzamelpunten, waar ze op milieuvriendelijke
wijze kunnen worden verwerkt.

8 Leveringsomvang

» Papiervernietiger aansluitingsbereld in doos
verpakt, doos op palette omwikkeld met ver-
pakkingsband

+ 5 opvangzakken

« voor snippers 1 fles snijblok speciaal olie

* Gebruiksaanwijzing

Toebehoren

» 25 opvangzakken
bestelnr. 1.452.995.000

* Fles snijblok speciaal olie (250 ml)
bestelnr. 1.235.997.403

Klantendienstadressen zie pagina 180.
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l nederlands |

9 Technische specificaties

Wijze van snijden Stroken Snippers

Grootte van de snippers (mm) 5,8 3,9 39%x40 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5

Veiligheidsniveau DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2|P-4/0-3/T-4|P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3

E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Snijvermogen* (bladen), DIN A4 70g/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 -30 18-19 12
80g/m?| 70-72 56 - 58 39 - 41 23-25 15-16 10

Snijsnelheid 100 mm/s

Werkbreedte 400 mm

Aansluiting 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz

Vermogen bij max. aantal bladen 2600 W

Omgevingsvoorwaarden tijdens het ge-

bruik:

Temperatuur -10°C tot +25°C

Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %, niet condenserend

Hoogte boven normaal nulpunt max. 2.000 m

Afmetingen in mm (bxdxh) 700 x 592 x 1025

Gewicht ca. 108 kg

Inhoud van de snijgoedbak voor papier 205 |

Emissiegeluidsdrukniveau 64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

(Stationair / belast)

Snijgrootte van het aparte cd-snijwerk Artikelnummer +C, E ** Artikelnummer +M, N **

(optie) 4 x7mm 2x2mm

Veiligheidsniveau van het cd-snijwerk 0-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Het max. aantal bladen (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), in de lengte aangevoerd, dat in één doorloop gesneden
wordt. Het bepalen van de opgegeven capaciteitsgegevens gebeurt met een nieuw, geolied snijwerk en met een
koude motor. Een zwakkere netspanning of een andere netfrequentie dan opgegeven, kan tot een geringere capaciteit
en tot verhoogde loopgeluiden leiden. Naargelang structuur en eigenschappen van het papier en het soort invoer kan
de bladcapaciteit afwijken.

** Het identificatieteken is de letter na het 7-cijferige artikelnummer op het typeplaatje aan de achterzijde van het ap-
paraat.
Bijvoorbeeld 1873111C >> snijgrootte 4 x 7 mm

De papiervernietiger voldoet aan de geldende harmonisatiewetgeving van de EU:
e Laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG

e EMC-richtlijn 2004/108/EG

¢ RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

De EU-conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant worden aangevraagd.
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1 Anvendelse i overensstemmelse
med formalet, garanti

Se efter pa typeskiltet pa apparatets bagsiden,
hvilken snitbredde og netspaending makulato-
ren er beregnet til, og veer opmaerksom pa de
pageeldende punkter i driftsvejledningen.

Makulatoren er udelukkende beregnet til at
tilintetgare papir. Afhaengigt af skaeretypen kan
der derudover tilintetgares sma meengder af
felgende materialer:

l dansk '

2 Sikkerhedsinstruktioner

Klassificering

Sikkerhedshenvis- | Forklaring
ning
ADVARSEL | Manglende overhol-
A delse af advarslen
kan medfgre skader

for liv og helbred.

Shitsterrelse (mm) 5,813,9|3,9x40| 1,9x15
Kreditkort, CD’er, disketter, ° ° ° °
USB-sticks

Vigtigt Manglende overhol-
delse af henvisningen
kan forarsage materi-

elle skader.

Det robuste drev taler kontakt med haefteklam-
mer og clips. Kun ved maskiner med en snit-
bredde pa 1x5 mm ma papiret ikke have nogen
haefteklammer eller clips.

Bemaerk: | det separate cd-skeereveerk (option)
kan du uafhaengigt af papirskaerevaerket maku-
lere cd’er, disketter og kreditkort.

Garantitiden for makulatoren er pa 3 ar. Uaf-
haengigt af garantiydelsen geelder der en ga-
ranti for HSM makulatorernes skeereaksler af
fuldstal i hele apparatets levetid (HSM Lifetime
Warranty). Undtaget herfra er makulatorerne
med en snitbredde pa 0,78x11 mm og 1x5 mm.
Slid, skader pa grund af ukorrekt brug samt ind-
greb fra tredje part falder hverken under garan-
tiydelsen eller garantien.

Lees driftsvejledningen far idrifttag-
ning af maskinen, opbevar den til
senere brug, og videregiv vejlednin-
gen til senere brugere. Overhold alle
sikkerhedshenvisninger, der er placeret pa
makulatoren.

ADVARSEL
A Fare for bgrn og andre personer!
Maskinen ma ikke anvendes af per-

soner (inkl. bgrn under 14 ar) med
@) begraensede fysiske, sansemaessige
eller mentale evner eller uden erfa-
ring og/eller uden viden, med mindre
de er under opsyn af person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller af vedkom-
mende far anvisninger om, hvordan apparatet
skal anvendes. Bgrn skal veere under opsyn for
at sikre, at de ikke leger med apparatet. Lad
ikke makulatoren veere teendt uden opsyn.
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ADVARSEL
Fare for kvaestelser!
Grib aldrig ind i spalten pa papirtilfar-

Q selsabningen.
:( Fare for kvaestelser pa grund af
r {:} indtraekning!
Far ikke langt har, Igstsiddende tgj,

slips, tarkleeder, halskaeder, armband
osv. hen i naerheden af tilfarselsab-
ningen. Makulér ikke materiale, som
har tendens til at danne lgkker, f.eks.
band, sammensngringer, blad plastic-
folie.

Fare for kvaestelser pa grund af cd-splinter!

Beer en beskyttelsesbrille, nar der makuleres
cd>er i maskiner uden separat cd-skaereveerk.

ADVARSEL

Farlig netspsending!

Forkert omgang med maskinen kan
medfgrer elektrisk stad.

— Kontrollér, at stramnettets spaending og fre-
kvens svarer til oplysningerne pa typeskiltet,
for netstikket saettes i.

— Sorg for, at det er nemt at na netstikket.

— Undga, at der traenger vand ind i makulato-
ren. Dyb hverken netkablet eller netstikket i
vand.

— Tag aldrig fat i netstikket med fugtige haen-
der.

— Treek aldrig netstikket ud af stikdasen med
ledningen, men tag altid fat i netstikket.

— Anvend kun apparatet i tgrre indendgrs rum.
Anvend det aldrig i fugtige rum eller i regn.

Kontrollér regelmaessigt apparatet
og kablet for skader. Sluk makula-
toren, hvis den er beskadiget eller
ikke fungerer korrekt, samt fgr den
flyttes eller rengares, og traek net-
stikket ud.

— Hold apparatet, netstikket og netkablet vaek
fra aben ild og varme flader. Ventilationsab-
ningerne skal veere fri, og der skal overhol-
des en afstand til vaeggen eller til mgbler pa
min. 5 cm.

Servicearbejder, som er forbundet
med fijernelse af husafdaekninger, ma
kun udfgres af HSM-kundeservice og
service-teknikere fra vores samar-
bejdspartnere.

Kundeserviceadresser se side 180.

Vigtigt Fare pa grund af forkert brug
Anvend udelukkende maskinen i henhold oplys-
ningerne i kapitlet “Anvendelse i overensstem-
melse med formalet”.

3 Ibrugtagning

ﬁ—

4

Abn dgren fgr den farste idrifttagning, og fiern
transportsikringens 3 vingeskruer fra bundpla-
den under skeereveerket.
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4 Oversigt

Bemaerk: Afhaengigt af udfgrelsen indeholder maskinen ikke alle moduler.

&
2
Y=~
{1 =
N A

SECURIO’

1 2 34 5 6 7
1 Tilferselsabning til cd‘er, disketter og kredit- S —
kort (option) \ X
2  Sikkerhedshenvisninger 8
3  Fotocelle i papirtilfgrslen
4  Sikkerhedselement ¥
5 Betjenings- og displayenhed
6 Holder til driftsvejledning og olieflaske
7  Materialebeholder cd’er / disketter / kredit-
kort (option) ;';"‘
8 Pafyldningsabning skaereblokolie 9 S——
(kun partikelskeering) —
9 PAPERcontrol j_\\
Betjenings- og displayelementer .R'tgita:erevaerket corer bagleens
Bemaerk: Afhzengigt af maskinudfgrelsen * Fejlkvittering
er det ikke alle funktioner, der stér til radig- * Visning af softwareversionen

hed. (kun for serviceteknikere)

Visning: PAPERcontrol

_ Visning: Dgr aben Visning: Oliebeholder tom
eller sikkerhedselement ikke .
Funktionstast
g\

R
(&

gaetiindgreb “til/fra/start”

Visning: Overbelastning % ‘
(papirstop)
Visning: Papir-/cd-
beholder fuld |!|

Visning: Metalregistrering

ﬂqﬁi Visning: Tastspeerre
(e]

Sl Visning: Driftsklar/
Q) Stand-by
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5 Betjening

2 ADVARSEL

Kontrollér, at alle sikkerhedshenvisnin-
ger er blevet overholdt, far maskinen
tilkobles.

Tilkobling af makulatoren

» Kontrollér, at der ikke befinder sig papir i
papirtilfarslens abning.

* Tryk pa teend/sluk-tasten.

» Visningen ,Driftsklar” lyser.

Makulering af papir
» Papirtykkelsesmaling PAPERcontrol

Makulatoren har en integreret papirtykkelses-
maling. Dermed kan du kontrollere, om en
stabel papir kan makuleres i en arbejdsgang.
Skub papirstablen ind i kontrolabningen.
Efter en kort forsinkelse lyser visningen pa
betjeningselementet:

Grgn: Papirstablen kan makuleres.

Gul:  Papirmaengden ligger i maskinens
gverste effektomrade. Reducér antallet
af ark for at skdne maskinen og sikkert
at forhindre et papirstop.

Rgd: Antallet af ark ligger over maskinens
maks. skeereeffekt. Undga at blokere
skeereveerket ved at reducere papir-
maengden.

Tag papirstablen ud.

* For papiret ind i midten af papirabningen.
Fotocellen starter skaerevaerket automatisk.
Soerg derfor ved smalle papirstrimler for, at de
kan registreres af fotocellen.

Vigtig: Makulér ikke papir i cd-skaereveerket.
Det kan medfare skader.

> 3 sek. efter at fotocellen i papirtilfgrselsab-

ningen igen er fri, frakobles skeereveerket
automatisk, og makulatoren skifter til stand-

by.

l dansk |

Makulering af cd’er / USB-sticks / kredit-
kort / disketter

» Kontrollér, om maskinen er godkendt til ma-
kulering af disse materialer (se “Anvendelse i
overensstemmelse med formalet”).

* Ved maskiner med separat cd-skeerevaerk
(option) skal cd’er, disketter og kreditkort
fores ind i dette skeereveerks tilfarselsabning.
Det beskytter mod splinter. Anvend i modsat
fald papirskeereveerket.

» USB-sticks skal altid makuleres i papirskaere-
veerket.

Frakobling af makulatoren

* Tryk pa teend/sluk-tasten.
» Visningen ,Driftsklar” slukker.

Yderligere funktionsmodi:

* Permanent-modus
Anvendelse: Makulering af stgrre maengder
papir
Funktion: Skeereveerket kgrer uafbrudt.
Hvis der ikke tilfgres materiale i 2 min., fra-
kobles skeereveerket, og makulatoren skifter
til standby.
Start: Tryk pa teend/sluk-tasten i mindst
4 sekunder.
Afbrydelse fgr tid: Tryk pa teend/sluk-tasten.

+ Standby-modus

Funktion: 2 minutter efter den sidste papir-
tilfarsel frakobles alle ungdige forbrugere
automatisk.

Visning “Standby” forsvinger i kort tid med
regelmaessige mellemrum.

Ved papirtilfgrsel starter makulatoren auto-
matisk.
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Fejl- og funktionsvisninger

Visning | Fejl Udbedring af fejl
Papirstop, De har tilfgrt for meget papir pa én gang.
8 overbelast- | » Skaereveerket karer baglaens et par sekunder og skubber papiret ud.
ning » Tryk evt. ogsa pa reverseringstasten “R” for at tage papirstablen ud.
» Halvér papirstablen.
Lyser kon-
¥ stant * Foar papiret ind stykke for stykke.
Bemaerk:
For bedre at kunne tage papir ud kan sikkerhedselementet vippes op. Tryk
pa midten af sikkerhedselementets forkant, og lgft klappen.
Bemeerk:
Denne visning lyser ogsa, hvis motoren blev overbelastet. Lad i dette tilfael-
de makulatoren kgle af i 20 minutter, for den tages i drift igen.
Blinkende | Papirog cd |+ Anvend ikke de to skeereveaerker samtidigt, men makulér papir og cd’er/di-
lys tilfort samti- sketter/kreditkort efter hinanden.
digt
Tryk pa » Lysdioden blinker ogsa, nar der trykkes pa sikkerhedselementet eller dgren
sikkerheds- abnes under et papirstop.
element
Papirmateri- | + Tegm papirmaterialebeholderen.
I alebeholder | Bemaerk:
fuld Hvis der trykkes kortvarigt pa reserveringstasten, fgr dgren abnes, treekkes
Lyser kon- en af materialet tilbage ind i skaereveerket.
stant
Blinkende | Cd-beholder |« Tgm cd-beholderen. Tag den op og ud af holderen.
lys fuld
Dgr aben » Luk dgren, eller lad sikkerhedselementet ga i indgreb.
N eller Bemaerk:
sikkerheds- Sikkerhedselementets beveegelser registreres ved makuleringen. Hvis ma-
glemept . skinen frakobles uden fejlsignal, skal du treekke papiret ud af papirabningen
ikke gaet i og tilfere det igen.
indgreb
é/' Metalregi- |+ Tryk pa reverseringstasten, og treek papiret ud af tilfarselsabningen.
’/-\5 strering * Fjern metal, som befinder sig i papipet eller pa sikkerhedselementet.

« Kvittér fejlen ved at trykke pa R-tasten.
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Fejl

Skeereveerket karer uaf-
brudt, selv om maskinen | ¢
ikke er i permanent-
modus.

Fotocellen er tilsmudset pa grund af papirstov.
Rengar fotocellen i papirtilfgrslen med en tar pensel eller kiud.

Visning Funktion

Flere visninger lyser
(kun for serviceteknikere)

Det blev trykket pa R-tasten i mere end 20 sek.: Visning af softwareversionen

Visning | Fejl Udbedring af fejl
A\ﬁ (Cj)liebehol- . Ff'f?ef“i'd,e[eTde skeereblokolie. o |
er tom \ . Nur HerstellerO | Anvend kun HSM-specialolie hertil!
: 1 verwenden! | Beholdervolumen: 250 ml
i % Bcusivewsowith - Tryk pa sikkerhedselementet, og left klappen.
oo - Smgareanordningens pafyldningsabning befinder sig
pa hgjre side af tilfarselskanalen.
Olien kan bade fyldes i gennem den lille abning 1
(fiern den gule prop) og gennem den normale abning
2 (skru det rade deeksel af).
Visning | Funktion | Aktivering/deaktivering
n Tastspeerre | Til aktivering eller deaktivering af tastspaerren
er aktiveret. |« Tryk pa reverseringstasten, og hold den nede
* Tryk pa teend/sluk-tasten
+ Slip forst teend/sluk-tasten og derefter R-tasten

Bemaerk
Manuel reversering

Nar der trykkes pa reverseringstasten, kgrer
skeereveerket bagleens og frakobles efter ca.

2 sekunder, ogsa selv om der fortsat trykkes pa
tasten. For at kunne starte en manuel reverse-
ring igen skal tasten slippes, og der skal trykkes
pa den igen.

Hvis makulatoren allerede anvendes i makule-
ringsretningen, reverserer den med det samme,
nar der trykkes pa denne tast.

Materialebeholder

Drevet pa begge skaereveerker frakobles, nar
papir- eller cd-beholderen er fuld.

Ved maskiner med separat cd-skeerevaerk over-
vages fyldningsniveauet i cd-beholderen (se
oversigt, pos 7). Tem beholderen efter signal pa
betjenings- og visningselementet.

Automatisk smgreanordning (kun ved
partikelskaering)

Skeerevaerket smgres i ca. 1,5 sekunder efter
hver
* 200 s skeaereveerksdriftstid (svarer til ca.
50 arbejdsgange makulering af papir)
» Aktivering af reverseringstasten ved neeste
drift i makuleringsretning

Signalet “oliebeholder tom” slettes automatisk,
nar beholderen fyldes op. Makulatoren forbliver
ogsa driftsklar, nar oliebeholderen er tom.

Metalregistrering (option)

Makulatoren er som option udstyret med en
metalregistrering. Pa grund af den automatisk
frakobling undgas skader pa skaerevaerket som
folge af clips eller andre metaldele.
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Overvagning af sikkerhedselementet

Sikkerhedselementets bevaegelser registreres
ved makuleringen. Hvis maskinen frakobles
uden fejlsignal, skal du treekke papiret ud af
papirabningen og tilfere det igen.

PAPERcontrol

Papirtykkelsesmalingen kalibreres regelmees-
sigt: Lysdioden blinker efter 400 sek. i kort tid.

6 Rengering og vedligeholdelse

ADVARSEL
Farlig netspeending!
Sluk for makulatoren, treek netstikket

ud.

Renggringen ma kun foretages med en blgd
klud og en mild seebevandsoplasning. | den
forbindelse ma der ikke treenge vand ind i ap-
paratet.

Kun strimmelskaering:

mgar skeereveaerket med olie,
hvis skeereeffekten aftager,
der opstar stgj, og nar
materialebeholderen er
blevet tamt.

Anvend kun HSM-skeere-
blokspecialolie:

: N Nur Hersteller-01 \
‘ 1 ven-Nenden!- |
‘ Exclusive use with |
‘ manufacturer oil! |
» Sprajt skaereblok—specialolie pa skeereaks-

lerne i hele bredden gennem papirtilfarsels-
abningen.

» Lad skeereveerket kare uden papirtilfgrsel ca.

10 sek. i permanent modus.
» Papirstev og partikler Igsnes.

l dansk '

7 Bortskaffelse / recycling

Gamle elektriske og elektroniske
apparater indeholder ofte veerdifulde
materialer, men til dels ogsa skade-
lige stoffer, der var ngdvendige for
funktionen og sikkerheden. Ved for-
— kert bortskaffelse eller handtering kan
de veere farlige for menneskers sundhed og
miljget. Bortskaf aldrig gamle apparater med
restaffaldet. Overhold de aktuelt geeldende
forskrifter, og anvend samlesteder til tilbagele-
vering og genanvendelse af gamle elektriske og
elektroniske apparater. Bortskaf ogsa alle em-
balleringsmaterialer pa en miljgvenlig made.

8 Leverance

+ Makuleringsmaskinen er indpakket i kasse
feerdig for tilslutning, kasse pa palle, fastgjort
med spaendeband

» 5 sidefoldeposer
+ 1 flaske skeaereblok-specialolie til partikelsnit
* Brugsvejledning

Tilbehor
» 25 sidefoldeposer, best.nr. 1.452.995.000

» Flaske skaereblok-specialolie (250 ml)
best.nr. 1.235.997.403

Kundeserviceadresser se side 180.
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9 Tekniske data

l dansk |

Skaeretype Strimmelskeaering Partikelskaering

Snitstorrelse (mm) 5,8 3,9 3,9x40 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5

Sikkerhedstrin DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2 |P-4/0-3/T-4 |P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3

E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Skareeffekt* (ark), DIN A4 70g/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 -30 18-19 12
80g/m?| 70-72 56 - 58 39-41 23-25 15-16 10

Skaerehastighed 100 mm/s

Arbejdsbredde 400 mm

Tilslutning 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz

Kapacitet ved maks. bladtal 2600 W

Omgivelsesbetingelser under driften:
Temperatur
Relativ luftfugtighed

-10°C til +25°C
Maks. 90 %, ikke-kondenserende

Hgjde over havets overflade Maks. 2.000 m
Mal b x d x h (mm) 700 x 592 x 1025
Vagt ca. 108 kg
Papirmaterialebeholderens volumen 205 |

Emissionslydtrykniveau (tomgang / last)

64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

Det separate cd-skaerevaerks snitstorrelse

Artikelnummer +C, E **

Artikelnummer +M, N **

(option)

4 X7 mm 2X2mm

CD-skeereveerkets sikkerhedstrin

O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Det maks. antal ark (DIN A4, 70 g/m? eller 80 g/m?), tilfert pa langs, der kan skaeres i et gennemlgb. De angivne ef-
fektdata findes med et nyt, smurt skaereveerk og kold motor. En svagere netspaending eller en anden netfrekvens end
angivet kan fgre til en ringere arkeffekt og til forgget driftsstgj. Afhaengigt af papirets struktur og egenskaber og indfg-

ringsmaden kan arkeffekten afvige.

** |dentifikationen er bogstavet efter det 7-cifrede artikelnummer pa typeskiltet pa apparatets bagside.

f.eks. 1873111C >> snitstarrelse 4 x 7 mm

Makulatoren opfylder EUs geeldende harmoniseringsforskrifter:

¢ Lavspaendingsdirektiv 2006/95/EF
e EMC-direktiv 2004/108/EF
e RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-overensstemmlseserklzaeringen kan bestilles hos producenten.
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1 Andamalsenlig anvdndning,
garanti

Kontrollera typskylten pa maskinens baksida for
att se vilken klippbredd och natspanning doku-
mentférstéraren ar avsedd for och observera
tillampliga punkter i bruksanvisningen.

Dokumentforstoraren ar endast avsedd for pap-
per. Beroende pa skarstorlek kan den aven an-
vandas for sma mangder av foéljande material:

l svenska '

2 Sakerhetsanvisningar

Klassificering

Sékerhetsanvisning | Forklaring

Om du ignorerar var-
ningar finns det risk
for personskador.

2 VARNING

Observera Om du ignorerar
hanvisningen finns
det risk for materiella

skador.

Skarstorlek (mm) 5,8 13,9 |3,9x40 | 1,9x15

Kreditkort, CD-skivor, disket- | e ° ° °
ter, USB-stickor

Det robusta skarverket skadas inte av haftklam-
mer eller gem. Endast pa maskiner med en
skarbredd pa 1x5 mm kan papperet inte inne-
hélla haftklamrar eller gem.

Anvisning: | det separata CD-skarverket (till-
val) kan CD-skivor, disketter och kreditkort
forstoras obereonde av pappersskarverket.

Dokumentforstéraren har 3 ars garanti. Obero-
ende av garantin finns det en garanti for HSM
dokumentforstorarens stal-knivaxlar som galler
under hela apparatens livstid (HSM Lifetime
Warranty). Undantaget fran detta ar dokument-
forstorare med en skarbredd pa 0,78x11 mm och
1x5 mm. Garantin galler inte for slitage, skador
p.g.a. felaktig anvandning eller obehdrigt in-

grepp.

Las igenom bruksanvisningen innan
maskinen anvands for forsta gangen.
Spara bruksanvisningen for senare
bruk och 6verlamna den till ev. se-
nare anvandare. Beakta alla sakerhetsanvis-
ningar pa dokumentforstoéraren.

VARNING

A Fara fér barn och andra personer!
Maskinen far inte anvandas av per-
soner (inklusive barn under 14 ar)

@) som pa grund av fysiska, sensoriska
eller mentala funktionshinder eller pa
grund av oerfarenhet och/eller ove-
tande inte kan anvanda denna appa-

rat pa ett sakert satt utan uppsikt eller hjalp av
en ansvarig person. Hall barn under uppsikt sa
att de inte leker med apparaten. Lat inte doku-
mentférstéraren vara paslagen utan uppsikt.
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VARNING
Risk for skador!
Stick aldrig in handen i inmatnings-

Q Oppningen for papper.
:( Risk fér skador — indragning!

r Var forsiktigt med langt har, vida
kladesplagg, slipsar, halsdukar, hals-
och armband etc. — risk for indragning
i inmatningsoppningen. Mata inte in
nagot material som kan bilda slingor,
t.ex. band, snéren, mjuk plastfolie.

Risk fér skador genom CD-splitter!

Anvand skyddsglaségon om CD-skivor forstors
i maskiner utan separat CD-skarverk.

e

VARNING
Farlig ndtspanning!
Felaktig anvandning av maskinen kan

ge elektriska stotar.
— Kontrollera att stromnatets spanningoch frek-
vens stammer dverens med uppgifterna pa
typskylten innan natkontakten ansluts.

— Se till att natkontakten ar latt atkomlig.

— Se till att det inte kommer in vatten i doku-
mentforstoraren, stoppa inte ner natkabeln
eller natkontakten i vatten.

— Ta inte i natkontakten med vata hander.

— Dra aldrig ut kontakten ur uttaget i sladden,
fatta alltid tag i kontakten.

— Anvand endast apparaten inomhus i torra
rum. Sla aldrig pa den i fuktiga rum eller i
regn.

svenska

Kontrollera apparaten och kabeln
regelbundet sa att de inte ar ska-
dade. Om dokumentforstoraren
uppvisar skador eller inte fungerar
riktigt resp. om den ska flyttas eller
rengoras: stang av den och dra ut
natkontakten.

— Lat inte apparaten, natkontakten och natka-
beln komma nara oppen eld och heta ytor.
Luftspringorna far inte tackas 6ver, doku-
mentforstorarens avstand till vaggen eller till
mobler maste vara minst 5 cm.

Servicearbeten som innefattar att
huskapor avlagsnas far endast utfo-
\  ras av HSM:s kundservice och av
N\ servicetekniker fran vara partners.
Kundtjanstadresser se sidan 180.

Observera Fara vid felaktig anvdndning
Anvand endast apparaten till avsedd anvand-
ning enligt uppgifterna i kapitlet "Andamalsenlig
anvandning”.

3 Idrifttagande

Innan dokumentférstdraren startas for forsta
gangen: dppna luckan och ta bort transport-
sakringens 3 vingskruvar fran golvplattan
under skarverket.
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4 Oversikt

Mark: Vilka komponenter som finns i maskinen varierar bereonde pa utférande.

&
()
i
{ N
N A

SECURIO’

1 2 34 5 6 7

1 InmatningsOppning for CD-skivor, disketter e —

och kreditkort (tillval) \ :
2  Sakerhetsanvisningar 8
3 Fotocell i pappersoppningen
4  Sakerhetsdel '
5 Manover- och displayenhet
6 Hallare for bruksanvisning och oljeflaska
7 Behallare for CD-kort / disketter / kreditkort

. Hspy:

(tillval) -
8  Pafyllningsdppning for oljan for knivblock 9 S——

(endast cross cut (partiklar)) T—
9  PAPERcontrol e
Manéver- och displayelement I-Q-kSnI?éE)r?/:erket gar bakat
Mérk: Vilka funktioner som star till forfo- * Kuvittering av storningar
gande varierar beroende péa utférande. * Visa programvaruversionen

(endast for servicetekniker)
Symbol: PAPERcontrol

Symbol: lucka éppen, I: o .
eller sakerhetsdelen har inte # Symbol: oljebehallaren tom
hakat fast Funktionsknapp
_ "pal/av/start”
Symbol: éverbelastning &\ e
(pappersstopp) Symbol: metallregistrering
ﬂﬁ Symbol: knapplas

Symbol: behallaren fér papper/
CD-skivor full
L]
Sl Symbol: driftklar/

Q) Stand-by
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5 Handhavande Forstora CD-skivor / USB-stickor / kredit-
kort / disketter
A Xﬁ;?ol/rl‘lecr;‘a att alla sékerhetsanvis- » Kontrollera gtt masb!.n en érogodkénd f('jr"
ningar har féljts innan maskinen star- gle;]sgs? material (se "Andamalsenlig anvand-
fas. * Pa maskiner med separat CD-skarverk (till-
val): mata in CD:s, disketter och kreditkort i
Tillslagning av dokumentforstoraren inmatningsdppningen till detta skarverk. Det
* Tryck pa pa/av-knappen. skyddar mot splitter. Anvand annars pappers-
» Symbolen "driftklar” lyser. skarverket.
» USB-stickor forstor du alltid i pappersskar-
verket.
Forstora papper
+ Matning av papperstjocklek PAPERcontrol Franslagning av dokumentférstoraren
Dokumentférstoraren har en inbyggd funktion « Tryck pa pa/av-knappen.
for matning av papperstjockleken. Det gor > Symbolen "driftklar” slocknar.

det mgjligt att kontrollera hur mycket papper
som kan forstoéras pa en gang.

Skjut in pappersbunten i kontrolléppningen.
Efter en kort fordrojning lyser indikatorn:
Gront: Pappersbunten kan forstoras.

Gult: Pappersmangden ligger inom maski-

Ytterligare funktionsldagen:
nens o6vre kapacitetsomrade. Minska 9 9

antalet pappersark for att skonama-  * Kontinuerlig kérning
skinen och undvika pappersstopp. Anvandning: férstdring av stora mangder
Rott:  Pappersmangden ligger Over maski- papper
nens kapacitetsomrade. Forhindra Funktion: skarverket gar oavbrutet.
att skarverket blockeras genom att Om det gar 2 minuter utan att nagot material
minska pappersmangden. matas in sténgs skarverket av och doku-
Ta bort pappersbunten. mentforstéraren kopplar éver till standby.
« Mata in pappersarket genom pappersopp- Start: tryck minst 4 sekunder pa péa/av-knap-
ningens mitt. Fotocellen startar skarverket pen.
automatiskt. Det ar darfor sarskilt viktigt att Avbryta i fortid: tryck pa pa/av-knappen.
se till att smala pappersremsor registreras av
fotocellen. « Viloldge (Stand-by)

Varning: mata inte in papper i CD-skarverket.

. Funktion: 2 minuter efter den sista pappers-
Det kan leda till skador.

inmatningen stangs alla ondédiga forbrukare

> 3 sekunder efter det att fotocellen i inmat- av automatiskt.
ningsoppningen for papper blivit fri igen Indikeringen "driftklar” slocknar regelbundet
stangs skarverket av automatiskt och doku- kortvarigt.
mentforstoraren kopplar over till Standby. Nar papperet matas in startar dokumentfor-

stOraren automatiskt.
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Stornings- och funktionssymboler

Symbol | Stérning | Atgérd
Pappers- For mycket papper har matas in pa en gang.
8 stopp, » Skarverket gar "baklanges” nagra sekunder och skjuter ut papperet.
Overbelast- |+ Tryck vid behov pa reverseringsknappen "R” for att ta bort pappersstapeln.
Lyser kon- ning + Ta bonl't halva pappersstapeln.
stant * Mata in pappersarken efter varandra.
Mark:
Det gar att falla upp sakerhetsdelen sa att det blir [attare att ta ut papperet.
Tryck mitt pa sakerhetsdelens framkant och fall upp luckan.
Mark:
Den har symbolen tands ocksa om motorn éverbelastas. Lat da dokument-
forstéraren svalna 20 minuter innan den startas igen.
Blinkande | Papper och |+« Anvand inte de tva skarverken samtidigt; skar forts papper och sedan CD-
ljus CD-skivor skivor/disketter/kreditkort, eller tvartom.
har matats
in samtidigt
Tryck pa sa- |« Lysdioden blinkar aven nar du trycker pa en sakerhetsdel under ett pap-
kerhetsdel persstopp eller om du dppnar dorren.
Behdllaren |+ Toém behallaren.
I for papper | Mérk:
full Om reverseringsknappen trycks in innan luckan dppnas dras en del av ma-
Lyser kon- terialet in i skarverket igen.
stant
Blinkande | Behallaren |« Tom behallaren. Lyft da upp den ur hallaren.
ljus for CD-ski-
vor full
Lucka 6p- » Stang luckan eller haka fast sakerhetsdelen.
m pen, eller | mérk:
sakerhets- Under skarningsforloppet registreras sakerhetsdelens rorelser. Om maski-
Qelen har nen stangs av utan att nagot fel signaleras: dra ut papperet ur pappersépp-
inte hakat ningen och mata sedan in det igen.
fast
~\é Metallregist- | « Tryck pa reverseringsknappen och dra ut papperet fran inmatningséppningen.
ﬁ< rering » Ta bort metall fran papperet eller fran sakerhetsdelen.

» Kuvittera stérningen genom att trycka pa R-knappen.
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Storning

Skarverket gar oav-
brutet, aven om inte
maskinen ar i laget kon-
tinuerlig koérning.

Fotocellen ar nedsmutsad med pappersdamm.
* Rengoér fotocellen i pappersdppningen med en torr pensel eller trasa.

Symbol

Funktion

flera indikatorer lyser

R-knappen har tryckts in langre an 20 sekunder: visning av programvaruver-
sionen (endast for servicetekniker)

Symbol | Stérning | Atgérd
A\ﬁ Oljebehal- |+ Fyll pa behallaren med olja for knivblock.
laren tom i~ ————— = Anvand endast HSM-specialolja!
: N  NurHersteller-Ol | . .
verwenden! | Behallarvolym: 250 ml
| E;:'::fl;;:fzrvz::ﬂ Tryck pa sakerhetsdelen och lyft luckan.
R - Pafyliningsdppningen for oljan sitter pa inmatningska-
nalens hogra sida.
Oljan kan fyllas pa bade genom den lilla 6ppningen 1
(ta bort den gula pluggen) och den normala 6ppning-
en 2 (skruva bort det réda locket).
Symbol | Funktion | Aktivering/avaktivering
n Knapplaset | Aktivera och avaktivera knapplaset

ar aktiverat.

+ tryck ned reverseringsknappen och hall den nedtryckt
+ tryck pa pa/av-knappen
+ slapp forst upp pa/av-knappen och sedan R-knappen

Anvisningar
Manuell reversering

Nar man trycker pa reverseringsknappen and-
rar skarverket riktning och gar "bakat”, efter ca .
2 sekunder stangs det av (aven om knappen
fortfarande halls nedtryckt). For att upprepa den
manuella reverseringen maste man slappa upp
knappen och sedan trycka pa den igen.

Om dokumentforstoraren redan kors i skarrikt-
ning sker omedelbar reversering nar knappen

trycks.

Behallare

Nar behallaren for papper eller behallaren for
CD-skivor blir full stangs drivningen till bada

skarverken av.

Pa maskiner med separat CD-skarverk 6ver-

Automatisk smorjning (endast cross cut
- partiklar)

Skarverken smorjs automatiskt i ca 1,5 sekun-
der efter

200 s gangtid (motsvarar ca 50 ggr pappers-
skarning)

tryckning av reverseringsknappen vid nasta
anvandning i skarriktning

Signalen "oljebehallaren tom” raderas automa-
tiskt nar behallaren har fyllts pa. Dokumentfor-
stéraren ar driftklar aven om oljebehallaren ar
tom.

Metallregistrering (tillval)

Som tillval har dokumentférstéraren en funk-
tion for metallregistrering. Den automatiska
avstangningsfunktionen forhindrar att gem eller
andra metallforemal skadar skarverket.

vakas nivan i CD-behallaren (se dversikten,
pos. 7). Tom behallaren om detta indikeras pa
manover- och displayelementet.
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Overvakning av sikerhetsdelen

Under skarningsforloppet registreras sakerhets-
delens rorelser. Om maskinen stangs av utan
att nagot fel signaleras: dra ut papperet ur pap-
persOppningen och mata sedan in det igen.

PAPERcontrol

Matningen av papperstjocklek kalibreras re-
gelbundet: Lysdioden blinkar en kort tid efter
400 s.

6 Rengoring och underhall

VARNING

Farlig ndtspanning!

Sténg av dokumentférstbéraren, drag

ut ngtkontakten.
Anvand endast en mjuk trasa och milt tvalvatten
for rengéringen. Det far inte komma in vatten i
apparaten.

Endast strimlor:

Smorj skarverket med olja
om skarkapaciteten mins-
kar, vid oljud, eller efter
varje tomning av behallaren:

Anvand endast HSM speci-
alolja foér knivblock:

: N Nur Hersteller-01 \

‘ %‘_ ven-lvenden!- |

i Exclusive use w_nh ‘

‘ manufacturer oil! |

» Spruta specialoljan for knivblock 6ver hela
knivaxlarnas bredd; spruta genom inmat-
ningsoppningen.

« Kor skarverket i cirka 10 s. i kontinuerlig kor-
ning.

» Pappersdamm och partiklar lossnar.

l svenska '

7 Avfallshantering / atervinning

Uttjanade elektriska och elektroniska

apparater innehaller ofta, forutom

vardefullt material, skadliga amnen

som var nddvandiga for apparatens

funktion och sakerhet. Felaktig hante-

ring och felaktigt omhandertagande
kan leda till risker for miljo och halsa. Slang inte
uttjanade apparater i soporna. Folj gallande
bestammelser och anvand insamlingsstallena
for atervinning av elektroniska och elektriska
apparater. Ta aven hand om férpackningsmate-
rialet pa ett miljévanligt satt.

8 Leveransomfang

* Dokumentférstorare forpackad i kartong, klar
for anslutning, kartong pa pall férsedd med
forpackningsband

+ 5 st sidoveckade sackar

» En flaska specialolja for skarblocket (Nedskar-
ning till partiklar)

* Bruksanvisning

Tillbehor

o 25 st sidoveckade sackar
Bestallnr. 1.452.995.000

» Flaska specialolja for skarblocket | (250 ml)
Bestallnr. 1.235.997.403

Kundtjanstadresser se sidan 180.
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9 Tekniska data

l svenska |

Skarsatt Nedskarning till strimlor Nedskarning till partiklar

Skarstorlek (mm) 5,8 3,9 39%x40 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5

Sakerhetsniva DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2|P-4/0-3/T-4|P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3

E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Skarkapacitet* (ark), DIN A4 70g/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 - 30 18 -19 12
80g/m?| 70-72 56 - 58 39-41 23-25 15-16 10

Skéarhastighet 100 mm/s

Arbetsbredd 400 mm

Anslutning 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz

Effekt vid max. antal ark 2600 W

Omgivningsforhallande for drift:
Temperatur
Relative luftfuktighet

-10°C till +25°C
max. 90 %, ej kondenserande

Hojd dver havet max. 2 000 m
Matt b x d x h (mm) 700 x 592 x 1025
Vikt ca. 108 kg
Papperbehallarens volym 205 |

Emissionsljudtrycksniva (tomgang / last)

64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

Skarstorlek pa det separata CD-skarverket
(tillval)

Artikelnummer +C, E **

Artikelnummer +M, N **

4 x7 mm 2X2mm

Sakerhetssteg for CD-forstorare

O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Max. antal ark (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), matat pa Iangden, som kan skaras sénder under en omgang. Siff-
rorna baseras pa anvandning av ett nytt och oljat skarverk och en kall motor. En svagare natspanning eller en annan
natfrekvens @n den som anges, kan medféra att ett farre antal ark kan skaras sénder och att maskinen avger mer bul-
ler. Beroende pa papperets struktur och egenskaper samt vilken typ av inmatning som anvands, kan antalet ark som
skars sonder under en omgang variera.

** Markningen ar bokstaven efter det 7-siffriga artikelnumret pa typskylten pa apparatens baksida.
Till exempel 1873111C >> skarstorlek 4 x 7 mm

Dokumentforstoraren uppfyller den Europeiska unionens gallande harmoniseringslagstiftning:

e Lagspanningsdirektiv 2006/95/EG
e EMC-direktivet 2004/108/EG
e RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-deklaration om 6verensstammelse kan bestéllas hos tillverkaren.
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1 Tarkoituksenmukainen kaytto,
takuu

Katso laitteen takapuolella olevasta tyyppikil-
vesta, mika leikkausleveys ja verkkojannite
koskee paperisilppuriasi ja ota nama huomioon
kayttdohjeen vastaavissa kohdissa.

Paperisilppuri on tarkoitettu yksinomaan pa-
perin tuhoamiseen.Leikkaustapaa vastaavasti
laitteella voidaan tuhota myds pienia maaria
seuraavia materiaaleja:

Silpun koko (mm) 5,8 (3,9 |3,9x40 | 1,9x15

Luottokortit, CD-levyt, levyk- | e | e ° °
keet, USB-tikut

Laitteen luja koneisto sietaa niitteja ja paperiliit-
timia. Ainoastaan koneissa, joiden leikkausle-
veys on 1 x 5 mm, paperin joukossa ei saa olla
niitteja tai paperiliittimia.

Ohje: Erillisessa CD-leikkauslaitteistossa (op-
tio) voit tuhota CD-levyja, levykkeita ja luotto-
kortteja riippumatta paperin leikkauslaitteistosta.

Paperisilppurin tuotevastuuaika on 3 vuotta.
Tassa patee tuotevastuusta rippumaton HSM:n
paperisilppureiden teraksisia leikkausakselei-
ta koskeva takuu laitteen koko kayttoian ajan
(HSM Lifetime Warranty). Naista poikkeuksen
tekevat paperisilppurit, joiden leikkausleveys on
0,78x11 mm ja 1x5 mm. Kulumat, vauriot, jotka
johtuvat epaasianmukaisesta kaytosta tai ulko-
puolisen toiminnasta eivat kuulu tuotevastuun
eika takuun piiriin.

l suomi '

2 Turvaohjeita

Luokitus
Turvaohje Selitys
VAROITUS Varoituksen huomiotta

A jattaminen voi aiheut-
taa hengenvaaran.

Huomio Ohjeen huomiotta jat-
tdminen voi aiheuttaa
materiaalivahinkoja.

Lue kayttoohje ennen koneen kayt-
toonottoa, sailyta se tulevaa kayttoa
varten ja anna se seuraavalle kaytta-
jalle koneen mukana. Noudata kaik-
kia paperisilppuriin kiinnitettyja turvaohjeita.

VAROITUS
A Vaaroja lapsille ja muille henkilbille!

Konetta ei saa kayttaa henkilot (mu-
kaan lukien alle 14-vuotiaat lapset),
@) joilla on rajoittuneet fyysiset, sensori-

set tai psyykkiset kyvyt tai joiden tie-

doissa ja kokemuksessa on puutteita,

ellei naiden henkildiden turvallisuutta
valvo pateva henkilo tai ellei pateva henkild
neuvo laitteen kaytossa. Lapsia tulee valvoa
sen varmistamiseksi, etteivat nama leiki laitteel-
la. Paperisilppuria ei saa jattaa kayntiin ilman
valvontaa.
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VAROITUS
l:oukkaantumisvaara!
Ala kosketa paperinsyottdaukon

Q rakoa.
w( Loukkaantumisvaara sisdanvedosta!

r Ala paasta hiuksia, 10ysia vaatteita,
kravatteja, huiveja, kaula- tai ran-

neketjuja tms. syottdaukon lahelle.
Al3 silppua mitdan materiaalia, jolla
C! {:} on taipumus muodostaa silmukoita,

esim. hihnoja, naruja, kalvoja jne.

CD-sirpaleet aiheuttavat loukkaantumisvaaran!

Kayta suojalaseja, jos tuhoat CD-levyja koneis-
sa, joissa ei ole erillista CD-leikkauslaitteistoa.

VAROITUS

Vaarallinen verkkojannite!
Koneen vaaranlainen kasittely voi
aiheuttaa sahkoiskun.

— Tarkasta ennen verkkopistokkeen paikalleen
asettamista, etta sahkoverkon jannite ja taa-
juus vastaavat tyyppikilven tietoja.

— Huomioi, etta verkkopistokkeeseen paasee
helposti kasiksi.

— Valta veden joutumista paperisilppuriin. Ala
upota verkkojohtoa tai verkkopistoketta ve-
teen.

— Ala koske verkkopistokkeeseen kosteilla
kasilla.

— Ala koskaan irrota verkkopistoketta pistora-
siasta vetamalla johdosta, vaan tartu aina
verkkopistokkeeseen.

— Kayta laitetta ainoastaan kuivissa sisatilois-
sa. Ala kayta sita kosteissa tiloissa tai sa-
teessa.

Tarkasta laitteen ja johdon vauriot
saannollisesti. Katkaise paperisilp-
purista virta, jos siina on vaurioita
tai jos se toimii epaasianmukaisesti,
seka kun vaihdat sen paikkaa tai
puhdistat sita, irrota verkkopistoke.

— Al3 vie laitetta, verkkopistoketta tai verkko-
johtoa avotulen tai kuumien pintojen lahetty-
ville. Tuuletusrakoja ei saa peittaa. Rakojen
ja seinan tai huonekalujen valissa taytyy olla
vahintaan 5 cm:n vali.

Ainoastaan HSM-asiakaspalvelu ja
sopimuskumppaniemme huoltoasen-
\ tajat saavat tehda huoltotoita, jotka
N\ edellyttavéat katteiden irrottamista
kotelosta.

Asiakaspalvelun osoitteet sivulla 180.

Huomio

Véérinkayttoé aiheuttaa vaaran

Kayta konetta ainoastaan "Maaraystenmukainen
kayttd’-kappaleessa mainitulla tavalla.

3 Kayttoonotto

Ennen ensimmaista kayttdonottoa avaa ovi ja
poista kuljetustuen 3 siipiruuvia alustalevysta
leikkauslaitteiston alapuolelta.
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4 Yleiskatsaus

Vihje: Koneen varustuksesta riippuen siina ei ehka ole kaikkia rakenneryhmia.

&
2
Y=~
{1 =
N A

SECURIO’

1 2 34 5

1 Syottoaukko CD-levyille, levykkeet ja luot-

tokorteille (optio)
2  Turvaohjeita
3 Valokenno syottbaukossa
4  Suojaelementti
5 Kaytto- ja nayttoyksikko
6 Pidike kayttoohjeelle ja oljypullolle
7  Silppusailico CD-levyt / levykkeet / luottokor-

tit (optio) i
8 Tayttdaukko leikkauslohkodljy (silppuleik- 9 — B

kaus) —
9 PAPERcontrol i

. = H . . . R_painike:

Kaytto ja nayttOIaltteet + Leikkauskoneisto toimii taka-
Vihje: Koneen varustuksesta riippuen kaik- perin
kia toimintoja ei ehké ole saatavilla. * Hairididen kuittaus

* Ohjelmistoversion nayttod

Naytto: PAPERcontrol (vain huoltoteknikoille)

Naytto: Ovi on auki I:
tai turvaelementti pois
8\

R
(&

Naytto: Oljysailid tyhja
Toimintonappain

aikaltaan
bal "Paslle/pois/kaynnistys’

Naytto: Ylikuormitus % ‘
(paperitukos)

Nayttd: Paperi-/CD-
sdilio tadynna |!|

Nayttd: Metallintunnistus

%ﬁi Nayttd: Nappainlukko
(2]

= Naytto: Kayttovalmis /
Q) Stand-by
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5 Kayttoonotto

2 VAROITUS

Varmista ennen koneen kéynnistysta,
etté kaikki turvallisuusohjeet on otettu
huomioon.

Paperisilppurin kaynnistys

» Paina paalle-/pois-nappainta.
> Nayttd "kayttévalmis” palaa.

Paperin silppuaminen

» Paperipaksuusmittaus PAPERcontrol
Paperisilppurissa on integroitu paperipak-
suusmittaus. Sen avulla voit tarkastaa, voiko
nipun paperia silputa yhdella tyokerralla.
Tyonna paperinippu tarkastusrakoon. Lyhyen
viiveen jalkeen kayttolaitteen naytto loistaa:

vihrea: paperinippu on mahdollista silpu-
ta.
keltainen: paperimaara on koneen suoritus-

tehon ylarajoilla. Pienenna arkki-

maaraa koneen saastamiseksi ja

tukoksen estamiseksi varmasti.
punainen: arkkimaara on suurempi kuin ko-

neen maksimileikkausteho. Esta

leikkauskoneiston tukkeutuminen

pienentamalla paperimaaraa.
Ota paperinippu pois.

* Ohjaa paperi paperiaukon keskelle. Valo-
kenno kaynnistaa leikkauslaitteiston auto-
maattisesti. Huomaa sen vuoksi kapeiden
paperisuikaleiden kohdalla, ettda nama osuvat
valokennon alueelle.

Huomio: CD-leikkauslaitteistossa ei saa tuhota
paperia. Tama voi aiheuttaa vahinkoja.

» 3 s sen jalkeen, kun valokenno paperinsyot-
tdaukossa on jalleen vapaa, kytkeytyy leik-
kauskoneisto automaattisesti pois ja paperi-
silppuri palaa kayttévalmiuteen.

l suomi |

CD-levyjen / USB-tikut / luottokorttien /
levykkeiden tuhoaminen

» Tarkasta, onko koneella sallittua tuhota naita
materiaaleja (katso "Maaraystenmukainen
kaytto”).

» Syota CD-levyt, levykkeet ja luottokortit
leikkauslaitteiston syottdaukkoon sellaisissa
koneissa, joissa on erillinen CD-leikkauslait-
teisto (optio). Se suojaa niita sirpaloitumisel-
ta. Muussa tapauksessa kayta paperin leik-
kauslaitteistoa.

* Tuhoa USB-tikut aina paperinleikkauslaitteis-
tossa.

Paperisilppurin virran katkaisu
» Paina paalle-/pois-nappainta.
> Nayttd "kayttovalmis” sammuu.

Muita toimintotiloja:
e Jatkuva tila

Kayttd: Suurien paperi- maarien tuhoaminen
Toiminto: Leikkauskoneisto toimii jatkuvasti.
Jos 2 minuuttiin ei syoteta materiaalia, leik-
kauskoneisto kytkeytyy pois ja paperisilppuri
menee kayttovalmiuteen.

Kaynnistys: Paina paalle-/pois-nappainta
vahintaan 4 sekuntia.

Keskeytys: Paina paalle-/pois-nappainta.

* Valmiustila (Stand-by)
Toiminto: 2 minuuttia viimeisen paperinsyo-
ton jalkeen kaikki tarpeettomat laitteet kytke-
taan automaattisesti pois.
Naytto "kayttdvalmis” sammuu saanndllisin
valein hetkeksi aikaa.
Kun syotat paperia, paperisilppuri kdynnistyy
itsestaan.

78 HSM'

SECURIO P44

12/2014




l suomi '

Hairio- ja toimintonaytot

Naytto Hairio Hairioiden poisto
Paperitu- Laitteeseen on sydtetty kerralla liikaa paperia.
8 kos, > Leikkauskoneisto kulkee jonkin aikaa takaperin ja tydntaa paperia ulos.
ylikuormitus |+ Paina tarvittaessa viela "R”-peruutuspainiketta poistaaksesi paperitukoksen.
Jatkuva . Pu9|i_’_ta pape'rinip_pg.
valo + Syo6téa paperia vahitellen.
Vihje:
Paperin saa paremmin pois, jos nostat turvaelementtia. Paina turvaelemen-
tin etukannen keskiosaa ja nosta luukku.
Vihje:
Tama ilmaisin palaa myoés, kun moottoria ylikuormitetaan. Tassa tapaukses-
sa anna paperisilppurin jadhtya 20 minuuttia, ennen kuin otat sen uudelleen
kayttdéon.
Vilkkuva | Syotetty + Al kaytd molempia leikkauslaitteitoja samanaikaisesti, vaan tuhoa paperit
valo samaan ja CD-levyt/levykkeet/luottokortit vuorotellen.
aikaan
paperia ja
CD-levyja
Paine turva- |« LED vilkkuu my®ds, jos tukoksen aikana painat turvaelementtia tai avaat
elementilla oven.
Paperi-/ * Tyhjenna paperi-silppusailio.
I silppusailic | vjnje:
taynna Jos painat ennen oven avaamista peruutuspainiketta lyhyesti, osa silppua
Jatkuva vedetaan takaisin leikkauskoneistoon.
valo
Vilkkuva | CD-sailio * Tyhjenna CD-saili6. Ota se ylos pidikkeesta tyhjennysta varten.
valo taynna
Ovion auki |+ Sulje ovi tai salpaa turvaelementti paikalleen.
m tai turvaele- | vjnje:
mentti pois Turvaelementin liikkeet tuhoamisen aikana méaéritetaan. Jos kone sam-
paikaltaan muu ilman virhesignaalia, veda paperi paperiaukosta ja ohjaa se uudelleen
sisaan.
& Metallintun- |« Paina peruutusnappainta ja veda paperi syottdaukosta.
ﬁ< nistus » Poista paperissa tai turvaelementissa oleva metalli.

+ Kuittaa hairid painamalla R-painiketta.
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Hairio
Leikkauskoneisto toimii | Valokenno on likaantunut paperitukoksen vuoksi.
keskeytyksetta vaikka » Puhdista valokenno paperinsy6tdssa kuivalla siveltimella tai liinalla.
kone ei ole jatkuvassa
toiminnossa.
Naytto Toimintonaytot
useampi nayttd loistaa R-painiketta painettiin yli 20 sekuntia: Ohjelmistoversion nayttd (vain huolto-
teknikoille)
Naytto Hairio Hairididen poisto
A\ﬁ Oljysailio + Lisaa sailiodn leikkauslohkodljya.
tyhja - Kayta ainoastaan HSM-erikoisdljya!
‘ Py NurHerstellerOl | gailigtilgyuus: 250 m
1 verwenden! | ) o
: % Exclusiveusewith | Paina turvaelementtia ja nosta luukkua.
| mandactureroil | 515 tayttdaukko on syéttdkuilun oikealla puolella.
Oljya voi lisata seka pienen aukon 1 (poista keltainen
korkki) etta normaalin aukon 2 kautta (ruuvaa punai-
nen kansi pois).
Naytto Toiminto | Aktivointi/deaktivointi
n Nappain- Nappainlukon aktivointi tai deaktivointi
lukko on « paina peruutusnappainta ja pida se painettuna
aktivoitu. « paina paalle-/pois-nappainta
* vapauta paalle-/pois-painike ja sitten R-painike

Ohjeita
Manuaalinen peruutus

Kun painat peruutusnappainta, leikkauslaitteisto
kulkee taaksepain ja kytkeytyy pois noin 2 se-
kunnin kuluttua, vaikka yha painaisit nappainta.
Jos haluat manuaalisen peruutuksen uudelleen,
vapauta nappain ja paina sita sitten uudelleen.
Jos paperisilppuria kaytetaan jo silppuamiseen,
taman nappaimen painaminen aiheuttaa valittd-
man peruutuksen.

Silppusailio

Leikkauslaitteistojen kayttovoima kytkeytyy pois
paalta, kun paperi- tai CD-sailié on taynna.
Erillisella CD-leikkauslaitteistolla varustetuissa
koneissa tayttomaaraa CD-sailiossa valvotaan

(katso yleiskuvaus, kohta 7). Tyhjenna sailio
kaytto- ja nayttolaitteen signaalin jalkeen.

Automaattinen 6ljyaja (vain silppuleik-
kauksessa)

Leikkauslaitteistojen oljyaminen noin 1,5 sekun

nin ajan tapahtuu aina

» Leikkauslaitteiston 200 s kayttoajan jalkeen
(vastaa noin 50 paperintuhoamisen tydvai-
hetta)

* Peruutusnappaimen painaminen seuraaval-
la toiminnolla tuhoamissuuntaan

Signaali "6ljysailio tyhja” poistuu automaatti-

sesti, kun sailio taytetaan. Paperisilppuri pysyy

kayttovalmiina myos Oljysailion ollessa tyhja.

Metallintunnistus (optio)

Paperisilppuri voi olla varustettu metallintunnis-
tuksella. Automaattinen sammutus estaa klem-
mareiden tai muiden metalliesineiden aiheutta-
mat leikkauslaitteiston vauriot.
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Turvaelementin valvonta

Turvaelementin liikkeet tuhoamisen aikana
maaritetaan. Jos kone sammuu ilman virhesig-
naalia, veda paperi paperiaukosta ja ohjaa se
uudelleen sisaan.

PAPERcontrol

Paperin paksuuden mittaus kalibroidaan saan-
nollisesti: LED vilkkuu 400 s jalkeen hetken.

6 Puhdistus ja huolto

VAROITUS
Vaarallinen verkkojédnnite!
Kytke paperikirjasilppuri pois p&élta,

irrota verkkopistoke.

Puhdistuksen saa suorittaa vain puhtaalla liinal-
la ja miedolla saippualiuoksella. Laitteeseen ei
saa joutua vetta.

vain suikaleleikkaus:

oitele leikkauslaitteisto, kun
leikkausteho heikkenee,
kuulet ylimaaraista melua ja
aina kun silppusailio tyhjen-
nettiin.

Kayta ainoastaan HSM-
leikkauslohkoerikoisoljya:

! N Nur Hersteller-01 \
: 1 verwenden! |
i % Exclusive use with |
‘ manufacturer oil! |
» Suihkuta leikkauslohko-erikoiséljya paperin-

syottdaukon lapi koko leveydelta teraakseleil-
le.

* Anna leikkauslaitteiston toimia ilman paperin
syottamista noin 10 sekuntia jatkuvalla toi-
minnolla.

» Paperipdly ja muut hiukkaset poistuvat.

l suomi '

7 Havittaminen / kierratys

Kaytetyt sahkdiset ja elektroniset

laitteet sisaltavat monia yha arvokkai-

ta materiaaleja seka osaksi myos

haitallisia aineita, joita on tarvittu

laitteiden toiminnan ja turvallisuuden

varmistamiseen. Vaaranlaisen havit-
tamisen ja kasittelyn yhteydessa ne voivat olla
vaarallisia ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Al koskaan heita kaytettyja laitteita kotitalous-
jatteen sekaan. Noudata kulloinkin voimassa
olevia maarayksia ja toimita vanhat elektroniset
ja sahkoiset laitteesi kerayspisteisiin kierratetta-
viksi. Toimita kaikki pakkausmateriaalit havitet-
taviksi ymparistoa saastavalla tavalla.

8 Toimituksen sisalto

» Paperinsilppuri litanta-valmiina laatikoon
pakattuna, laatikko paletilla ja kiedottuna
paketointinauhalla

» 5 laskospussia
* 1 pullo erikoisvoiteludljya (lyhyt sillpu)
« Kayttoohje

Lisatarvikkeet
» 25 laskospussia, Tilausnro 1.452.995.000

 Pullo erikoisvoiteludljya (250 ml)
Tilausnro 1.235.997.403

Asiakaspalvelun osoitteet sivulla 180.
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9 Tekniset tiedot

l suomi |

Leikkaustapa Suikale Hiukkasleikkaus

Silpun koko (mm) 5,8 3,9 3,9x40 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5

Turvaluokitus DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2|P-4/0-3/T-4 |P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3

E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Leikkausteho* (arkkia), DIN A4 70g/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 -30 18-19 12
80g/m?| 70-72 56 - 58 39 - 41 23-25 15-16 10

Silppuamisnopeus 100 mm/s

Tyoleveys 400 mm

Liitanta 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz

Teho maksimiarkkimaara 2600 W

Kéayton ymparistoolosuhteet:

Lampdtila -10°C —+25°C

Suhteellinen ilmankosteus kork. 90 %, ei kondensoiva

Korkeus merenpinnan ylla kork. 2.000 m

Mitat L x S x K (mm) 700 x 592 x 1025

Paino ca. 108 kg

Paperi-silppusailion tilavuus 205 |

Paastoaanenpainetaso (tyhjakanyti / kuorma) 64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

Erillisen CD-leikkauslaitteiston leikkaus- Tuotenumero +C, E ** Tuotenumero +M, N **

koko (optio) 4 x7 mm 2x2mm

CD-leikkuukoneiston turvataso 0-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Yhdella kerralla leikkattavien arkkien maara (DIN A4, 70 g/m? tai 80 g/m?), pitkittain sydtettynd. Annettujen tehotieto-
jen mittaukset koskevat uutta, Oljyttya leikkauslaitteistoa ja kylmaa moottoria. Heikompi verkkojannite tai toinen verkko-
taajuus voi aiheuttaa heikomman arkkitehon ja korkeamman melutason. Paperin rakenteesta ja ominaisuuksista seka
syobttétavasta riippuen voi arkkiteho poiketa.

** Tunnus on kirjain, joka on 7-numeroisen tuotenumeron perassa laitteen takapuolella olevassa tyyppikilvessa.
esim. 1873111C >> leikkauskoko 4 x 7 mm

Paperisilppuri on Euroopan Unionin asianomaisten harmonisoitujen standardien mukainen:
¢ Pienjannitedirektiivi 2006/95/EY

e Sihkomagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2004/108/EY

e RoHS-direktiivi 2011/65/EU

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi pyytda valmistajalta.
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1 Tiltenkt bruk, garanti

Se merkeskiltet pa apparatets bakside for hvil-
ken kuttebredde og nettspenning makulerings-
maskinen er beregnet for, og les de aktuelle
punktene i bruksanvisningen.

Makuleringsmaskinen er utelukkende beregnet
pa makulering av papir. Avhengig av skjeerema-
te kan ogsa sma mengder av fglgende materia-
ler makuleres:

l norsk '

2 Sikkerhetsinstrukser

Klassifisering

Sikkerhetsinstruks | Forklaring

Hvis advarselen ikke
overholdes, kan det
fare til livstruende
skader.

2 ADVARSEL

Skjeerebredde (mm) 5,813,9|3,9x40 | 1,9x15
Kredittkort, CD-er, disketter, ° ° ° °
USB-pinner

Merk Hvis instruksen ikke
overholdes, kan det

fare til materielle

skader.

Det robuste skjeereapparatet er ufglsomt
overfor stifter og binderser. Kun ved maski-
ner med skjeerebredde 1x5 mm skal papiret
ikke ha noen stifter eller binderser.

Tips: | det separate CD-skjeereapparatet (al-
ternativ) kan du makulere CD-er, disketter og
kredittkort, uavhengig av papirkutteverket.

Garantitiden for makuleringsmaskinen er pa

3 ar. Det gis en egen garanti som er uavhengig
av garantiytelsen for HSM helstal skjeereaksler
i makuleringsmaskinen i lgpet av hele appara-
tets levetid (HSM Lifetime Warranty). Unntatt
fra dette er makuleringsmaskiner med en skjae-
rebredde pa 0,78x11 mm og 1x5 mm. Slitasje,
skader pa grunn av utilsiktet bruk samt inngrep
fra tredje part omfattes ikke av garantien.

Les bruksanvisningen fer du tar i bruk
maskinen, oppbevar den for senere
bruk og gi den videre til senere bru-
kere. Ta hensyn til sikkerhetsinstruk-
sene som er plassert pa makuleringsmaskinen!

ADVARSEL
Farlig for barn og andre mennes-
ker!

@)

Maskinen ma ikke brukes av perso-

ner (inklusive barn under 14 ar) med

svekkede fysiske, sensoriske eller

psykiske ferdigheter eller manglende

erfaring og/eller mangelfull kunnskap,
med mindre de er under oppsikt av kompetente
personer eller at de far veiledning om hvordan
apparatet skal brukes. Barn ma holdes under
oppsikt for & veere sikker pa at de ikke leker
med apparatet. Ikke forlat makuleringsmaski-
nen paslatt uten tilsyn.
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ADVARSEL
Fare for personskader!
Grip aldri inn i sprekken pa papirinn-
Q matingsapningen.
w( Fare for personskader pa grunn av
- .
r {:} oppfanging!
Ikke beveg langt har, Igst antrekk,
slips, sjal, hals- og armband etc. inn i
omradet rundt papirinnmatingsapnin-
C! gen. lkke makuler noe materiale som

har lett for & danne Igkker, som f.eks.
band, snorer, plastfolie.

CD-er kan splintres og fore til personskader!

Bruk vernebriller nar du skal makulere CD-er i
maskiner uten separat kutteverk for CD-er.

ADVARSEL

Farlig nettspenning!

Feil handtering av maskinen kan fgre
til elektrisk stat.

— Kontroller at spenning og frekvens pa ditt
streamnett stemmer overens med spesifika-
sjonene pa merkeskiltet fgr du setter i nett-
stgpselet.

— Forsikre deg om at nettstapselet er lett til-
gjengelig.

— Pass pa at det ikke kommer vann i makule-
ringsmaskinen. Verken nettkabel eller nett-
stgpsel ma dyppes i vann.

— Ta aldri i nettstgpslet med vate hender.

— Trekk aldri nettstgpslet ut av stikkontakten et-
ter ledningen, ta alltid tak i selve nettstgpslet.

— Bruk apparatet kun innendgrs og pa et tort
sted. Det ma aldri brukes i vatrom eller i
regnveer.

Kontroller regelmessig om appara-
tet og kabelen er skadet. Sla av ma-
kuleringsmaskinen og trekk ut kon-
takten ved skader eller feilfunksjon
samt for flytting eller rengjering.

O

— Hold apparatet, nettstgpslet og nettkabelen
unna apen flamme og varme flater. Ventila-
sjonsapningene ma veere fri og befinne seg
min. 5 cm. fra vegg eller mgbler.

Servicearbeider som innebaerer at
man ma fjerne kapslingsdekslene,
ma kun utfgres av HMS-kundeser-
vice og service-teknikere fra vare
avtalepartnere.

Adresser til kundeservice se side 180.

Merk Fare pa grunn av feil bruk
Bruk maskinen kun slik det er beskrevet i kapit-
let "Tiltenkt bruk”.

3 lgangsetting

ﬁ—

4

For forste oppstart, ma du apne daren og fierne
de 3 vingeskruene fra transportsikringen i bunn-
platen under kutteverket.
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4 Oversikt

Tips: Din maskin har kanskje ikke alle komponenter, dette avhenger av modellen.

&
S
'r ‘-.\.-\
0\
N

SECURIO’

1 2 34 5 6 7
1 Innmatingsspor for CD-er, disketter og kre- F— —
dittkort (tillegg) \ X
2  Sikkerhetsinstrukser 8
3 Lysport i papirinnfgringen
4  Sikkerhetselement '
5 Betjenings- og indikeringsenhet
6 Holder for bruksanvisning og oljeflaske
7  Beholder for makuleringsmasse CD-er /
disketter / kredittkort (tillegg) ;';"‘
8 Pafyllingsapning skjeereblokkolje (kun par- 9 S——
tikkelskjeering) —
9 PAPERcontrol j_\\
Betjenings- og indikeringselementer ?‘tgi};ereapparat gar bakover
Tips: Ikke alle funksjoner er tilgjengelige, * Feilkvittering
dette avhenger av modellen. * Visning av programvarever-

sjon (kun for servicetekniker)
Indikering: PAPERcontrol

Indikering: Dgr dpen I: V Indikering: Oljebeholder tom
eller S|kkerhetsELemTznt 25 Funksjonstast
IKKe 11as “Pa/Av/Start”
Indikering: Overbelastning — Indikering: Metallregistrering
(papirstopp)
ﬂ_ﬁ Indikering: Tastlas
(o]

Indikering: Papir-/CD-
beholder full |!|
Sy Indikering: Driftsklar/

Q) Stand-by-modus

[}/omk«
(&
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5 Betjening

ADVARSEL

A For maskinen slas pa ma du forsikre
deg om at alle sikkerhetsinstrukser ble
fulgt.

Sla pa makuleringsmaskinen

+ Kontroller at det ikke er noe papir i sprekken
pa mateapningen.

* Trykk pa Av-/Pa-tasten.

» Indikeringen “Driftsklar” lyser.

Makulere papir
» Maling av papirtykkelse PAPERcontrol

Makuleringsmaskinen har en integrert maling
av papirtykkelse. Med denne kan du kontrol-
lere om en papirbunke kan makuleres i én
omgang.

Skyv papirbunken inn i kontrollapningen.
Etter en liten forsinkelse lyser indikatoren pa
betjeningselementet:

Grgnn: Papirbunken kan makuleres.

Gul: Papirbunken er i maskinens gvre
skjeereeffektomrade. Reduser
antall ark for & skane maskinen og
hindre papirstopp.

Rad: Antall ark ligger over maskinens

maksimale skjeereeffekt. Unnga at
skjeereapparatet blokkeres ved a
redusere papirmengden.

Ta ut papirbunken.

* Fgr papiret inn i midten av papirsporet.
Lysporten starter kutteverket automatisk.
Pase derfor at lysporten klarer a registrere
smale papirstrimler.

Merk: Papir ma ikke makuleres i kutteverk for
CD-er. Dette kan fgre til skader.

» Ca. 3 s etter at papirtilfarselsapningen er fri,
kobles makuleringsmaskinen automatisk ut
igjen og er Klar til bruk.

l norsk |

Makulere CD-er / USB-pinner / kredittkort /
disketter

Kontroller om maskinen er tillatt for makule-
ring av slikt materiale (se “Tiltenkt bruk”).

Pa maskiner med separat kutteverk for CD-
er (tillegg) legger du CD-plater, disketter og
kredittkort inn i innmatingssporet pa dette
kutteverket. Dette beskytter deg mot splinter.
| motsatt fall bruker du papirkutteverket.

USB-pinner makulerer du alltid i papirkutte-
verket.

Sla av makuleringsmaskinen

Trykk pa Av-/Pa-tasten.

» Indikeringen “Driftsklar” slukker.

Andre funksjonsmoduser:

Permanent-modus

Bruk: Makulering av store mengder papir
Funksjon: Skjeereapparat gar uavbrutt.

Hvis det ikke blir tilfart noe materiale pa 2 mi-
nutter, slas skjaereapparatet av, og makule-
ringsmaskinen gar inn i driftsklar stilling.
Start: Trykk pa Av-/Pa-tasten i minst 4 sek-
under.

For tidlig avbrudd: Trykk pa Av-/Pa-tasten.

Stand-by-modus

Funksjon: 2 minutter etter den siste papirinn-
foringen, blir alle ungdvendige forbrukere
slatt av automatisk.

Indikeringen “Driftsklar” slukker med jevne
mellomrom.

Nar det mates inn papir, starter makulerings-
maskinen automatisk.
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Feil- og funksjonsindikeringer

Indikering| Feil Utbedring av feil
Papirtilstop- | Du har fert inn for mye papir pa en gang.
8 ping, » Skjeereapparatet gar bakover i noen sekunder og skyver ut papiret.
overbelast- |+ Trykk eventuelt pa Reverseringsknappen “R” for a ta ut papirbunken.
Kontinuer- ning . Hal\{er papirbunken.
: * Forinn arkene etter hverandre.
lig lys
Tips:
For at det skal bli enklere a ta ut papiret, kan du vippe opp sikkerhetsele-
mentet. Trykk midt pa framkanten av sikkerhetselementet og laft opp
klaffen.
Tips:
Denne indikeringen lyser ogsa nar motoren er overbelastet. La makulerings-
maskinen i sa fall kjgle seg ned i 20 min. fgr du slar den pa pa nytt.
Blinklys | Papir og » Ikke bruk de to skjeereapparatene samtidig, men makuler papir og CD-er/
CD matet disketter/kredittkort etter hverandre.
inn samtidig
Trykk pa » Lysdioden blinker ogsa nar du trykker pa sikkerhetselementet eller apner
sikkerhets- dgren under en papirstopp.
element
Beholder * Tem beholderen for makuleringsmasse papir.
I for makule- | Tips:
. ring§masse Hvis du trykker kort pa Reverseringsknappen fgr du apner daren, blir en del
Kolhtlrue"' papir full av destureringsmassen trukket tilbake i skjsereapparatet.
ig lys
Blinklys | CD-behol- |+ Tem CD-beholderen. Laft den opp og ut for & gjere dette.
der full
Dgr apen * Lukk dgren eller smett sikkerhetselementet inn pa plass.
<m eller sikker- | Tips:
hetsgleoment Sikkerhetselementets bevegelser under makulering registreres. Hvis mas-
ikke i las kinen kobler seg ut uten noen feilsignalisering, ma du trekke papiret ut av
papirsporet og mate det inn pa nytt.
~\é Metallregis- |+ Trykk pa reverseringstasten og trekk papiret ut av innmatingssporet.
ﬂ‘ trering » Fjern metall i papiret eller pa sikkerhetselementet.
7N\

+ Kuitter feilen ved a trykke pa R-tasten.
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Feil

Kutteverket gar kon-
tinuerlig selv om ikke
maskinen star i perma-
nent drift.

Rengjar lysporten i pa

Lysporten er tilsmusset av papirstov.

pirtiferselen med en tarr pensel eller klut.

Indikering Funksjon

R-tasten ble trykket i me
servicetekniker)

flere indikatorer lyser

r enn 20 s: Visning av programvareversjon (kun for

Indikering| Feil Utbedring av feil
A\ﬁ Oljebehol- |+ Fyll opp beholderen med skjeereblokkolje.
der tom ‘7'7'77';,;,33;;,5;:5,7 Bruk kun spesialolje fra HSM til dette!
: %1 verwenden! | Beholdervolum: 250 ml
‘ E,’:,Z'::;Zg,ﬂf:,"::ﬂ': Trykk pa sikkerhetselementet og Iaft opp klaffen.
et ~ Pafyllingsapningen til oljeren er pa hayre side av
innmatingssporet.
Oljen kan fylles pa bade via den lille apningen 1 (ta
bort den gule korken) og via den vanlige apningen 2
(skru av det rgde dekslet).
Indikering| Funksjon | Aktivering/deaktivering
n Tastlas er Aktivere eller deaktivere tastlasen
aktivert. » trykk og hold inne reverseringstasten
* trykk pa Av-/Pa-tasten
+ slipp farst opp Av-/Pa-tasten og deretter R-tasten

Tips
Manuell reversering

Ved a trykke pa reverseringstasten gar kut-
teverket bakover og kobles ut etter ca. 2 sek-
under, selv om tasten fortsatt holdes inne. For
ny manuell reversering ma tasten slippes opp
og aktiveres pa nytt.

Dersom makuleringsmaskinen allerede kjgres i
makuleringsretningen, aktiveres reverseringen
umiddelbart nar denne tasten aktiveres.

Beholder for makuleringsmasse

Hvis papir- eller CD-beholder er full, kobles
driften til begge kutteverkene ut.

Pa maskiner med separat CD-skjaereapparat
overvakes fyllenivaet i CD-beholderen (se over-
sikt, pos. 7). Tem beholderen etter signalisering
pa betjenings- og indikeringselement.

Automatisk oljer (bare ved partikkelskjae-
ring)

Oljing av kutteverket i ca. 1,5 sekund utfgres
etter hhv.

200 sek. driftstid pa kutteverket (tilsvarer

ca. 50 arbeidsprosesser med makulering av
papir)

Aktivering av reverseringstasten ved neste
drift i makuleringsretning

Signalet “Oljebeholder tom” forsvinner automa-
tisk nar beholderen er fylt opp igjen. Makule-
ringsmaskinen er Klar til bruk ogsa nar oljebe-
holderen er tom.

Metallregistrering (tillegg)

Makuleringsmaskinen er eventuelt utstyrt med
en metallregistrering. Den automatiske utkoblin-
gen gjer at man unngar skader pa skjaereappa-
rat pga. binderser eller andre metalldeler.
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Overvakning av sikkerhetselementet

Sikkerhetselementets bevegelser under maku-
lering registreres. Hvis maskinen kobler seg ut
uten noen feilsignalisering, ma du trekke papiret
ut av papirsporet og mate det inn pa nytt.

PAPERcontrol

Papirstyrkemalingen kalibreres regelmessig:
Lysdioden blinker en kort stund etter 400 s.

6 Renhold og stell

ADVARSEL

Farlig nettspenning!

Sla av makuleringsmaskinen og tekk
ut nettstgpselet.

Rengjgring ma bare utferes med en myk klut
og en mild sapelgsning. Samtidig ma det ikke
komme vann i apparatet.

kun strimmelskjeering:

Olje skjeereapparatet hvis
skjeereeffekten blir redusert,
ved stayutvikling eller hver
gang makuleringsbeholde-
ren tgmmes (bare ved
partikkelskjaering).

Bruk kun skjaereblokk-spe-
sialolje fra HSM til dette:

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with |
manufacturer oil! |

+ Sproyt skjeereblokk-spesialolje gjennom pa-
pirinnmatingsapningen i hele sin bredde pa
skjeereakslene.

» La skjeereapparatet ga i permanent-modus i
ca. 10 sek. uten tilfgrsel av papir.

» Papirstev og partikler Igsner.

l norsk '

7 Deponering / resirkulering

Gamle elektriske og elektroniske

apparater inneholder mange ganger

materialer som fremdeles er verdi-

fulle, men ogsa skadelige stoffer, som

var ngdvendige for funksjonen og

sikkereheten. Ved feil deponering
eller handtering kan disse stoffene veere helse-
farlige eller farlige for miljget. Gamle apparater
ma aldri kastes i det vanlige husholdningsavfal-
let. Folg gjeldende forskrifter og benytt oppsam-
lingssteder for innsamling og gjenvinning av
gamle elektriske og elektroniske apparater.
Emballasjematerialet leveres ogsa inn for miljg-
riktig deponering.

8 Leveringsomfang

* Makuleringsmaskin pakket i esken klar for
tilkobling

» Kartong pa pall med emballasjeband

» 5 sekker for makuleringsmasse

» 1 flaske skjaereblokk-spesialolje for apparater
med partikkelsnitt

* Bruksanvisning

Tilbehor

» 25 sekker for makuleringsmasse
best.nr. 1.452.995.000

» Skjeereblokk-spesialolje (250 ml)
best.nr. 1.235.997.403

Adresser til kundeservice se side 180.
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9 Tekniske data

Skjeremate Strimmelskjeering Partikkelskjaering

Skjarestorrelse (mm) 5,8 3,9 3,9x40 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5

Sikkerhetsniva DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2|P-4/0-3/T-4|P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3

E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Skjeereeffekt* (blad), DIN A4 70 g/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 -30 18-19 12
80 g/m?| 70-72 56 - 58 39-41 23-25 15-16 10

Skjarehastighet 100 mm/s

Arbeidsbredde 400 mm

Tilkobling 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz

Effekt ved maks. antall ark 2600 W

Krav til omgivelsene under drift:

Temperatur -10°C til +25°C

relativ luftfuktighet maks. 90 %, ikke kondenserende

Hoyde over havet maks. 2.000 m

Dimensjoner B x D x H (mm) 700 x 592 x 1025

Vekt ca. 108 kg

Volum beholder for makuleringsmasse 2051

papir

Lydtrykkniva (tomgang / under last) 64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

Skjeerestorrelse til separate CD-kutteverk Artikkelnummer +C, E ** Artikkelnummer +M, N **

(Alternativ) 4x7mm 2x2mm

Sikkerhetstrinn for CD-kutteverket 0-4/T-5/E-4 O0-6/T-6/E-5

* Antall ark (DIN A4, 70 g/m? hhv. 80 g/m?) i tilfgrselen som skjeeres i én omgang. Den angitte ytelsen er fastsatt basert
pa et nytt, oljet skjeereverk og kald motor. Svakere linjespenning eller frekvens kan gi lavere ytelse og gkt driftsstay.
Avhengig av papirets struktur og egenskaper og type innmating, kan arkytelsen avvike.

** |dentifiseres med bokstaven etter det 7-sifrede artikkelnummeret pa typeskiltet pa baksiden av apparatet.
f.eks. 1873111C >> skjeerestarrelse 4 x 7 mm

Makuleringsmaskinen oppfyller gjeldende harmoniseringsforskrifter i EU:

¢ Lavspenningsdirektiv 2006/95/EF
e EMC-direktiv 2004/108/EF
e RoHS-direktiv 2011/65/EU

EF-samsvarserklaeringen kan fas hos produsenten.
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1 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem, gwarancja

Sprawdzi¢ na tabliczce znamionowej z tytu
urzgdzenia, do jakiej szerokosci ciecia i na jakie
napiecie zasilajgce zaprojektowano niszczarke
dokumentow i postepowac zgodnie z odpowied-
nimi punktami instrukcji obstugi.

Niszczarka dokumentdéw przeznaczona jest wy-
tgcznie do niszczenia papieru. Zaleznie od spo-
sobu ciecia mozliwe jest oprocz tego niszczenie
niewielkich ilosci nastepujgcych materiatow:

l polski '

2 Wskazowki bezpieczenstwa
Klasyfikacja

Wskazéwka bez-
pieczenstwa

Objasnienie

Rozmiar ciecia (mm) 5,8 13,9 |3,9x40 | 1,9x15

Zlekcewazenie ostrze-
zenia moze dopro-
wadzi¢ do obrazen
zagrazajgcych zyciu i
zdrowiu.
Zlekcewazenie wska-
zOwki moze dopro-
wadzi¢ do powstania

OSTRZEZE-
A

Uwaga

Karty kredytowe, ptyty CD, e | o ° °
dyskietki, pamie¢ USB

Wytrzymaty mechanizm tngcy jest odporny na
zszywki i spinacze biurowe. Jedynie w przy-
padku niszczarek o szerokosci ciecia 1x5 mm
Z papieru nalezy usung¢ zszywki i spinacze
biurowe.

Wskazowka: W oddzielnym zespole tngcym do
ptyt CD (opcja) mozna niszczy¢ ptyty CD, dys-
kietki i karty kredytowe niezaleznie od mechani-
zmu do ciecia papieru.

Okres rekojmi na niszczarke dokumentow wy-
nosi 3 lata. Na walce nozowe ze stali jednolitej
bedgce elementami niszczarki dokumentow
HSM istnieje gwarancja niezalezna od rekojmi
(HSM Lifetime Warranty), ktéra obowigzuje w
catym okresie zycia urzgdzenia. Wyjatek stano-
wig niszczarki dokumentdéw o szeroko$ci ciecia
0,78x11 mm i 1x5 mm. Zuzycie, szkody wywo-
tane przez nieprawidtowg obstuge oraz niedo-
zwolone ingerencje 0sob trzecich nie podlegajg
gwarancji ani rekojmi.

szkod materialnych.

Przed uruchomieniem maszyny
przeczytac instrukcje obstugi, prze-
chowywac instrukcje do pdzniejszego
uzycia i przekazac jg kolejnemu
uzytkownikowi. Przestrzega¢ wszystkich infor-
macji bezpieczenstwa umieszczonych na nisz-
czarce dokumentow!

OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla dzieci i innych
osob!

Urzadzenia nie mogqg obstugiwac

osoby (w tym dzieci ponizej 14 lat) o

ograniczonych zdolnosciach fizycz-

nych, organoleptycznych i umysto-

wych, niedostatecznym doswiadcze-
niu i/lub niedostatecznej wiedzy, chyba Ze sg
one nadzorowane przez wtasciwg osobe od-
powiedzialng za ich bezpieczenstwo lub otrzy-
maty od niej instrukcje o tym, w jaki sposéb
urzadzenie nalezy obstugiwac. Dzieci nalezy
nadzorowac w celu upewnienia sie, ze urzg-
dzenie nie jest wykorzystywane do zabawy, Nie
pozostawia¢ bez nadzoru wtgczonej niszczarki
dokumentow.
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OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciafa!
Nigdy nie wktadac rgk w szczeline
O doprowadzania papieru.
‘N.r( Niebezpieczenstwo zranienia w wy-
r {:} niku wciagniecia!
Dtugie wtosy, luzng odziez, krawa-
ty, szale, naszyjniki, bransolety itp.
zabezpieczy¢ przed dostaniem sie
do strefy szczeliny doprowadzania
papieru. Nie niszczy¢ materiatéw
majgcych tendencje do tworzenia

zapetlen, np. tasmy, sznurki, folia z
tworzywa sztucznego itd.

Q

<
Niebezpieczenstwo zranienia przez odfamki
plyt CD!
Podczas niszczenia ptyt CD w urzgdzeniach

bez oddzielnego mechanizmu tngcego do ptyt
CD nalezy nosic okulary ochronne.

OSTRZEZENIE
A Niebezpieczne napiecie zasilajace!

Nieprawidtowe obchodzenie sie z
urzgdzeniem moze doprowadzi¢ do
porazenia prgdem elektrycznym.

— Przed podtgczeniem wtyczki sieciowe;j
sprawdzic, czy napiecie i czestotliwos¢ sie-
ci elektrycznej zgadzajg sie z parametrami
podanymi na tabliczce znamionowe;.

— Nalezy zapewni¢ tatwy dostep do wtyczki
sieciowe].

— Chronié¢ niszczarke dokumentéw przed kon-
taktem z woda. Nie zanurza¢ w wodzie ani
przewodu zasilajgcego, ani wtyczki siecio-
wej.

— Nigdy nie dotyka¢ wtyczki sieciowej mokrymi
rekoma.

— Nie wyciggnac¢ wtyczki sieciowej z gniazda
wtykowego, ciggnac za przewod zasilajgcy,
lecz zawsze trzymajgc za wtyczke sieciowa.

— Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgczenie
w pomieszczeniach suchych. Nie nalezy go
uzytkowac¢ w pomieszczeniach wilgotnych
ani w czasie deszczu.

Urzadzenie i przewod nalezy re-

3_ gularnie sprawdzac¢ po wzgledem

uszkodzen. W razie uszkodzenia
lub nieprawidtowego dziatania

oraz przed przemieszczeniem lub czyszcze-

niem niszczarke dokumentdéw nalezy wytgczy¢

i wyciggna¢ wtyczke sieciowg z gniazda wtyko-

wego.

— Urzadzenie, wtyczke sieciowg i przewdd
zasilajgcy nalezy trzymac z dala od otwarte-
go ptomienia i gorgcych powierzchni. Otwory
wentylacyjne muszg by¢ odkryte i nalezy
zapewni¢ minimalny odstep 5 cm od sciany
lub mebli.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
w bezposredniej bliskosci ekrandw i miejsc
pracy.

Prace serwisowe wymagajgce zdje-

cia pokrywy obudowy mogg by¢

wykonywane tylko przez personel

serwisowy HSM i technikéw serwiso-

wych naszych partnerow kontrakto-
wych. Adresy punktow serwisowych, patrz
strona 180.

Uwaga Niebezpieczenstwo w wyniku
nieprawidtowego uzytkowania
Urzadzenie nalezy uzytkowac¢ wytgcznie zgod-
nie z danymi zawartymi w rozdziale ,Uzytkowa-

nie zgodne z przeznaczeniem®.

3 Uruchamianie

Przed pierwszym uruchomieniem otworzy¢
drzwiczki i usungc 3 sruby skrzydetkowe zabez-
pieczenia transportowego.
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4 Schemat pogladowy

l polski '

Wskazéwka: Wyposazenie urzgdzenia w zespoly jest zalezne od wersiji.

2
Y=~
{1 =
N A

SECURIO’

1 2 34 5

Szczelina do wprowadzania ptyt CD, dyskietki i
kart kredytowych (opcja)

Informacje bezpieczenstwa

Zapora swietlna w podajniku papieru

Element zabezpieczajgcy

Zespot obstugi i sygnalizacii

Uchwyt na instrukcje obstugi i butelke z olejem
Pojemnik na pociete ptyty CD / dyskietki / karty
kredytowe (opcja)

Otwor wlewu oleju do smarowania zespotu
tngcego (tylko przy szatkowaniu w $cinki)

9  PAPERCcontrol

NO OO~ WN -

(o]

Elementy obstugi i sygnalizacji

Wskazowka: Dostepne funkcje sg zalezne
od wersji urzgdzenia.

Wskaznik: PAPERcontrol

Wskaznik: Otwarte drzwiczki
lub niedomknieta ostona

Wskaznik: Przecigzenie 81\/'(@/ Q)

(zaciecie papieru)

Wskaznik: Pojemnik na
papier/CD petny I!l

@ —

oo

"APER,

Przycisk R:
2 * Mechanizm tngcy przesuwa

R sie wstecz.
* Potwierdzenie zaktécenia

+  Wyswietlanie wers;ji
oprogramowania (tylko dla
serwisanta)

X— Wskaznik: Pojemnik na olej pusty
Przycisk funkcyjny

~Wigcz./wyt./start
]
H}L Wskaznik: Rozpoznawanie
metalu

%)n— Wskaznik: Blokada przyciskéw

Wskaznik: Gotowa do pracy /

O

Stand-by
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5 Obstuga
OSTRZEZENIE

A Przed wtgczeniem maszyny nalezy sie
upewnic, czy uwzgledniono wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa.

Wiaczanie niszczarki dokumentéow

* Sprawdzi¢, czy nie ma papieru w otworze

podajnika papieru.
* Nacisngc¢ przycisk do wigczania/wytgczania.
>» Wskaznik ,Gotowa do pracy” $wieci sie.

Niszczenie papieru
Pomiar grubosci papieru PAPERcontrol

Niszczarka dokumentow posiada zintegrowa-
ng funkcje pomiaru grubosci papieru. Dzie-
ki niej mozna sprawdzi¢, czy mozliwe jest
zniszczenie partii papieru

w jednym cyklu roboczym.

Wsungc¢ partie papieru do otworu kontrolne-

go. Po chwili lampka kontrolna na wyswietla-

czu zaswieci sie na kolor:

zielony:  Partie papieru mozna zniszczyc.

Z0tty: llos¢ papieru jest bliska goérnej

granicy wydajnosci urzgdzenia.

Zmniejszy¢ liczbe kartek, aby

chronic urzadzenie

i unikng¢ ewentualnego zaciecia

sie papieru.

Liczba kartek przekracza maksy-

malng wydajnosc ciecia urzgdze-

nia. Zmniejszyc¢ ilo$¢ papieru, aby
zapobiec zacieciu sie papieru.
Zabrac partie papieru.

* Wprowadzi¢ papier w srodkowg czes¢ otwo-
ru na papier. Zapora swietlna uruchamia
automatycznie mechanizm tngcy. Z tego
wzgledu w przypadku waskich paskow pa-
pieru nalezy zwroci¢ uwage, aby znajdowaty
sie one w zasiegu zapory swietlne;j.

Uwaga: Nie niszczy¢ papieru za pomocg ze-
spotu thgcego do ptyt CD. Moze to prowadzi¢
do uszkodzenia.

» 3 s po ponownym zwolnieniu zapory swietl-
nej w otworze podajnika papieru nastepuje
automatyczne wytgczenie mechanizmu tng-
cego i niszczarka dokumentow przechodzi w
stan gotowosci.

czerwony:

l polski |

Niszczenie ptyt CD / pamie¢ USB / kart
kredytowych / dyskietek

* Nalezy sprawdzic, czy urzgdzenie jest prze-
znaczone do niszczenia tego typu materia-
low (patrz ,Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem”).

* W przypadku urzgdzen z oddzielnym me-
chanizmem tngcym do niszczenia ptyt CD
(opcja) ptyty CD, dyskietki, karty kredytowe
nalezy wktadac przez szczeline podajnika
tego mechanizmu. Chroni to uzytkownika
przed odtamkami. W innych przypadkach na-
lezy uzywac¢ mechanizmu do ciecia papieru.

+ Pamie¢ USB nalezy zawsze niszczy¢ w me-
chanizmie do ciecia papieru.

Wytaczanie niszczarki dokumentéow

* Nacisngc¢ przycisk do wigczania/wytgczania.
» Wskaznik ,Gotowa do pracy“ gasnie.

Pozostafe tryby pracy:

* Tryb pracy ciagtej
Zastosowanie: Niszczenie wiekszych ilosci
papieru
Dziatanie: mechanizm tngcy pracuje nieprze-
rwanie. Jezeli przez 2 minuty nie zostanie
doprowadzony materiat, mechanizm tngcy
wylgcza sie i niszczarka dokumentow prze-
chodzi w stan gotowosci.
Start: Naciskac¢ przycisk do wigczania/wytg-
czania przez min. 4 sekundy.
Wczesniejsze wytgczenie: Nacisng¢ przycisk
do wigczania/wytgczania.

» Tryb czuwania (stand by)

Dziatanie: 2 minuty po ostatnim wprowadze-
niu papieru wytgczane sg automatycznie
wszystkie niepotrzebne podzespoty.
Wskaznik ,Gotowa do pracy” gasnie w regu-
larnych odstepach czasu na kroétki czas.

Po wprowadzeniu papieru niszczarka doku-
mentéw uruchamia sie samoczynnie.
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Wskazniki zaktécen i funkcji

l polski '

Wyswietla- | Zaktécenie Usuwanie zakt6cenia
ny symbol
Zakleszcze- | Wprowadzono za duzo papieru na raz.
8 nie papieru » Mechanizm tngcy cofa sie przez kilka sekund i wysuwa papier.
Przecigzenie |+ Ewentualnie nacisng¢ przycisk cofania ,R“, aby wyjg¢ stos papieru.
Swieci sie . Zmniejszy(j,’o po’fpwe grubo.éé stosu papieru.
ciagle »  Wprowadzi¢ papier po kolei.
Wskazowka:
Aby wygodniej byto wyjg¢ papier, mozna podniesc¢ ostone. W tym celu
nacisng¢ na srodek przedniej krawedzi ostony i podnies¢ klape.
Wskazowka:
Symbol ten swieci sie rowniez wtedy, gdy nastgpito przecigzenie silnika.
Przed ponownym uruchomieniem nalezy poczekac¢ 20 minut, az niszczar-
ka dokumentéw przestygnie.
Migajgce | Papieriptyta |+ Nie uzywac obu mechanizmow tngcych jednoczesnie, ale cigc papier i pty-
Swiatto CD wtozone ty CD/dyskietki/karty kredytowe jedno po drugim.
jednoczesnie
Nacisniecie » Dioda LED pulsuje réwniez po nacisnieciu na ostone lub otwarciu drzwi
na element podczas zakleszczenia papieru.

zabezpiecza-
jacy

Pojemnik na |+« Oprézni¢ pojemnik na scinki papierowe.
|!| scinki papie- | Wskazéwka:
. | Towe petny Jezeli przed wyjeciem pojemnika zostanie nacisniety krotko przycisk
Sw!em Sie cofania, czes$¢ $cinek zostanie wciggnieta z powrotem do mechanizmu
ciggle tnacego.
Migajgce | Pojemnik * Oprozni¢ pojemnik na ptyty CD. W tym celu wyja¢ pojemnik z mocowania,
Swiatto na ptyty CD pociggajgc do gory.
petny
Otwarte » Zamkng¢ drzwiczki lub zatrzasngc¢ ostone.
m drzwiczki lub | wskazéwka:
niedomknieta Ruchy ostony podczas niszczenia s monitorowane. Jesli urzadzenie
ostona wylgczy sie nie sygnalizujgc btedu, wyciggngé papier z otworu i wiozy¢ go
ponownie.
~\é Rozpoznawa- |« Nacisng¢ przycisk ruchu nawrotnego i wyciggng¢ papier ze
oY | nie metalu szczeliny podajnika.
7 » Usunac¢ metal znajdujacy sie wsrod papieru lub na ostonie.
+ Potwierdzi¢ zaktdcenie, naciskajgc przycisk R.
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Zaktocenie
Podczas zdejmowania Zespot tngcy pracuje nadal, mimo ze maszyna nie znajduje sie w trybie pracy
gtowicy tngcej z szafki ciggte).
dolnej uwazag, aby nie »  Woyczysci¢ zapore swietlng w podajniku papieru przy uzyciu suchego pe-
uszkodzi¢ klapy na spo- dzelka lub szmatki.
dzie gtowicy.
Wyswietlany symbol Funkcja
Swieci sie kilka wskazni- Przycisk R przytrzymano dtuzej niz 20 s: Wyswietlanie wersji oprogramowa-
kow nia (tylko dla serwisanta)
Wyswietla- | Zaktocenie Usuwanie zaklocenia
ny symbol
A\ﬂ Pojemnik na |+ Napetni¢ pojemnik olejem do smarowania zespotu thgcego.
olej pusty T~~~ \Wtym celu uzywa¢ wylgcznie specjalnego oleju
: N NurHersteller-Ol |
} 1 verwenden! | HSM!
{ Exclusive use with | POjemnOéé pojemnika: 250 ml
: manufacturer oil! | . ., . . L
Lo J Nacisng¢ ostone i podnies¢ klape.
Otwor wlewu oleju znajduje sie po prawej stronie
szachtu podajnika.
Olej mozna wlewac¢ przez maty otwor 1
(wyjac¢ zoitg zatyczke) lub zwykty otwor2
(odkreci¢ czerwong zakretke).
Wyswietla- | Funkcja Aktywacja / wytaczanie
ny symbol
n Blokada przy- | W celu aktywacji lub wytgczenia blokady przyciskéw
ciskow jest |« nacisngé i przytrzymad przycisk ruchu nawrotnego
aktywowana. |« nacisngé przycisk do wigczania/wytaczania
* pusci¢ najpierw przycisk do wigczania/wytgczania, a nastepnie przycisk R

Wskazowki

Reczne przesuwanie wstecz

Po nacisnieciu przycisku ruchu nawrotnego
mechanizm thgcy przesuwa sie wstecz i po ok.
2 sekundach wytgcza sie, nawet jesli przycisk
dalej jest wigczony. Aby ponownie rozpoczgé
reczne przesuwanie wstecz, nalezy puscic przy-
cisk i ponownie go nacisngc. Jesli niszczarka
jest w trakcie niszczenia (kierunek niszczenia),
nacisniecie przycisku powoduje natychmiasto-
we przesuwanie wstecz.

Pojemnik na scinki

Naped obu mechanizmow tngcych jest wytg-
czany, gdy pojemnik na papier lub ptyty CD jest
petny.

W urzgdzeniach z oddzielnym mechanizmem
tngcym do niszczenia ptyt CD kontrolowany
jest poziom napetnienia pojemnika na CD (zob.
przeglad, poz. 7). Po wigczeniu sie sygnalizaciji
na wyswietlaczu oprozni¢ pojemnik.

Automatyczna smarownica (tylko przy szat-

kowaniu w scinki)

Oliwienie mechanizmow tngcych trwajgce

ok. 1,5 sekundy odbywa sie kazdorazowo po

* 200 s pracy mechanizmu tngcego (odpowia-
da ok. 50 cyklom niszczenia papieru)

* Uruchomienie przycisku ruchu nawrotnego
podczas kolejnego cyklu pracy w kierunku
niszczenia

Sygnalizacja ,Pojemnik na olej pusty” znika
automatycznie po napetnieniu pojemnika. Nisz-
czarka jest gotowa do uzycia réwniez, jesl
pojemnik na olej jest pusty.

Rozpoznawanie metalu (opcja)

Niszczarka wyposazona jest opcjonalnie w
mechanizm do rozpoznawania metalu. Automa-
tyczne odtgczanie pozwala unikngé¢ uszkodze-
nia mechanizmu tngcego przez spinacze biuro-
we lub inne czesci metalowe.
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Nadzér nad ostona

Ruchy ostony podczas niszczenia sg monitoro-
wane. Jesli urzgdzenie wytgczy sie nie sygnali-
zujgc btedu, wyciggnac¢ papier z otworu i wtozy¢
go ponownie.

PAPERcontrol

Pomiar grubos$ci papieru jest kalibrowany re-
gularnie: Po 400 sekundach przez krotki czas
pulsuje dioda LED.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczne napiecie zasilajace!
& Przed czyszczeniem niszczarke

gniazda wtykowego.
Czysci¢ urzadzenie tylko przy uzyciu migkkiej
Sciereczki z dodatkiem tagodnego roztworu

6 Czyszczenie i konserwacja
dokumentow nalezy wytgczyc i
wyciggngc wtyczke sieciowg z

wody z mydtem. Uwazac przy tym, aby do wne-
trza urzgdzenia nie wniknefta woda.

Tylko ciecie w paski:

W razie spadku wydajnosci

ciecia, wzrostu poziomu

szumow lub po kazdym
oproznieniu pojemnika na
scinki nalezy naoliwi¢ me-

‘ chanizm tnacy.

s 1 W tym celu nalezy uzyc¢

| % specjalnego oleju do smaro-

w wania zespotu tngcego

HSM:

» Spryskac specjalnym olejem walce nozowe
przez otwor podajnika papieru na catej ich
szerokosci.

+ Wigczy¢ mechanizm tngcy na okoto 10 se-
kund bez wktadania papieru w trybie pracy
ciggtej.

» Zator papieru i scinki sg usuwane.

Nur Hersteller-01 \
verwenden! |

Exclusive use with !
manufacturer oil! |

l polski '

7 Usuwanie odpadow / recykling

Stare urzgdzenia elektryczne i elek-

troniczne zawierajg czesto jeszcze

wartosciowe materiaty, jednakze

réwniez substancje szkodliwe, ktére

byty niezbedne do prawidtowego

funkcjonowania i zachowania bezpie-
czenstwa. W przypadku niewtasciwego usuwa-
nia odpaddw lub ich uzytkowania mogg by¢ one
szkodliwe dla zdrowia ludzi oraz dla $rodowi-
ska. Nie nalezy nigdy wrzuca¢ starych urzg-
dzenh do pozostatych odpaddw. Nalezy prze-
strzegac¢ aktualnie obowigzujgcych przepisow i
korzysta¢ z punktow zbiorczych stuzgcych do
zwrotu i utylizacji starych urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych. Wszystkie opakowania
powinny zosta¢ poddane przyjaznemu dla
Srodowiska unieszkodliwieniu.

8 Zakres dostawy

* Niszczarka dokumentow, w stanie gotowym
do podtgczenia, zapakowana w karton

+ Karton na palecie opasany tasmg opakunkowg

* 5 workoéw na odpady papierowe

* 1 butelka specjalnego oleju do zespotu tng-
cego (tylko przy szatkowaniu w scinku)

* Instrukcja obstugi

Akcesoria

« 25 workow na odpady papierowe
nr zaméw.1.452.995.000

» Butelka specjalnego oleju (250 ml)
nr zaméw. 1.235.997.403

Adresy punktéw serwisowych, patrz strona 180.
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9 Dane techniczne

Rodzaj ciecia Ciecie w paski Ciecie w Scinki

Rozmiar ciecia (mm) 5,8 3,9 3,9%x40 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5

Poziom tajnosci DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2|P-4/0-3/T-4|P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3
E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Przepustowos¢* (arkuszy) 70g/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 - 30 18 -19 12

DIN A4 80 g/m?| 70-72 56 - 58 39-41 23-25 15-16 10

Predkos¢ szatkowania 100 mm/s

Szerokos$c¢ robocza ciecia 400 mm

Przylacze elektryczne 230V, 50 Hz 120V, 60 Hz

Moc przy maksymalnej liczbie arkuszy 2600 W

Warunki otoczenia podczas pracy:

Temperatura od -10°C do +25°C

Wzgledna wilgotno$¢ powietrza maks. 90 %, nieskondensowane

Wysokos$¢ n.p.m. maks. 2 000 m

Wymiary szer. x gteb. x wys. (mm) 700 x 592 x 1025

Ciezar ca. 108 kg

Pojemnos¢ pojemnika na scinki papierowe 205 |

Poziom emitowanego cisnienia akustycznego 64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

(bieg jatowy/petne obcigzenie)

Rozmiar ciecia oddzielnego zespotu tnace- Numer artykutu +C, E ** Numer artykutu +M, N **

go do ptyt CD (opcja) 4 x7 mm 2x2mm

Poziom zabezpieczeh mechanizmu tngcego CD 0O-4/T-5/E-4 0-6/T-6/E-5

* Maksymalna liczba arkuszy (DIN A4, 70 g/m? lub 80 g/m?), wtozonych krotszym bokiem, ktéra zostanie przecieta za
jednym razem. Podane dane dotyczgce wydajnosci okresla sie dla nowego naoliwionego zespotu thgcego i zimnego
silnika. W przypadku stabszego napiecia zasilajgcego lub innej czestotliwo$ci zasilania niz podana wydajno$¢ ciecia

arkuszy moze by¢ mniejsza, a szum w czasie pracy wiekszy. Wydajno$¢ ciecia arkuszy uzalezniona jest od struktury
i wiasciwosci papieru oraz sposobu wprowadzania.

** Kod oznaczajacy rozmiar ciecia to litera po 7-cyfrowym numerze artykutu na tabliczce znamionowej z tytu urzgdze-
nia. np. 1873111C >> rozmiar ciecia 4 x 7 mm

Niszczarka dokumentow jest zgodna z odnosnymi zharmonizowanymi przepisami Unii Europejskiej:

¢ Dyrektywa Niskiego Napiecia 2006/95/WE
¢ Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej (EMC) 2004/108/WE
e Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

O wydanie deklaracji zgodnosci UE mozna zwrdci¢ sie do producenta.
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1 Spravné pouziti, odpovédnost
za vady

Podivejte se na typovy Stitek na zadni strané
pristroje, pro jakou Sifku fezu a jakeé sitové
napéti je skartovaCka dimenzovana a dodrzujte
prislusné body navodu k obsluze.

Skartovaci stroj je vyhradné uren ke skartova-
ni papiru. V zavislosti na druhu fezu Ize kromé
toho skartovat mensi mnozstvi téchto materiala:

Velikost fezu (mm) 5,8 13,9 3,9x40 | 1,9x15

Kreditnich karet, diska CD, ° ° ° °
disket, disky USB

Robustni fezaci mechanika je odolna proti sesi-
vacim a kancelafskym sponam. Pouze u stroju
s Sifkou fezu 1x5 mm nesmi papir obsahovat
seSivaci nebo kancelarské sponky.

Upozornéni: V samostatném fezném mecha-
nismu ke skartaci diski CD (volitelné pfislusen-
stvi) mlzete nezavisle na fezném mechanismu
ke skartaci papiru skartovat disky CD, diskety a
kreditni karty.

Zaru€ni lhata skartovacky je 3 roky. Zaruka
nezavisla na odpovédnosti za vady ocelovych
fezacich hfideli HSM skartovacky je platna po
celou dobu Zivotnosti pfistroje (dozivotni zaruka
HSM Lifetime Warranty). Vyjimkou jsou skar-
tovacky se Sitkou fezu 0,78x11 mm a 1x5 mm.
Zaruka a garance se nevztahuje na Skody
zpusobené nespravnym pouzitim a na zasahy
tretich osob do zafizeni.

l cesky '

2 Bezpecénostni pokyny

Klasifikace
Bezpecénostni | Vysvétleni
upozornéni
VYSTRAHA | Nedodrzenim varo-

A vani maze dojit k
Urazu a ujmam na
zdravi.

Pozor Nedodrzenim pokynu
muZze dojit ke vzniku
hmotnych Skod.

Pfed uvedenim stroje do provozu si
prectéte navod k obsluze, uschovejte
jej k dalSi potfebé a predejte jej pfi-

padnému dalSimu uzivateli. Dodrzujte
vSechny bezpecnostni pokyny uvedené na
skartovacce.

VYSTRAHA

Nebezpeci pro déti a ostatni oso-

by!

Stroj neni ur€en k pouzivani osobami

Q (v€etné déti mladSich 14 let) s ome-

zenymi fyzickymi, senzorickymi nebo

dusevnimi schopnostmi nebo osoba-

mi, které nemaji dostatec¢né zkuse-
nosti a znalosti s vyjimkou pfipadu, ze pfistroj
pouzivaji pod dozorem osob, odpovédnych za
jejich bezpeénost, nebo pokud od téchto osob
ziskali informace o tom, jak pfistroj pouZzivat.
Déti museji byt pod dohledem, aby si s vyrob-
kem nehraly. Nenechavejte skartovacku zapnu-
tou bez dozoru.
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VYSTRAHA
Nebezpeci urazu!
Nikdy nesahejte do Stérbiny otvoru na

pfivod papiru.

Nebezpeci urazu vtazenim!

Dlouhé vlasy, volné ¢asti odévu,
vazanky, saly, fetizkové nahrdelniky
a naramky atd. udrzujte v bezpecné
vzdalenosti od pfivodniho otvoru.
Neskartujte material nachylny k tvor-
bé smycek, napr. stuhy, SAdry pouzité
k ovazani, umélohmotné félie atd.

e

Nebezpeci urazu ulomky disku CD!

Pokud skartujete disky CD ve strojich bez sa-
mostatného fezného mechanismu ke skartaci
CD, pouzivejte ochranné bryle.

VYSTRAHA
A Nebezpecné sitové napéti!
Nespravna manipulace se strojem

muZze zpusobit zasazeni elektrickym
proudem.

— Pred pfipojenim zastrcky k elektrické siti se
presvédCte o tom, zda se napétové a kmitoc-
tové hodnoty elektrické sité shoduji s udaji
na typovem Stitku.

— Dbejte, aby byla sitova zastréka snadno pfi-
stupna.

— Zabrante tomu, aby se do skartovacCky dosta-
la voda. Pfivodni kabel ani sitovou zastrcku
neponofujte do vody.

— Nedotykejte se sitové zastrcky mokryma
rukama.

— Nikdy neodpojujte sitovou zastrcku ze za-
suvky tahem za pfivodni kabel. Pfi odpojova-
ni vzdy uchopte zastrcku.

— Pouzivejte pfistroj pouze v suchych mistnos-
tech. NepouzZivejte pristroj ve vihkych mist-
nostech a prostorech nebo v desti.

Pravidelné kontrolujte, zda nedo-
Slo k poskozeni pfistroje a kabelu.
V pfipadé poskozeni nebo zavad,
pfed pfemisténim nebo cisténim,
skartovacku vypnéte a odpojte sito-
vou zastrcku ze zasuvky.

9
O

— Chrarnite pfivodni kabel, pfistroj a sitovou
zastrCku pred horkem, horkymi pfedméty a
pred otevienym ohném. Vétraci otvory muse-
ji byt volné a je nezbytné dodrzovat vzdale-
nost min. 5 cm od stén nebo od nabytku.

— P¥istroj neni ur€en k pouZiti v bezprostfedni
blizkosti pracovist s monitory a kancelar-
skych pracovist.

Servisni prace, které jsou spojeny

s odstranénim krytd, smi provést

pouze zakaznicky servis spole¢nosti

\. HSM a servisni technici naSich

“ smluvnich partnerd.

Adresy zakaznickych servisu viz strana 180.

Pozor Nebezpeci nasledkem nespravného
pouZziti

Pouzivejte stroj vyhradné v souladu s pozadav-
ky uvedenymi v kapitole ,Pouziti v souladu s
urCenim®.

3 Uvedeni do provozu

——'___

I ———————

'

Pfed prvnim uvedenim do provozu oteviete
dvifka a odsroubujte ze zakladni desky pod fez-
nym mechanismem 3 kfidlové Srouby systému
k ochrané pred poSkozenim béhem prepravy.
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4 Piehled

Poznamka: V zavislosti na provedeni nemusi vas stroj obsahovat vSechny konstrukeni skupiny.

&
2
Y=~
0\
LN A

SECURIO’

1 2 34 5 6 7

1 Vstupni $térbina ke skartaci diskl CD, disket a = ——
kreditnich karet (volitelné pfislusenstvi) Q

Bezpeclnostni pokyny 8

Opticka zavoru pfisunu papiru

Bezpecnostni prvek '

Ovladaci a zobrazovaci jednotka

Drzak navodu k obsluze a lahvicky s olejem

Nadoba na skartované disky CD / disket /

kreditni karty (volitelné pfisluSenstvi)

8  Otvor k naliti oleje na fezny blok (pouze 5
skartace na Castice) 9 .

9  PAPERcontrol T—

NOoO O h WN

Ovladaci a zobrazovaci prvky — T'ag‘:)‘;‘r’};%echamsmus Se

Poznamka: V zavislosti na vybaveni stroje R pohybuje zpét

nejsou dostupné vSechny funkce. * Potvrzeni poruchy

» Zobrazeni verze softwaru
(pouze servisni technik)

=
=
Displej: Dvirka oteviena IE_ —= = Disple): Olejova nadoba je

- Pr ~—— prazdna
nebo neni zajisténa pojistka Funkéni tladitko
/ ,Zap / Vyp / Start*
Displej: Pretizeni 8k (@/ %\ =

e
(zablokovani papiru) Displej: Zjisténi kovu

Displej: Nadoba na papir/CD _ \\ 3~ Displej: Blokovani tlacitek
plna I!l 0
S

Displej: Pripraven k provozu /
Stand-by

Displej: PAPERcontrol

C

O
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5 Obsluha

2 VYSTRAHA

Pred zapnutim stroje zkontrolujte, zda
byly dodrzeny vSechny bezpecnostni
pfedpisy.

Spusténi skartovacky

» Zkontrolujte, zda neni v otvoru k podavani
papiru zadny papir.

« Stisknéte tlacitko zap/vyp.

» Sviti symbol ,Pfipraven k provozu®.

Skartace papiru

Funkce méfeni tloustky papiru PAPERcontrol

Skartovacka je vybavena integrovanym sys-
témem méreni funkce tloustky papiru. Miaze-
te tak zkontrolovat, zda je mozné stoh papiru
skartovat béhem jednoho pracovniho kroku.
Zasunite stoh papiru do kontrolni drazky. Po
kratké prodlevé se kontrolky na ovladacim
prvku rozsviti:

zelena:  stoh papiru lze skartovat.

Zluta: mnozstvi papiru je na horni mezi
hodnot vykonu stroje. Snizte po-
Cet listl, tim chranite stroj a spo-
lehlivé zabranite uviznuti papiru.

Cervena: pocet listd je vy$Si nez maximal-

ni fezny vykon stroje. Zabrante

zablokovani fezného mechanismu

snizenim mnozstvi papiru.
Vyjméte stoh papiru.

» Zavedte papir do stiedu $térbiny ke vlozeni
papiru. Opticka zavora automaticky spusti
fezny mechanismus. U tenkych papir( proto
zajistéte, aby je opticka zavora identifikovala.

Pozor: V fezném mechanismu ke skartaci dis-
ki CD neskartujte papir. Muze dojit k posko-
zeni.

» 3 s poté, co bude svételna zavora na otvoru
pro vkladani papiru opét volna, dojde k au-
tomatickému vypnuti fezného mechanismu
a skartovacka se prepne do pohotovostniho
rezimu.

l cesky |

Skartace diskt CD / disky USB / kredit-
nich karet / disket

« Zkontrolujte, zda je vas stroj urCen ke
skartaci téchto materialu (viz ,Pouziti v sou-
ladu s ucelem®).

» U stroju se samostatnou feznou jednotkou
ke skartaci disk(l CD (volitelné pfisluSenstvi)
vlozZte disky CD, diskety a kreditni karty do
vstupni Stérbiny tohoto fezného mechanismu
Tim se ochranite pfed odletujicimi stfepina-
mi. Jinak pouzijte fezny mechanismus ke
skartaci papiru.

» Disky USB muzete vzdy skartovat v fezném
mechanismu ke skartaci papiru.

Vypnuti skartovacky

+ Stisknéte tlacitko zap/vyp.
» Symbol ,Pfipraven k provozu“ zhasne.

Dalsi rezimy funkci:

* Rezim permanentniho provozu
Pouziti: Skartace vétSiho mnozstvi papiru
Funkce: Rezny mechanismus pracuje konti-
nualné, bez preruseni. V pfipadé, ze po dobu
2 min. nebude vlozen zadny material, fezny
mechanismus se vypne a skartovacka prejde
do rezimu provozni pohotovosti.
Spusténi: Stisknéte tlacitko zap/vyp a podrz-
te je minimalné 4 vtefiny stisknuté.
PreruSeni skartovani: Stisknéte tlacitko zap/
vyp

* Pohotovostni rezim (Stand-by)

Funkce: 2 minuty po poslednim vlozeni
papiru dojde k automatickému vypnuti vSech
nepouzivanych spotfebicu.

Indikace ,Pfipraveno” pravidelné na chuvili
zhasina.

Po vlozZeni papiru se skartovacka automatic-
ky zapne.
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Signalizace poruch a funkci

l cesky '

Zobrazeny| Zavada Odstranéni zavady
symbol
Zaseknuti VIoviiIi jste pfili§ velké mnozstvi papiru najednou.
8 papiru » Rezaci mechanika se nékolik vtefin otaci zpét, papir se vysune.
Pretizeni * Pokud je to nutné, stisknéte jesté tlaCitko pro ovladani zpétného pohybu
Sviti »R*, tim usnadnite vyjmuti zaseknutého papiru.
* Vlozte pouze poloviéni mnozstvi vytazeného papiru.
* Vkladejte papiry postupné.
Upozornéni:
Z diivodu snadnéjSiho vyjmuti papiru muzete vyklopit pojistny prvek smé-
rem nahoru. Zatlacte na stfed pfedni hrany pojistného prvku a zvednéte
viko.
Upozornéni:
Tento symbol se zobrazi také v pfipadé, ze doslo k pretizeni motoru. V
tomto pfipadé nechejte skartovacku pred dalSim spusténim na 20 minut
vychladnout.
Blikani Soucasné * Nepouzivejte obé fezné mechaniky soucasné, skartujte postupné papir a
zavedeni disky CD/diskety/kreditni karty.
papiru a dis-
ku CD
Tlak na bez- |« LED blika i v pfipadé, Ze b&hem zahlceni papirem tlaCite na bezpecnostni
pecnostni prvek nebo pfi otevieni dvifek.
prvek
Nadoba na |+ Vysypte obsah nadoby na skartovany papir.
|!| skartovany | Upozornéni:
N papir plna Pokud pred vytahnutim nadoby kratce stisknete tlacitko pro ovladani zpét-
Sviti ného chodu, dojde ke vtazeni ¢asti nafezaného odpadu do fezaci mechani-
Ky.
Blikani Nadobana |* Vysypte obsah nadoby na skartované CD. Vyjméte nadobu z drzaku smé-
disky CD rem nahoru.
plna
Otevfena » Zavriete dvitka nebo zajistéte pojistny prvek.
<= dVI"I‘ka nebo Upozornénl’:
nezajisteny Jsou zaznamenavany pohyby bezpe&nostniho prvku béhem procesu skar-
bgzpecnost- tace. Pokud se stroj vypne bez signalizace zavady, vytahnéte papir z otvoru
ni prvek k podavani papiru a znovu jej viozte.
& Identifikace |+ Stisknéte tlaCitko zpétného chodu a vytahnéte papir ze vstupni Stérbiny.
< v ;. , v ’
o kovu » Odstrarite kovy, které jsou v papiru nebo na bezpeénostnim prvku.
7\
» Potvrdte poruchu stisknutim tlacitka R.
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Zavada
Rezny mechanismus Opticka zavora je znecisténa prachem z papiru.
trvale pracuje i kdyz stroj | + Vycistéte optickou zavoru na podavaci papiru suchym stétcem nebo utér-
neni v rezimu trvalého kou.
provozu.
Zobrazeny symbol Funkce
Sviti nékolik kontrolek Stiskli jste a podrzeli tlacitko R déle nez 20 s: Zobrazeni verze softwaru
(pouze servisni technik)
Zobrazeny| Zavada Odstranéni zavady
symbol
A\ﬂ Olejova » Dopliite nadobu olejem na fezny blok.
néfjoba,je : » Nurerstellerdl | POUZiVejte pouze specialni olej HSM!
prézdna _rondl | Opsah nadoby: 250 mi
: ;Z:S;Zi.ﬂ?;":.'}. | ZatlaCte na pojistku a zvednéte viko.
''''''''''''''''''' _ Plnici otvor olejni¢ky je umistén na pravé strané
vstupniho otvoru.
Olej mizete doplfiovat malym otvorem 1
(odstrante zlutou zatku) i b&znym otvorem 2
(odSroubujte Cervené vicko).
Zobrazeny| Funkce Aktivace / deaktivace
symbol
n Blokovani K aktivaci nebo deaktivaci blokovani tlacitek
tlaitek je |+ stisknéte a podrzte tlagitko zp&tného chodu
aktivni - stisknéte tladitko zap/vyp
* nejprve uvolnéte stisknuti tlacitka zap/vyp a potom tlagitka R
Upozornéni Automaticka olejni€ka (pouze skartace
.. na c¢astice)
Rucni zpetny chod Olejovani feznych mechanism(i je provedeno
Stisknutim tlacitka vratného chodu se fezny na dobu cca. 1,5 vtefiny vzdy po
mechanismus pohybuje na opacnou stranu a 200 s chodu fezného mechanismu
po cca. 2 vtefinach se vypne, i kdyz tla€itko (odpovida cca. 50 skartacim papiru)
drzite dale stisknuté. Pokud chcete opét aktivo-  «  Stisknuti tlagitka zp&tného chodu pfi dalSim
vat ruéni zpétny chod, musite tla€itko pustit a pouziti ve sméru skartace

znovu stisknout.

Pokud skartovacka pravé skartuje, dojde po
stisknuti tohoto tlacitka k okamzitému zpétné-
mu chodu.

Signalizace ,Nadoba na olej prazdna“ bude
automaticky resetovana po doplnéni nadoby.
Skartovacka zlstava pfipravena k provozu i pfi
prazdné nadobé na ole;j.

Nadoba na skartovany material Zjisténi kovu (volitelné pislusenstvi)
Pohon obou feznych mechanismu se zastavi, Skartovacka je navic vybavena funkci

jakmile je nadoba na papir nebo na disky CD identifikace kovtl. Funkci automatického

pina. vypnuti pfedchéazi zafizeni podkozeni fezného
U stroju se samostatnou feznou mechanikou mechanismu kancelafskymi svorkami nebo
na disky CD je kontrolovan stav obsahu nadoby  jinymi kovovymi sougastmi.

na skartované disky CD (viz pfehled, poz. 7).

Vyprazdnéte obsah nadoby po signalizaci na

ovladacim a indikaénim prvku.
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Kontrola bezpeénostniho prvku

Jsou zaznamenavany pohyby bezpecnostniho
prvku béhem procesu skartace. Pokud se stroj
vypne bez signalizace zavady, vytahnéte papir
z otvoru k podavani papiru a znovu jej vlozte.

PAPERcontrol

Méreni tloustky papiru je pravidelné kalibrova-
no: LED po 400 s kratce zablika.

6 Cisténi a udrzba
Nebezpecné sitoveé napéti!
Vypnéte skartovaci stroj a zastrcku
Pro Cisténi pouzivejte pouze mékky hadr a mir-
ny mydlovy roztok. Do pfistroje pfitom

j VYSTRAHA
odpojte od sité.
nesmi vniknout voda.

Pouze skartace na prouzky:
Pokud dochazi ke snizovani
fezného vykonu, zvySovani
hlu¢nosti nebo po kazdém
vysypani nadoby na odfez-
ky oSetfete fezaci nastroj
olejem.

Pouzivejte pouze specialni
oleje HSM fezaci bloky:

Nur Hersteller-01 ‘

D
1 verwenden! |
Exclusive use with
manufacturer oil! |
J

» Nastfikejte specialni olej na fezaci hridele
otvorem na podavani papiru po celé Sifce.

* Spustte na cca 10 s fezny mechanismus bez
vkladani papiru v rezimu trvalého provozu.

» Papirovy prach a ¢astice se uvolni.

l cesky '

7 Likvidace a recyklace

Staré elektrické a elektronické pfistro-

je obsahuji ¢asto kvalitni materialy, do

urc€ité miry ale také Skodlivé latky,

které bylo nezbytné pouzit pro funkci

a bezpecnost pfistroju. Pfi nespravné

likvidaci nebo manipulaci mohou byt
tyto latky nebezpecné pro lidské zdravi a Zivotni
prostfedi. Staré pfistroje nikdy nelikvidujte v
bézném odpadu. Dodrzujte aktualni platné
predpisy a pouZivejte sbérna mista k odevzdani
a recyklaci pouzitych elektrickych a elektronic-
kych pfistroju. K ekologické likvidaci odevzdejte
také veSkery obalovy material.

8 Objem dodavky

« Skartovaci stroj pfipraveny k zapojeni, v kra-
bicovém obalu

» Kartonova krabice na paleté opaskovana
balici paskou

* 5 pytld na fezanku

» 1 lahev specialniho oleje na fezny blok (pou-
ze u fezani na Castice)

» Navod k obsluze

Vystroj

» 25 pytld na fezanku
obj. €is.-Nr. 1.452.995.000

» Specialniho oleje na fezny blok (250 ml)
obj. ¢is. 1.235.997.403

Adresy zakaznickych servisu viz strana 180.
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9 Technické udaje

Typ fezu fez na prouzky fez na Castice

Velikost fezu (mm) 5,8 3,9 3,9%x40 | 19x15 | 0,78 x 11 1x5

Stupen bezpecnost DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2|P-4/0-3/T-4|P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3

E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Rezny vykon* (listtl) DIN A4 70g/m? | 76-78 61-63 43 - 46 28 -30 18-19 12
80g/m? | 70-72 56 - 58 39-41 23-25 15-16 10

Rychlost fezu 100 mm/s

Pracovni Sirka 400 mm

Napajeni 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz

Vykon pfi max. poctu listl 2600 W

Okolni podminky za provozu:

Teplota -10°C az +25°C

Relativni vihkost vzduchu max. 90 %, bez tvorby kondenzatu

Nadmofrska vyska max. 2000 m

Rozméry S x H x V (mm) 700 x 592 x 1025

Hmotnost ca. 108 kg

Objem nadoby na skartovany papir 205 |

Emisni hladina akustického tlaku 64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

(béh naprazdno/piné zatizeni)

Velikost Fezu samostatné rezné mechaniky Cislo vyrobku +C, E ** Cislo vyrobku +M, N **

na disky CD (volitelné prislusenstvi) 4x7mm 2x2mm

Bezpecnostni stupen skartovacky CD O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Déle podavany maximalni pocet listl (DIN A4, 70 g/m? nebo 80 g/m?), které jsou skartovany béhem jednoho pro-
cesu. Stanoveni uvedenych vykonovych dat probiha s novym naolejovanym feznym mechanismem a pfi studeném
motoru. Slabsi sitové napéti nebo jina sitova frekvence nez je uvedeno mize mit za nasledek nizsi vykon s mensim
poc¢tem skartovanych listd a zvySenou hlu€nost. V zavislosti na struktufe a vlastnostech papiru a zptisobu podavani se
muze pocet skartovanych listu lisit.

** k identifikaci slouzi pismeno za 7mistnym ¢islem vyrobku na typovém §titku na zadni strané pfistroje.
Napf.: 1873111C >> velikost fezu 4 x 7 mm

Skartovaci stroj spliiuje ptislusné harmonizované normy Evropské unie:

¢ Smérnice o zafizenich nizkého napéti 2006/95/ES
¢ Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2004/108/ES
¢ Smérnice o omezeni nebezpecénych latek (RoHS) 2011/65/EU

EU prohlaseni o shodé lze vyzadat u vyrobce.
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1 Spravne pouzitie,
zodpovednost’ za nedostatky

Pozrite sa na typovy Stitok na zadnej strane
pristroja, na aku Sirku rezu a sietové napatie
je dimenzované vase skartovacie zariadenie a
reSpektujte prislusné body navodu na pouZitie.

Skartovacka je vylu€ne urCeny na skartovanie
papiera. Podla spOsobu rezania sa eSte mozu
znicit malé mnozstva nasledujucich materialov:

l slovensky '

2 Bezpecnostné pokyny
Klasifikacia

Bezpeénostné
upozornenie

Vysvetlenie

NereSpektovanie
vystrahy méze mat’
za nasledok Skody na
zdravi a ohrozenie
Zivota.

2 VYSTRAHA

Rezacia Sirka (mm) 5,8 (3,9 |3,9x40 | 1,9x15
Kreditné karty, CD, diskety, o | o ° °
USB-kluce

Pozor NereSpektovanim
upozorneni mbzete

sposobit vecné Skody.

Robustny rezaci mechanizmus je odolny proti
zoSivacim a kancelarskym sponkam. Iba pri
strojoch so Sirkou rezu 1x5 mm nesmie papier
obsahovat zoSitové a kancelarske sponky.

Poznamka: \V osobitnej rezacke pre CD (moz-
nost) mozete, nezavisle od rezacky papiera,
ni¢it CD, diskety a kreditné karty.

Zaru¢na doba skartovaceho zariadenia je

3 roky. Zaruka, nezavisle na zodpovednosti za
poruchy ocefovych rezacich hriadelov HSM
skartovacky, je platna po celu dobu Zivotnos-
ti pristroja (dozivotna zaruka HSM Lifetime
Warranty). ynimkou su skartovacie zariadenia
so Sirkou rezu 0,78x11 mm a 1x5 mm. Opotre-
benie, poSkodenia v dosledku neodborného
zaobchadzania, prirodzené opotrebenie popr.
zasahy z tretej strany nie su zahrnuté do zod-
povednosti za nedostatky.

Pred uvedenim stroja do prevadzky si
precitajte navod na prevadzku, odloz-
te si ho pre pripad neskorSieho pouZi-
tia a odovzdajte ho buducim pouziva-
tefom. DodrZiavajte vSetky bezpecnostné poky-
ny, uvedené na skartovacke!

VYSTRAHA
Nebezpecenstvo pre deti a iné
osoby!

Pristroj nesmu pouZzivat osoby (vrata-
ne deti mladSich ako 14 rokov) s ob-
medzenymi fyzickymi, senzorickymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a/alebo ve-
domosti, okrem pripadu, Ze budu pod dozorom
osoby dohliadajucej na ich bezpecnost alebo
budu touto osobou poucené o obsluhe pristroja.
Deti by mali byt po dozorom, aby sa zabezpeci-
lo, Ze sa s pristrojom nebudu hrat. Nenechavaj-
te skartovacie zariadenie bez dozoru zapnuté.
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VYSTRAHA

Nebezpecenstvo urazu!

Nikdy nesiahajte do Strbiny otvoru na
privod papiera.

Nebezpecenstvo urazu vtiahnutim!
DIhé vlasy, volné Casti odevu, via-
zanky, $aly, nahrdelniky a retiazkové
naramky atd. udrziavajte v bezpec€nej
vzdialenosti od otvoru na vkladanie
papiera. Neskartujte material, ktory
je nachylny ku tvorbe sluciek, napr.
stuhy, motuzy, umelohmotné folie atd.

e

Nebezpecenstvo poranenia ulomkami CD!
Pri likvidovani CD v strojoch bez samostatnej
rezaCky CD pouZivajte ochranné okuliare.

VYSTRAHA
A Nebezpecné sietové napitie!
Chybné zaobchadzanie s pristrojom

moZze viest k urazu elektrickym pru-
dom.

— Pred zastr€enim zastrcky do sietovej zasuv-
ky skontrolujte, Ci sa napatie a frekvencia
vasej el. siete zhoduju s udajmi na typovom
Stitku stroja.

— Dbajte na to, aby bola sietova zastrCka lahko
pristupna.

— Zabrante vniknutiu vody so skartovacieho
zariadenia. Neponarajte sietovy kabel ani
sietovu zastréku do vody.

— Nikdy nechytajte sietovu zastréku vihkymi
rukami.

— Sietovu zastrcku nikdy nevytahujte zo zasuv-
ky za kabel, ale vZzdy chytte sietovu zastrcku.

— Pristroj pouzivajte len v suchych miestnos-
tiach. Nikdy ho nepouZzivajte vo vihkych
priestoroch alebo v dazdi.

slovensky

Pravidelne kontrolujte, Ci pristroj
alebo kabel nie je poskodeny. Ak je
skartovacie zariadenie poskodené,

nespravne funguje, ak menite jeho

umiestnenie alebo pred Cistenim ho
vypnite a vytiahnite sietovu zastrc¢-

ku.

— Pristroj, sietovu zastrCku a kabel drzte v
bezpelnej vzdialenosti od otvoreného ohna
a horucich pléch. Vetracie Strbiny musia byt
volné a musi byt dodrzana vzdialenost od
steny alebo nabytku min. 5 cm.

— Zariadenie nie je ur€ené na pouzivanie v
bezprostrednej blizkosti obrazoviek, prip.
kancelarskych pracovisk.

Servisné prace spojené s odstrane-

nim krytov telesa smie vykonavat' len

. zakaznicky servis HSM a servisni

N\ technici.

® Adresy zakaznickeho servisu pozri

na strane 180.

9
O

Pozor Nebezpecenstvo nasledkom nesprav-
neho pouzitia

Pristroj pouzivajte vyluéne podla pokynov v
kapitole ,Pouzitie podla uréenia“.

3 Uvedenie do prevadzky

——'___

I ———————

4

Pred prvym uvedenim do prevadzky otvorte
dvere a z podlahovej dosky pod rezackou od-
strante 3 kridlové skrutky prepravného zaiste-
nia.
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4 Prehled

Poznamka: Podla prevedenia neobsahuje vas stroj vzdy vSetky konstrukéné skupiny.

SECURIO’

1 2 34 5 6 7
1 Privadzacia $trbina pre CD, diskety a kreditné _— —
karty (moznost) \ %
2  Bezpeénostné pokyny 8
3  Svetelna zavora v privode papiera
4  Bezpecnostny Clanok
5 Riadiaca a indikacna jednotka
6  Drziak pre navod na prevadzku a flasu s
olejom
7  Zasobnik na rezany material CD / diskety / Hew:
kreditnych kariet (moznost) 5
8  Otvor na plnenie oleja rezacieho bloku 9 s =
(len rezanie &astic) —
9  PAPERcontrol 3\\
Riadiace a indikaéné prvk — TlacidioR:
P y * Rezacka dostane spatny
Poznamka: Podla prevedenia stroja su nie R chod

» Potvrdenie poruchy
* Indikacia verzie softvéru (len

vSetky funkcie k dispozicii.

= isnych technik
Indikécia: PAPERcontrol = pre servisnych technikov)
IE‘ —= - Indikacia: Zasobnik oleja je
Indikacia: Dvere su otvorene ___ ¥~ X————— orazdn
alebo bezpecnostny prvok Flgunkén)g tagidlo
nie je zapadnuty zap. | vyp. / $tart
8 =
Indikacia: Pretazenie — ( | ) " Indikécia: Rozpoznanie kovu

(nahromadenie papiera)

Indikacia: Zasobnik _ \\ <— Indikacia: Zablokovanie

papiera/ CD je plny I!l &I klavesnice

Indikacia: Pripravené na pre-
vadzku / Stand-by

O
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5 Obsluha

VYSTRAHA
A Pred zapnutim stroja zabezpecte, aby

boli dodrzané vsetky bezpecnostné
upozornenia.

Zapnutie skartatora

» Skontrolujte, €i sa v podavacej $trbine nena-
chadza Ziadny papier.
+ Stlacte tlaCidlo zap./vyp.

» Svieti zobrazenie ,Pripravené na prevadzku®.

Skartovanie papiera

Meranie hrubky papiera PAPERcontrol

Skartovacie zariadenie ma integrované
meranie hrubky papiera. Pomocou neho si
mozete preverit, ¢i mozno stoh papiera skar-
tovat' v jednom pracovnom cykle.

Vsunte stoh papiera do kontrolného otvoru.

Po kratkej chvili sa rozsvieti ukazovatel na

ovladacom paneli:

na zeleno:  Stoh papiera mozno skartovat.

na Zlto: MnozZstvo papiera je na hornej

hranici vykonu stroja. Znizte
pocet listov, aby ste Setrili stroj

a aby ste bezpecne predisli

pretazeniu nahromadenim

papiera.

Pocet listov prekracuje maxi-

malny vykon rezania stroja.

Zredukujte mnozstvo papiera,

aby ste predisli zablokovaniu

rezacieho mechanizmu.
Vyberte stoh papiera.

» Privedte papier do stredu Strbiny pre papier.
Svetelna zavora automaticky spusti rezacku.
Preto pri uzkych pasoch papiera dbajte, aby
tieto mohla svetelna zavora zachytit.

Pozor: Neskartujte papier v rezaCke CD. Moze
to viest k poSkodeniam.

» Cca 3 s potom, €o je otvor na prisun papie-
ra opat volny, sa skartovacka automaticky
vypne a uvedie sa do stavu prevadzkovej
pohotovosti.

na ¢erveno:

l slovensky |

Likvidacia CD / USB-kl'uce / kreditnych
kariet / diskiet

» Skontrolujte, Ci je vas stroj certifikovany na
likvidovanie tychto materialov (pozri ,Pouzitie
podla urCenia®).

* Pri strojoch s CD-rezackou (moznost) dava-
te CD, diskety a kreditné karty do privodnej
Strbiny tejto rezacky. Ochrani vas to pred
ulomkami.

V opacnom pripade pouzite rezacku papiera.

» USB-kfuce zlikvidujte vzdy v rezaCke papie-
ra.

Vypnutie skartatora

+ Stlacte tlacidlo zap./vyp.
» Rozsvieti sa ,Pripravené na prevadzku®

Dalsie rezimy funkcie:

* Permanentny rezim
Spustenie: Ni¢enie vacsich mnozstiev papie-
ra
Funkcia: Rezny mechanizmus bezi nepretr-
Zite.
Ak sa pocCas 2 minut neprivedie ziadny mate-
rial, rezny mechanizmus sa vypne a skarto-
vacka prejde do pripravenosti na prevadzku.
Spustenie: Stlacte tla€idlo zap./vyp. na dobu
min. 4 sekund.
Pred€asné ukoncenie: Stlacte tlacidlo zap./

vyp.
* Pohotovostny rezim (Stand-by)

Funkcia: 2 minuty po poslednom privedeni
papiera sa automaticky vypnu vsetky nepo-
trebné spotrebice.

Indikator ,Pripravené na prevadzku“ zhasina
v pravidelnych intervaloch na kratky Cas.

Pri privedeni papiera sa skartovacka sa-
mocinne spusti.
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Indikacie poruch a funkcii

Zobrazenie| Porucha Odstranenie poruchy
Nahro- Priviedli ste prilis vela papiera naraz.
8 madenie » Rezny mechanizmus pobeZzi niekolko sekund vratnym smerom a posunie
papiera papier von.
Trvalé Pretazenie |+ Prip. stlaCte eSte reverzacné tlacidlo ,R*, aby ste stoh papiera vybrali.
svetlo » Zredukujte velkost stohu papiera.
* Vkladajte papier postupne jeden za druhym.
Upozornenie:
Pre lepSie odoberanie papiera mbzete zaistovaci prvok vyklopit smerom
nahor. K tomu zatlacte na stred prednej hrany zaistovacieho prvku a nad-
vihnite veko.
Upozornenie:
Toto zobrazenie sa rozsvieti, ked doslo k pretazeniu motora. V takom
pripade nechajte skartovacku pred opatovnym uvedenim do prevadzky na
20 minut ochladit.
Blikajuce | Papiera CD |+ Nepouzivajte obidve rezaCky su€asne, ale nicte papier a CD/diskety/kredit-
svetlo privedeny né karty za sebou.
sucasne
Tlak na bez- |« Kontrolka blika aj v pripade, ked po€as nahromadenia papiera stlacite bez-
pecnostny pecnostny prvok alebo otvorite dvere.
prvok
Zasobnik * Vyprazdnite zasobnik rezaného papiera.
|!| rezaného | Upozornenie:

) papiera je Ak pred odobratim zasobnika nakratko stlacite reverzac¢né tla€idlo, déjde
TrVi‘Ile plny k vtiahnutiu ¢asti narezaného materialu spat do rezného mechanizmu.
svetlo

Blikajuce | Zasobnik * Vyprazdnite zasobnik CD. Za tym u¢elom ho vyberte von z upevnenia sme-
svetlo CD je plny rom nahor.
Dvere su » Zatvorte dvere, prip. nechajte zaistovaci prvok zapadnut.
N~ | otvorené Upozornenie:
alevbo bez'- Pri procese skartovania su zachytavané pohyby bezpec¢nostného prvku. Ak
pecnos’Fny. sa va$e zariadenie vypne bez signalizacie chyby, vytiahnite papier z poda-
prvok nie je vacej $trbiny von a vovedte ho tam znovu.
zapadnuty
& Rozpozna- |+ Stlacte reverzné tlacidlo a vytiahnite papier z privadzacej Strbiny.
< . 7 v ’ z . . v
ﬁ nie kovu » QOdstrarite kov, ktory sa nachadza v papieri alebo na bezpe¢nostnom prvku.

» Potvrdte poruchu stlacenim tlacidla R.
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Porucha

Rezacka bezi nepretrzi-
te aj vtedy, ked stroj nie
je v rezime permanent-
nej prevadzky.

Svetelna zavora je znecistena papierovym prachom.
» Vydistite svetelnu zavoru v privode papiera suchym Stetcom alebo handric-
kou.

Zobrazenie

Funkcia

svietia viaceré indikacie

Tlacidlo R bolo stlacené dlhSie ako 20 sekund: Indikacia verzie softvéru (len
pre servisnych technikov)

Zobrazenie| Porucha Odstranenie poruchy
A\ﬂ Zés_ol?nl’k * Naplrite zasobnik olejom rezacieho bloku.
oIe’Ja Je | NurHerswllerl | D OUZiVajte k tomu len Specialny olej HSM!
praZdny ‘ i verwenden! | Objem zasobnika: 250 ml
E;Z'::;;’;ﬂf:r"::::‘: Zatlacte na poistny prvok a nadvihnite veko.
i - Plniaci otvor masteni¢ky sa nachadza na pravej
strane privodnej Sachty.
Olej sa mbze naplnit tak cez maly otvor 1
(odoberte zIta zatku) ako aj cez normalny otvor 2
(odskrutkujte Cerveny kryt).
Zobrazenie| Funkcia Aktivovanie / deaktivovanie
n Blokovanie | Pre aktivovanie alebo deaktivovanie blokovania klavesnice
klavesnice | . stladte reverzné tlacidlo a pridrzte ho stlatené.
Je « stlacte tla€idlo zap./vyp.
aktivované.

» pustite tlacidlo zap./vyp. a potom aj tlacidlo R

Pokyny

Rucna reverzacia

Stlacenim reverzného tlaCidla dostane rezacka
spatny chod a po cca 2 sekundach sa vypne, aj
ked zostane tlacidlo nadalej stlaCené. Aby ste

mohli navodit ruénu reverzaciu, musite tlacidlo .

pustit’ a opat stlacit’.

Ak skartovacka uz bezi v smere ni¢enia, stlace-
nim tladidla sa okamzite navodi reverzacia.

Zasobnik rezaného materialu

Automaticka mastenicka oleja (len pri
rezani Castic)

Naolejovanie rezaciek na cca 1,5 sekundy pre-
behne vzdy po

200 s doby chodu rezacky (zodpoveda cca
50 pracovnym cyklom ni€enia papiera)
Stlacenie reverzného tlacidla pri nasleduju-
cej prevadzke v smere nicenia

Signalizacia ,Zasobnik oleja je prazdny“ sa po
naplneni zasobnika automaticky vypne. Skarto-
vacCka zostava aj pri prazdnom zasobniku oleja
pripravena na prevadzku.

Pohon obidvoch rezacich mechanizmov sa

vypne, ked zasobnik papiera alebo zasobnik

CD plny.

Pri strojoch so samostatnou rezackou CD je
stav naplnenia zasobnika CD (pozri Prehlad,
pol. 7) kontrolovany. Po signalizacii na ovlada-

Rozpoznanie kovu (moznost))

Skartovacie zariadenie je volitelne vybavené
rozpoznavanim kovu. Automatickym vypnutim
sa zabrani poSkodeniu rezacky kancelarskymi
spinkami alebo inymi kovovymi dielmi.

com a indikaénom prvku vyprazdnite zasobnik.
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Kontrola bezpe¢nostného prvku

Pri procese skartovania su zachytavané pohyby
bezpecnostného prvku. Ak sa vase zariadenie
vypne bez signalizacie chyby, vytiahnite pa-
pier z podavacej Strbiny von a vovedte ho tam
Znovu.

PAPERcontrol

Meranie hrubky papiera sa pravidelne kalibruje:
Kontrolka kratky ¢as blika po 400 sekundach.

6 Cistenie a udrzba

VYSTRAHA

Nebezpecné sietové napatie!
Viypnite skartator a zastrcku odpojte
od siete.

Na Cistenie pouzivajte iba makku handru a sla-
by mydlovy roztok. Pritom nesmie do pristroja
vniknut' ziadna voda.

len rezanie na pasy:

V pripade slabnuceho

vykonu rezania, zvySenej

hlu¢nosti alebo po kazdom

vyprazdneni zasobnika

materialu naolejujte rezaci

mechanizmus.

K tomu pouzivajte

len Specialny olej

pre HSM-rezaci blok:

« Specialny olej nastriekajte cez papierovy
privod po celej Sirke na nozové hriadele.

* Na cca 10 s spustite rezny mechanizmus bez
vkladania papiera v rezime trvalej prevadzky.

>» Papierovy prach a Castice sa uvolnia.

Nur Hersteller-01 ‘
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |
J

l slovensky '

7 Likvidacia / recyklacia

Odpad z elektrickych a elektronickych

pristrojov a zariadeni obsahuje este

mnozstvo cennych materialov, s€asti

vSak aj Skodlivé latky, ktoré boli po-
. tr’ebné pre éinn(?st’ a pezpeénost’ '

tychto zariadeni. V pripade nesprav-
nej likvidacie alebo manipulacie mézu predsta-
vovat nebezpeclenstvo pre zdravie Cloveka a
Zivotné prostredie. Tieto pristroje a zariadenia
nikdy nedavajte do netriedeného odpadu. Dodr-
Ziavajte aktualne platné predpisy a na odovzda-
nie a zhodnotenie odpadu z elektrickych a
elektronickych pristrojov a zariadeni vyuzivajte
zberne odpadu. Ak obalové materialy odovzdaj-
te na likvidaciu v sulade s ochranou Zivotného
prostredia.

8 Obsah dodavky

» Skartovacka pripravena na pripojenie, balena
v karténe

« Kartdn na palete zviazany baliacou paskou
» 5 odpadovych vreciek

» 1 flasa Specialneho oleja do reznej jednotky
pre stroje s Casticovym rezom

* Navod na pouzivanie

Prislusenstvo:

« 25 odpadovych vreciek
obj. €. 1.452.995.000

« Specialny olej do reznej jednotky (250 ml)
obj. €. 1.235.997.403

Adresy zakaznickeho servisu pozri na stra-
ne 180.
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9 Technické udaje

l slovensky |

relativna vlhkost vzduchu

Typ rezu rez na pruzky rez na Castice

Dizka rezu (mm) 5,8 3,9 3,9%x40 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5

Stupen utajenia DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2|P-4/0-3/T-4|P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3

E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Vykon rezu* (listov) DIN A4 70 g/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 -30 18-19 12
80 g/m?| 70-72 56 - 58 39-41 23-25 15-16 10

Rezacia rychlost’ 100 mm/s

Pracovna Sirka 400 mm

Napajanie 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz

Vykon max 2600 W

Podmienky prostredia pri prevadzke:

teplota -10°C az +25°C

max. 90 %, bez kondenzovania

nadmorska vyska max. 2.000 m
Rozmery $ x v x h (mm) 700 x 592 x 1025
Hmotnost’ ca. 108 kg
Objem zasobnika rezaného papiera 2051

Emisna uroven akustického tlaku
(Chod naprazdno / pri zatazeni)

64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

Rozmer rezov samostatnej rezacky CD
(moznost)

Cislo tovaru +C, E **

Cislo tovaru +M, N **

4 X7 mm

2X2mm

Stupen utajenia CD

O-4/T-5/E-4

O-6/T-6/E-5

* Max. pocet listov (DIN A4, 70 g/m2, prip. 80 g/m?), po dizke privadzanych, ktoré sa rozrezu pri jednom prechode.
Stanovenie uvedenych udajov o vykone sa uskutoChuje s hovym, naolejovanym rezacim mechanizmom a studenym
motorom. SlabSie sietové napatie alebo ina sietova frekvencia ako je uvedena méze viest k niz§iemu vykonu a zvy3e-
nej hluénosti. Podla Struktury a vlastnosti papiera a druhu spdsobu uloZenia méze byt vykon odlidny.

** |dentifikatorom je pismeno za 7-miestnym ¢islom tovaru na typovom S§titku.

napr. 1873111C >> rozmer rezov 4 x 7 mm

Skartovacka splfia platné harmonizované predpisy Eurépskej Unie:

¢ Smernica o nizkom napati 2006/95/ES

¢ Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2004/108/ES

e ROHS smernica 2011/65/EU

EU vyhldsenie o konformite si mozete vyZiadat od vyrobcu.
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1 Sihiparane kasutamine,
garantii

Vaadake seadme tagakuljel asuvalt tuubisildilt,
milline on teie paberipurustaja |6ikelaius ja toite-
pinge, ning lugege vastavaid peatukke kasutus-
juhendist.

Paberipurustaja on méeldud Uksnes paberi
purustamiseks. Olenevalt purustamise viisist
vOib vaikestes kogustes purustada ka jargmisi
materjale:

Loike laius (mm) 5,8 |3,9|3,9x40 | 1,9x15

Krediitkaardid, CD-d, diske- ° ° ° °
tid, USB-malupulgad

Tugev I6ikemehhanism on vastupidav klammer-
daja- ja kirjaklambrite suhtes. Vaid 1 x 5 mm
I6ikelaiusega masinate puhul ei tohi paberis olla
vihiku- ega kirjaklambreid.

Juhis: eraldi CD-ldikeseadmega (valikuline)
saate paberi Idikeseadmest sdltumata havitada
CDsid, diskette ja krediitkaarte.

Paberipurustaja garantiiaeg on 3 aastat. HSM
paberipurustaja terasest Idikerullikutele kehtib
eraldi séltumatu garantii terve seadme elu-

aja jooksul (HSM Lifetime Warranty). Oeldu

ei puuduta paberipurustajaid I6ikelaiusega
0,78 x 11 mm ja 1 x 5 mm. Kulumine, mitte-
asjakohasest kasitsemisest tekkinud kahju voi
kolmandate isikute poolt tehtud muudatused ei
kuulu garantii alla.

l eesti '

2 Ohutusjuhised
Liigitus
Ohutusjuhis

2 HOIATUS

Tahelepanu

Selgitus
Hoiatuse eiramine on

ohtlik elule ja tervi-
sele.

Juhise eiramise taga-
jarjeks voib olla mate-
riaalne kahju.

Lugege enne masina kasutusele
votmist labi kasutusjuhend, hoidke
see hilisema kasutamise tarbeks
kindlas kohas ning andke see jarg-
mistele kasutajatele edasi. Pidage silmas kaiki
paberipurustajale paigutatud ohutusjuhiseid.

HOIATUS
A Ohtlik lastele ja teistele inimestele!
Masinat ei tohi kasutada fuusilise,
sensoorse ega vaimupuudega isikud
QO (sealhulgas alla 14aastased lapsed)
ega isikud, kellel puuduvad vastavad
teadmised ja kogemused, valja arva-
tud juhul, kui neid jalgib nende ohu-
tuse eest vastutav isik voi kui nimetatud isik on
neid eelnevalt masina kasutamise osas juhen-
danud. Lapsi tuleb valvata, et nad seadmega ei
mangiks. Arge jatke paberipurustajat iima jare-
levalveta sisselulitatuks.
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HOIATUS

Vigastusoht!

Arge pange katt mitte kunagi paberi-
Idikeavasse.

Vigastusoht sissetombamisel!

Hoidke lahtised juuksed, avar riietus,

lipsud, sallid ning kaela- ja kaeketid

paberipurustaja |I6ikeavast eemal.

Arge purustage kergesti keerduvaid

& materjale, nagu nt paelu, ndore,
plastkilet.

Vigastusoht CD-kildude tottu!
Kandke kaitseprille, kui te havitate ilma eraldi
CD-l6ikeseadmeta masinates CD-sid.

HOIATUS
A Onhtlik toitepinge!
Masina vale kasitsemisega kaasneb

elektriloogi oht.

— Veenduge enne pistiku sisestamist, et voolu-
vOrgu pinge ja sagedus Uhtiksid andmetega
seadme tuubisildil.

— Hoolitsege selle eest, et toitepistikule oleks
kerge ligi paaseda.

— Valtige vee sattumist paberipurustajasse.
Arge pistke toitekaablit ega -pistikut vette.

— Arge kunagi puudutage toitepistikut margade
katega.

— Toitepistiku lahutamiseks pistikupesast arge
tdmmakse seda kunagi juhtmest, vaid votke
alati kinni toitepistikust endast.

— Kasutage seadet ainult kuivades siseruumi-
des. Arge kasutage seadet kunagi niisketes
ruumides voi vihma kaes.

Kontrollige korraparaselt, et sead-
mel ja kaablil ei oleks kahjustusi.
Lalitage paberipurustaja kahjustuste
vOi mittenduetekohase toimimise
korral, samuti asukoha vahetami-
seks voi puhastamiseks valja ja
tdmmake selleks toitepistikust.

— Hoidke seade, toitepistik ja toitekaabel eemal
lahtisest tulest ja kuumadest pindadest. Ohu-
tusavad peavad olema vabad ning seinast ja
mooblist vahemalt 5 cm kaugusel.

— Seadet ei tohi kasutada arvutikuvariga t66-
kohtade voi muude kontoritookohtade vahe-
tus laheduses.

Hooldustoid, mille kaigus tuleb kor-
puse kaas eemaldada, on lubatud

\  teha vaid HSM-i klienditeenindusel ja
—~.~.~,~.\:\.\} meie lepingupartnerite hooldustehni-
kutel.

Klienditeeninduse aadressid leiate lehekul-
jelt 180.

Tahelepanu

Valest kasutamisest tingitud oht

Kasutage masinat eranditult vastavalt peatuki
»Sihiparane kasutamine” satetele.

3 Kasutuselevott

Avage enne seadme kasutamist uks ja eemal-
dage transportimiseks paigaldatud liblikpoldid
porandaplaadilt Idikeseadme all.
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l eesti '
4 Ulevaade

Maérkus: Vastavalt teie masina ehitusvariandile ei ole sellel kdiki ehitusgruppe.

L ]
L
'r ‘-.\.-\
{ Ay
AN_A

SECURIO’

1 2 34 5

CD-de, disketid ja krediitkaartide
(valikuline) sisestusava
Ohutusjuhised

Paberi sisestusava valgusbarjaar
Ohutuskate

Kasitsus- ja naiduelement
Kasutusjuhendi ja dlipudeli hoidik
CD-de, disketid ja krediitkaartide
(valikuline) jaatmekast

Loikeploki 8li sisestusava (ainult
tukeldamine)

9 PAPERcontrol

—

~NOoO ok~ WN

(0]

Apggy

R-klahv:

» l|bikeseade tootab tagurpidi

» torke kviteerimine

» tarkvaraversiooni kuvamine
(ainult hooldustehnikule)

Kasitsus- ja naiduelemendid

Maérkus: Vastavalt masina ehitusvariandile
ei ole koik funktsioonid kattesaadavad.

Nait. PAPERcontrol

Nait. Uks on avatud 2 Nait. Olimahuti on tiihi
vOi turvaelement ei ole

9
L
A\ff
Funktsiooniklahv
lukustunud / ,Sisse / valja / alusta”
Nait. Ulekoormus 81\/'(@ N

(Paberiummistus) Nait. Metalli tuvastamine

Néitr.nlza’izﬁr(i)-:] ct:;s- UX %)n— Nait. Klahvilukk
] (2]
™

Nait. Téovalmis / Stand-by

O
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5 Kasutamine

HOIATUS
A Veenduge enne masina sissellilitamist,

et oleks jargitud ohutusjuhiseid.

Paberipurustaja sisselllitamine

+ Kontrollige, et paberi sisestusavas ei oleks
paberit.

» Vajutage sisse/valja klahvi.
> Suttib nait ,t6ovalmis”.

Paberi purustamine

Paberipaksuse mdodtmine funktsiooniga
PAPERcontrol

Paberipurustajal on sisseehitatud paberipak-
suse mddtmisseade. Selle abil saate kont-
rollida, kas paberivirna saab Uhe tddetapina
havitada voi mitte.
Likake paberivirn kontrollpilusse. Parast
lUhikest viivitust slttib juhtelemendil nait.
Roheline: paberivirna saab havitada.
Kollane: paberi hulk on masina maksimaal-
se vdimsuse vahemikus. Vahen-
dage lehtede arvu, et sdasta ma-
sinat ja valtida paberiummistust.
Punane: lehtede arv on suurem masina
maksimaalsest [6ikamisvoimsu-
sest. Valtige I6ikeseadme blokee-
rimist ja vahendage paberi hulka.
Eemaldage paberivirn.

* Juhtige paber paberipilu keskelt sisse. Val-
gusbarjaar kaivitab |6ikeseadme automaat-
selt. Jalgige seetdttu kitsaste paberiribade
puhul, et valgusbarjaar need tuvastaks.

Tdhelepanu: Arge havitage paberit CD-l6ike-
seadmes. See voib pdhjustada kahjustusi.

>» Umbes 3 sekundit parast viimase paberi
purustamist IUlitub paberipurustaja automaat-
selt valja ja jaab ootereziimile.

l eesti |

CDde / USB-malupulgad / krediitkaartide
| diskettide havitamine

Kontrollige, kas teie masin on mdeldud
nende materjalide havitamiseks
(vaadake ,Sihiparane kasutamine”).

Eraldi Idikeseadmega (valikuline) masinatel
sisestage CD-d, disketid ja krediitkaardid sel-
le I6ikeseadme sisestusavasse. Ohutuskate
kaitseb Teid kildude eest. Teistel juhtudel
kasutage paberi Idikeseadet.
USB-malupulgad havitage alati paberi |6ike-
seadmes.

Paberipurustaja valjalulitamine

Vajutage sisse/valja klahvi.

>» Kustub nait ,toovalmis”.

Taiendavad funktsioonireziimid:

Pideva kaituse reziim

Kasutamine: Suure koguse paberi havitami-
ne

Funktsioon: I6ikemehhanism to6tab lakkama-
tult.

Kui kahe minuti jooksul ei ole materjali sises-
tatud, lUlitub paberipurustaja automaatselt
valja ja jaab ootereziimile.

Alustamine: Vajutage sisse/valja klahvi vahe-
malt 4 sekundit.

Enneaegne I6petamine: Vajutage sisse/valja
klahvi.

Ootereziim (Stand-by)

Funktsioon: kaks minutit parast viimase pa-
beri sisestamist lUlitatakse kdik mittevajalikud
tarbijad automaatselt valja.

Nait ,To6valmis” kustub korraparaste ajava-
hemike jarel lUhikeseks ajaks.

Paberi sisestamisel kaivitub paberipurusti
automaatselt.
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l eesti '

Rikke- ja funktsioonindidud

Nait Torge Torke korvaldamine
Paberium- Olete korraga masinasse pannud liiga palju pabereid.
8 mistus » Ldikemehhanism t66tab méned sekundid tagurdpidi ja likkab paberi valja.
Ulekoormus |+ Paberipaki valjavdtmiseks vajutage vajaduse korral veel tagasikaiguklahvi
- : R”.
Pidev tuli ”
» Jagage paberipakk pooleks.
» Sisestage paberid Uksteise jarel purustisse.
Markus.
Paremaks paberi eemaldamiseks vdite turvaelemendi lles klappida. Vaju-
tage selle jaoks turvaelemendi eesaare keskele ja tdstke klapp Ules.
Maérkus.
See nait sittib ka siis, kui mootor on ule koormatud. Sel juhul laske paberi-
purustil enne jargmist kasutamist 20 minutit jahtuda.
Tuli vilgub | Paberija CD |- Arge kasutage mdlemat Idikeseadet (iheaegselt, vaid havitage paber ja
samaaegne CDd/disketid/krediitkaardid Uksteise jarel.
sisestamine
Vajutage » Margutuli vilgub ka siis, kui paberiummistuse ajal vajutatakse turvaelemen-
turvaelemen- dile voi avatakse uks.
dile
Paberi jaat- |+ Tuhjendage paberi jaatmekast.
|!| mekast on Miérkus.
. . tais Kui vajutate enne mahuti eemaldamist korraks tagasikaiguklahvi, tomma-
Pidev tuli takse osa jagtmetest I6ikemehhanismi tagasi.
Tuli vilgub | CD-mahuti |« TUhjendage CD-mahuti. Téstke see Ules, hoidikust valja.
on tais
Luuk on + Sulgege uks voi lukustage turvaelement.
m avatud voi | markus.
turvaelement | Tyvastatakse turvaelemendi likumine havitamisel. Kui teie masin lilitub
ei ole lukus- vilja veast marku andmata, témmake paber paberisisestusavast vlja ja
tunud pange paber uuesti avasse.
~\é Metalli tu- » Vajutage reverseerimise klahvile ja tdmmake paber sisestuspilust valja.
A‘ vastamine » Eemaldage metall, mis on paberi voi turvaelemendi kiljes.
7N » Kviteerige t6rge R-klahvile vajutamise abil.
Torge

Loikeseade tootab kat-
kestamatult, kuigi masin
ei ole alalise tootamise

reziimis.

Valgusbarjaar on paberitolmu téttu maardunud.
* Puhastage valgusbarjaari paberi sisestusavad kuiva pintsli vdi lapiga.

Nait

Funktsioon

pdleb mitu naitu korraga

R-klahvi hoiti all kauem kui 20 sekundit: tarkvaraversiooni kuvamine (ainult
hooldustehnikule)
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l eesti |

Nait Torge Torke korvaldamine
A\ﬂ (?Iir_nahuti on |« Taitke mahutit I6ikeploki dliga.
tahi o s | @SUtage selle jaoks vaid HSM-spetsiaaldli!
} %i verwenden! | Mahuti mahtuvus. 250 ml
| E,’,‘,';',',’::;’E.ﬂf:,"z:ﬂ: Yajutage turvaelemendile ja téstke klapp (les.
"""""""""" Oli sisestusava asub sisestuspilu paremal kdljel.
Oli saab lisada nii vaikese ava 1
(eemaldage kollane kork) kui ka normaalse ava
2 (keerake punane kaas maha) kaudu.
Nait Funktsioon | Aktiveerimine/desaktiveerimine
n Klahvilukk on | Klahviluku aktiveerimiseks vdi desaktiveerimiseks
aktiveeritud. |. vajutage ja hoidke all reverseerimise klahvi
» vajutage sisse/valja klahvi
» vabastage kodigepealt sisse/valja-klahv (Ein/Aus) ja seejarel R-klahv
Juhised Signalisatsioon ,Olimahuti on tiihi” kustub auto-

Kasitsi reverseerimine

maatselt parast mahuti taitmist. Paberipurustaja
on ka tuhja élimahuti korral téévalmis.

Reverseerimise klahvi vajutades p6orleb 16ike-

seade tagurpidi ja lilitatakse 2 sekundi mo6- Metalli tuvastamine (valikuline)

dudes valja ka siis, kui klahv on ikka veel alla Paberipurustaja on valikuliselt varustatud metal-
vajutatud. Uue kasitsi reverseerimise alusta- i tyvastamise funktsiooniga. Automaatse valja-
miseks peab klahvi lahti laskma ja seda uuesti ijjitumise abil valditakse I6ikeseadme kahjus-
vajutama. tumist kirjaklambrite ja muude metalldetailide

Kui paberipurustajat kasutatakse juba havita- tttu.
mise suunas, viib kdesoleva klahvi vajutamine

kohese reverseerimiseni.

Jaatmekast

Mdlema l6ikeseadme ajam peatatakse, kui pa-
beri- vdi CD-mahuti on tais.

Eraldi CD-I6ikeseadmega masinatel jalgitak-
se CD-mahuti taituvust (vt Glevaade, pos 7).

Turvaelemendi kontroll

Tuvastatakse turvaelemendi liikumine havita-
misel. Kui teie masin lUlitub valja veast marku
andmata, tdmmake paber paberisisestusavast
valja ja pange paber uuesti avasse.

PAPERcontrol

Tuhjendage mahuti parast marguannet juht- ja
naiduelemendil.

Paberi paksuse mootmist kalibreeritakse regu-
laarselt: 400 sekundi parast vilgub margutuli

Automaatne 6litaja (ainult tiikeldamisel) lihikest aega.

LAikeseadmete Glitamine umbes 1,5 sekundi
jooksul toimub vastavalt
parast 200sekundilist Idikeseadme tootamist
(vastab umbes 50-le paberi havituskorrale)
Reverseerimise klahvi vajutamine jargmisel
havitamise suunas kaitamisel
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6 Puhastus ja hooldus

HOIATUS
Ohtlik toitepinge!
Ldlitage paberipurustaja vélja ning

eemaldage pistik vooluvérgust.
Paberipurustajat voib puhastada vaid pehme
lapi ja 6rna seebilahusega. Seejuures ei tohi
vesi sattuda seadme sisemusse.

ainult ribastamine:

Olitage 16ikemehhanismi
I6iketulemuse halvenemisel,
mura tekkimisel ja iga kord
parast jaatmekasti tihjen-

| . damist.

AR\ "o Kasutage selle jaoks

| % Exclu::vetusew_i:h: HSM-I6ikeploki spetsiaalset
| memewreral - g,

 Pritsige paberi sisestusava kaudu spetsiaal-
set dli kogu Idikerullikule.

» Laske lI6ikeseadmel ilma paberit sisestamata
u. 10 sekundit pusikaituse reziimis tootada.

» Eralduvad paberitolm ja -osakesed.

l eesti '

7 Jaatmekaitlus / taaskasutus

Vanad elektri- voi elektroonikasead-

med sisaldavad veel mitmesugust

vaartuslikku materjali, ent neis sisal-

dub ka talitluseks ja ohutuseks vaja

lainud kahjulikke aineid. Vale jaatme-

kaitluse voi kasitsemise korral voivad
need ohustada inimeste tervist ja keskkonda.
Arge suunake vanu seadmeid kunagi olmejaat-
metesse. Jargige parajasti kehtivaid eeskirju ja
kasutage elektri- ja elektroonikaseadmete
tagastamise ja taaskasutuse kogumispunkte.
Suunake ka kdik pakendimaterjalid keskkonna-
sbbralikku jaatmekaitlusse.

8 Tarnekomplekt

+ Toovalmis paberipurustaja karbis

» Pakketeibiga kinnitatud kast alusel

+ 5 jaatmekotti

* 1 pudel I16ikeploki spetsiaaldli
tukeldavatele seadmetele

» Kasutusjuhend

Tarvikud

« 25 jaatmekotti
tellimisnumber-Nr. 1.452.995.000
+ Loikeploki spetsiaaldli (250 ml)
tellimisnumber 1.235.997.403

Klienditeeninduse aadressid leiate lehekul-
jelt 180.
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9 Tehnilised andmed

l eesti |

Purustamisviis Ribastamine Tukeldamine

Purustatud tiiki suurus (mm) 5,8 3,9 3,9%x40 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5

Turvatase DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2|P-4/0-3/T-4 |P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3

E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Purustamisjoudlus* (leht) DIN A4 70g/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 -30 18-19 12
80g/m*| 70-72 | 56-58 | 39-41 | 23-25 | 15-16 10

Purustamiskiirus 100 mm/s

Loikeava laius 400 mm

Elektriiihendus 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz

Voéimsus maksimaalse lehtede arvu puhul 2600 W

Kasutuskoha keskkonnatingimused:
temperatuur
suhteline niiskus

—10°C kuni +25°C
maks. 90%, mittekondenseeriv

kérgus merepinnast maks. 2000 m
Mo66dud L x S x K (mm) 700 x 592 x 1025
Kaal ca. 108 kg
Paberi jaatmete mahuti maht 205 |

Emissiooni helirbhutase 64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

(tthikaigul / koormusel)
Eraldi CD-l6ikeseadme ldikesuurus (valik)

Tootenumber +M, N **
2X2mm
O-6/T-6/E-5

Tootenumber +C, E **
4 X7 mm
O-4/T-5/E-4

CD-de purusti turvaklass

* Lehtede maksimaalne arv (DIN A4, 70 g/m? voi 80 g/m?), pikisuunas sisestatuna, mis korraga purustada suudetakse.
Etteantud véimsusandmed maaratakse uue, dlitatud I6ikeseadme ja kiilma mootoriga. Etteantust nérgem vérgupinge

vdi muu vérgusagedus vdivad pdhjustada vaiksemat lehtede purustamisvdimsust ja suuremat tédtamismura. Lehtede
purustamisvéimsus voib erineda olenevalt paberi struktuurist ja omadustest ning paberi sisestamisviisist.

** Tunnuseks on taht parast 7-kohalist tootenumbrit seadme tagakiiljel oleval tidbisildil,
nt 1873111C >> I6ikesuurus 4 x 7 mm

Paberipurustaja vastab jargmistele asjakohastele Euroopa Liidu Gihtlustamisalastele digusaktidele:

* madalpingedirektiiv 2006/95/EU

* elektromagnetilise Gihilduvuse direktiiv 2004/108/EU

¢ teatavate ohtlike ainete elektri- ja elektroonikaseadmetes kasutamise piiramist kasitlev
direktiiv 2011/65/EU

Tootjalt v6ib nduda EL-i vastavussertifikaadi esitamist.
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1 WUcnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuo, rapaHTuA

MocmoTpuTe Ha 3aBoacKon Tabnuuyke, pacrno-
NOXEHHOM Ha 3aiHen CTOPOHE YCTPOMCTBA, Ha
KaKyto LUMPUHY pesa 1 HanpshkeHue ceTu pac-
CUYUTaH wpenep, 1 conogante cCoOOTBETCTBYHO-
LMe yKasaHnsa B MHCTPYKLMUKM MO 3KCnyaTaumu.

LLpenep npeaHasHa4yeH UCKMYMTENBHO ANs
YHUYTOXEHUS1 Bymarun. Kpome Toro, B 3aBUCH-
MOCTU OT TUNa Pe3aHnst MOXXHO YHUYTOXaTb
HebGonbLUMe KONMMYecTBa CreayroLLmMx matepua-
noB:

l pycckuu '

2 YKa3aHus no TexHuke

LunpwrHa pesku (Mm) 5,8 13,9 3,9x40 | 1,9x15

©e3onacHocTHn
Knaccudomkauusn
YkasaHue no TexHuke | [loscHeHue
Ge3onacHocTH
NMPEOYMNPE- |HecobniogeHue npea-
A XOEHUE ynpexgeHus Moxet

NPVBOAUTbL K ONacHo-
CTW O 340POBbSA U
XKNU3HU.
HecobntoaeHne yka-
3aHUSI MOXET MPUBO-
ANTb K MaTepuanb-

BHumMaHue

KpeauTHble kapTbl, KOMMaKT-gu- | e | e ° °

cku, avcket, USB-HakonuTenu

HagexHbIn pexyLumn mexaHmam HeBOC-Npu-
UMYMB K CKOBKaM 1 KaHLUENSAPCKUM CKpernkam.
TonbKko B MallMHax ¢ WunpuHom pesa 1x5 mm Oy-
Mara He JOfmKHa cogepkaTb CKOOKN U CKpenku.

Yka3aHue: B oTQenbHOM pexyLieMm MexaHname
AN KOMNAaKT-4MCKOB (ONuUMsi) MOXHO, HE3aBU-
CMMO OT pexyLlero mexaHmama ans éymarm,
YHUYTOXaTb KOMNAKT-ANCKN, ANCKETbI U KpeanT-
Hble KapTbl.

[apaHTUIHBLIM CPOK Ha Wpeaep cocTaBnsaeT

3 roga. lNpepocTtaensieTca He3aBMCUMas oT
rapaHTUNHbLIX 06513aTENbLCTB rapaHTUs Ha Lenb-
Hble cTanbHble pexyLme Banbl wpegepos HSM
B Te4YEeHMe BCero cpoka cny0bbl yCcTponcTBa
(HSM Lifetime Warranty). NcknoyeHne coctas-
NAWT Wpeaepsl ¢ wunpuHoun pesa 0,78x11 mm un
1x5 MM. B rapaHTuto He BXOAST M3HOC, yLiepo,
BbI3BaHHbIN HEMpaBuUbHbIM 0bpaLleHneM, K
BMeLLAaTeNbCTBa NOCTOPOHHUX NNLL.

HOMY yLlepby.

Mepen BBOAOM MalUWHbI B 3KCMIya-
TauMio NPOYTUTE NHCTPYKLMIO MO
aKCnnyaTauuu, XxpaHuTe ee ans
nocreayoLLero UCnonbL30BaHns u
nepenasaiite ee nocrneayoLm nonb3oBaTte-
nam. Cobniogaiite Bce yKkaszaHUs Mo TEXHUKE
6e3onacHoCTW, NpUBEAEHHbIE Ha CaMOM LUpe-

aepe.

NPEOYNPEXOEHUE
OnacHocmu 0Ons1 6emel U UHbIX
mroodel!

MawwmnHon 3anpeluaeTcd nosnb30-

BaTbCs Nuuam (BKIoyas geten

mnagwe 14 neT) ¢ orpaHUYeHHbIMK

PM3NYECKMMUN, CEHCOPHBIMWU U

YMCTBEHHbLIMW CMOCOBHOCTAMM Un C
HeJoCTaTKOM onbITa U/MNK 3HaHWI, 3a UCKIIO-
YeHneM criydaeB, Korga OHWM Haxo4saTCs NoA
NOCTOSIHHLIM MPUCMOTPOM OTBETCTBEHHbIX 3a
HUX ML WX NONYYUIN OT HUX yKa3aHusl, Kak
nonb3oBaTbCcs Npnbopom. 3a AeTbMu HEODXO-
ANMO MOCTOSAHHO CneauTb, YTOObl HE JONYCTUTL
nX Urpbl ¢ npubopom. He octaensinTe wpenep
BKINIOYEHHbBIM 6€3 NnpucmoTpa.
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NMPEQYNPEXOEHUE
OnacHocmb mpaemupoegaHusi!
Hu B KOem cny4ae He BBOAUTE B
O NMPUEMHYIO LLENMb PYKK.
‘N.r( OnacHocmb mpaemMupoeaHus u3-
r {:} 3a emsizueaHusi!
He ponyckante nonagaHus OfMHHbIX
BOrioc, cBo60AHOM oaexabl, rancry-
KOB, NIIaTKOB, HALWEWNHbIX N HAPY4YHbIX
b LiEnoYeK B 30HY, PaCrOSIOKEHHYIO B
HenocpeacTBeHHOM 6rmM3ocTun OT Npu-
€MHOM LWenn. He yHnyTOXanTe ma-
Tepuanbl, CKITOHHble K 06pa3oBaHuio

netenb, HaNpPUMep, NeHThI, LLHYPbI,
MracTMacCoBYHO MMEHKY U T. M.

o)

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi OCKOJsIKaMu
KomMnakm-ouckos!

HapeBanTe 3awmTHble 04KK, ecnv Bl yHUYTO-
XaeTe KOMNaKT-guckn B MalimHax 6e3 otaens-
HOro pexyLLlero MexaHm3ma Aans KoMnakr-guc-
KOB.

NPEAYNPEXAOEHUE
OnacHoe HanpsixeHue cemu!

HenpaBunbHoe obpalleHne ¢ mau-
HOM MOXXET NPUBOAUTL K MOPAXKEHNIO
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

— [lepen BknoyeHnem B cetb yoeantech B
TOM, YTO €€ HanpsXKeHne 1n YyacTtoTa COOTBET-
CTBYIOT JAHHbIM, YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke.

— LWpenep yctaHaBnuBanTe Takum obpasom,
4yTobbl 0BecnevmnBanca nerkim 4ocTyn K
LUTerncento CeTeBoro npoBoaa.

— [MpepoTepaltante nonagaHve Bogbl
B Wpeaep. He norpyxante ceteBon kabenb n
CETEBYO BUIKY B BOAY.

— Kateropuyecku 3anpelyaetcst bpaTbcs 3a
CETEBYIO BUIIKY MOKPbIMU pyKamu.

— He BbiTacknBanTe BUIKY U3 pO3ETKN 3a Ce-
TeBow kaberb, a Bcerga 6bepurtech 3a camy
BUWIIKY.

— Wcnonb3ynte yCTPONCTBO TOMBKO B CYXUX
BHYTPEHHUX NoMeLleHuaXx. He sekcnnyaTu-
pynTE €ro BO BraXHbIX MOMELLEHNAX UMU
noa AoXOeM.

l pycckuu |

PerynsipHO KOHTponupymTte ycTpou-
CTBO U Kabenb Ha NpeaMeT NoBpex-
aeHvin. MNpu noBpexaeHusx unm
HenpaBunbHOM paboTe, a Takke
nepen CMeHon MecTa MCMOorb30BaHUSA Unu
OYUCTKOM BBIKITHOUYUTE Wpedep U BbiTalmnTe
LTencenb N3 po3eTku.

— He yctaHaBnuBanTe 1 He aKcnnyaTupynTe
YCTPOMWCTBO, ceTeBOn Kabernb 1 BUnky sénman
OTKPbITOrO OTHS Y FOPSIYNX MOBEPXHOCTEN.
[na obecneyeHns JOCTAaTOMHOrO oxnaxaje-
HWUS 3anpeLlaeTcs NepekpbiBaTb BEHTUASALUM-
OHHble npope3n. HeobxoamMmo ycTaHoBUTb
lpenep Ha pacCTosHUN He MeHee 5 CM OT
CTeH unu mebenu.

— YCTpPOWCTBO He npegHasHa4yeHo A11s UCMNOSb-

30BaHMs B HEMOCPEACTBEHHOW GNM30CTN OT
aBTOMAaTU3MPOBaHHbIX 1 OPUCHBLIX Ppaboymx

MecCT.

CepBucHble paboTbl, CBA3aHHbIE CO
CHATUEM KpbILLEK Kopnyca, paspeLua-
€TCA BbINOMNHATb TONbKO cnyxbe
TexHu4yeckoro obecnevyeHmns HSM
NN cepBUC-TEXHUKAM HaLLUX aBToO-
PU30BaHHbIX NAapTHEPOB.

Appeca cepBUCHbIX LeHTpoB cM. cTp. 180.

BHumaHue OnacHocmb u3-3a He8epHO20
ucnosib308aHusi

Mcnonb3ynTte o6opygoBaHue TONbKO COrnacHo
yKasaHuaMm rmasbl «/icnonb3oBaHue No HasHa-
YEHUIOY.

3 BBop B akcnnyatauuio

g —

Mepen nepsbiM BBOOOM B 3KCMlyaTauuio OT-
KponTe asepuy un yganute 3 6apallkoBbIX
BMHTA, Cry>Xalux Ansg KpenneHms npu TpaHc-
NOPTUPOBKE, U3 OMOPHOWN NAUTLI NOL PEXYLLNM
MeXaHU3MOM.
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4 OOwwnun BUA

Yka3aHue: B 3aBUCMMOCTN OT UCNOMHEHUS!, MaLLUHA MOXET HE UMETb HEKOTOPbIX Y3J10B.

l pycckuu '

SECURIO’

1 2 34 5

1 3arpysoyHoe oTBEpPCTUE AN1s1 KOMMNAaKT-OUCKOB,
OVCKeT N KpeanTHbIX KapT (onuus)

YkasaHus no TexHuKe 6e3onacHocTn
doTO3NEMEHT B Lenu ana bymaru

3allUUTHbIN aNeMeHT

Bnok ynpaBneHus n nHankaumm

HepxxaTtenb Ana MHCTPYKLMM MO SKCnyaTaumm
N BYTLINIOYKM C Macriom

C6opHbI pesepByap 45 KOMNAKT-gUCKOB /
AnckeT / KpeaUTHbIX KapT (onuus)

3anMBHOe OTBEpPCTME ANsi Macna ans
pexXyLUMX MeEXaHM3MOB (TONbKO Hape3ka Ha
YacTuubl)

PAPERCcontrol

[e)2Né) B >NV \V}

~

9

OpraHbl ynpaBneH1s U UHOUKaLuu

Yka3aHue: B 3aBUCMMOCTM OT UCMONMHEHUS
MaLUVHbI, UMEKTCSt He BCE (DYHKLNN.

Mugukaumsa: PAPERcontrol

WHavkauus: oBepua oTkpbiTa
NN 3aWNTHBIA SNEMEHT He
3adouKcMpoBaH

MHoukaumsa: neperpyska 8_J\r/
(3aTop bymaru )

NHaunkaumsa: emkocTb Ans
Bymarvn/komnakT-4UCKOB
nepenorHeHa

@
i
[e]

"APER,

ﬁ KHonka R:

*  Pexywun mexaHnsm pabota-
eT B 0bpaTHOM HanpasneHuu
* KBUTUpOBaHME HENCNPABHOCTM
+ [loka3s Bepcum NnporpamMmmHo-
ro obecnevyeHns (Tonbko Ans
CEepPBUC-TEXHUKOB)
NHaukaumsa: emkocTb Ans
macna nycras
®yHKUMOHaNbHas KHoMKa
«Bkn / Boikn / Myck»

~
NHoukaums: meTannogeTekTop

MHankauns: GnokmpoBKa KHOMOK

NHavkaums: TOTOBHOCTD K
pabote/Stand-by
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l pycckuu |

5 anaBneHMe YHuutToxeHmne komnakt-guckoB / USB-Ha-
Konutenu / KpeaAuUTHbIX KapT / AuckeT
NPEAYNPEXOEHUE
A Ieped exnodeHuem MawuHbl y6edu-  ° 1POBEPLTE, fAoMylueHa nu Balua MalmHa
mecb 8 cobdeHUU 8CeX yKa3aHull AN YHUHTOXKEHVA STUX MaTepuanos

10 6630MacCHOCTIU (cM. «Mcnonb3oBaHe NO HA3HAYEHUIOY ).

BknioueHue Wwpegepa * B mawwuHax c oTaenbHbIM pexyLmm mexa-
HWU3MOM 19 KOMNaKT-gUCKOB (onuums) noga-

BanTe KOMNaKT-AUCKW, ANCKETbI U KpeanuT-
Hble KapTbl B 3arpy304HOe OTBEPCTUE 3TOrO
pexyLiero mexaHnsama. 970 3aluLiaeT oT
OCKOJIKOB. B npoTvBHOM criyyae ncnonb3yn-

* Ybeautecb B TOM, YTO B LWenun gnga bymaru
oTcyTCcTBYEeT bymara.

* Haxmute BblknovaTens.

» 3aropaetcs nHamnkatTop «0TOBHOCTb K paboTey.

YHUYTOXEeHue bymaru TEe PeXyLLniA MexaHn3m ansa dymaru.
Cuctema nsmepeHusi TOnNWuHbI Bymarm + USB-Hakonutenu Bcerga yHM4TOXanTe B
PAPERCcontrol pexyLiemMm MexaHuame ans dymaru.

LWpenep ocHalleH BCTPOEHHOW CUCTEMOM
nsmepeHus TonwnHel bymarn. C ee NOMOLLbIO
Bbl MOXeTe NpoBepnTb, MOXHO 1N YHUYTOXUTb
CTOMKY 6y|v|a|-[4 3a OgHYy pa6oqy|.0 onepauutio. » 3aropaetcs uHgmkatop «0TOBHOCTbL K pabo-
BcTtasbre cTtonky 6ymarm B KOHTPOSbHYHO Te».

npopesb. Yepes HekoTopoe Bpems 3aropaeT-

CSl MHOMKATOpP Yy opraHa ynpasrieHus:

3eneHbin: Ctonka Gymarn MOXeT ObITb YHWY-

BbiknrovyeHue wpegepa
* HaxmuTe BblknoYaTenb.

TOXEeHa.
xentbin:  KonnyectBo Bymarun npnbnuxa- Adpyaue pexxumbl pabomei:
€TCs K MakCUMarnbHO BO3MOXXHO- « HenpepbIBHbIN PeXum

MY. YMEHbLUMTE YNCIO FINCTOB,
4YTOObI HE NeperpysnTb MaLUnHy
N HaOEeXHO NPeaoTBpaTUTL 3aTop
Bymaru.
KpacHbin: Yuncno nnuctos npeBbILLAEeT Mak-
CUMarnbHY0 NPON3BOAUTENBHOCTb
MalwwuHbl. [NpegoTteBpatnTb 6roKN-
pOBaHME PeXyLLEro MexaHu3ma,
YMEHbLUMB KONM4ecTBO Bymarn.
BbiTawmte ctonky ymarm.

[MpuMeHeHue: YHUYTOXEeHNe 6onbLUINX KOmnu-
YyecTB Bymaru

QYHKLUMNA: peXYLLUNN MexaHn3m paboTaeT
HenpepbIBHO.

Ecnu B TedeHne 2 MUHYT MaTepuan He noga-
eTCH, PEXYLUNA MeXaHN3M OTKNoYaeTcs, n
Wwpenep nepexoanT B PEXUM rOTOBHOCTW.
[Myck: HaxxmuTe BbIKMto4aTeNb HE MEHee YeMm
Ha 4 ceKyHAbl.

[ocpoyHoe npepbiBaHue: HaxmuTe BbIKIHO-

* BBegute Gymary B LeHTp npopesu ans dyma- yaTens.
. ®OTO3NEMEHT aBTOMaTUYECKM BKIHOYaET
pPeXyLLUNA MexaHn3m. [1o3ToOMy Npu YHUYTO- * Pexum rotoBHocTu (Stand-by)
YXEHUM TOHKMX ByMaXkHbIX NOMOCOK crieguTe PyHKLIMA: Yepe3 2 MUHYTbI Nocne nocnegHen
3a TeMm, 4ToObl OHM pacno3HaBanmcb POTO3- nogaym Gymarn aBTomatMyecku OTKYatoT-
NEMEHTOM. Cs BCe U3nuiwiHue notpebutenmu.
BHumaHue: He yHn4TtOXanTe bymary B pexy- NHuaunkaTtop «0TOBHOCTL K paboTe» perynsp-
LLIEM MexaHu3mMe A5 KOMNaKT-OUCKoB. JTO HO raCcHeT Ha KOpOTKoe BpeMS.
MOXET NPMBOAUTL K NOBPEXAEHUSIM. Mpu nogaye bymare wpegep aBToMaTU4eCcKn
» Yepes 3 ¢ nocne Toro, Kak ocBoboxaaertca 3anyckaetcsi.

dooTopene B NPUEMHOWN LLENN, PEXYLLINIA
MEXaHM3M aBTOMaTUYECKM OTKINOYaeTCs, n
lwpenep nepexoauT B PEXUM rOTOBHOCTH.
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pycckuu

UHaukaTopbl HencnpaBHOCTEN U (pyHKLMIA

MHpukaumua | HeucnpaBHocTb | YcTpaHeHMe HEMCNPaBHOCTU
3artop Oymarn | Bbl BBENU CANLLIKOM MHOrO 6ymarM ogHOBPEMEHHO.
SN' Meperpy3ka > PexyLmnn mexaHn3m B TE4EHME HECKOSbKMX CEKYH[, BpaLLlaeTcH B
obOpaTHOM HarnpaBneHun 1 BbITankuBaeTt bymary.
HerpepbIBHOE * [lpn HEOBXOAMMOCTU, HAXXMUTE €eLLe KHOMKY peBepcMpoBaHms «R»,
CBEUEHME YTOObI BbIHYTb CTOMKY Bymaru.
* YMeHbLnTe BOBOE CTOMNKY Bymaru.
+ Beegute Bymary B HECKONbKO 3TanoB..
Yka3saHue:
Ana obnervyeHunsa n3batmua Gymarn Bel MOXeTe OTKMHYTb BBEPX
3aLUNTHBIN SNeMEHT. [1n1s1 3TOro HaXXMUTE Ha LIEHTP nepeaHen KpOMKM
3aLUUTHOrO ANeMeHTa U NOOHUMUTE 3aCTIOHKY.
— @ =
Yka3saHue:
OTOT NHAMKATOP 3aropaeTcs 1 B TOM cryvae, ecnv Asuratenb nepe-
rpyxeH. B aTom cnyyae nepeq NOBTOPHbLIM BKOYEHMEM daunTe Lwpe-
aepy oxnagutbcs B TedeHne 20 MUHYT.
Muratowmin | Bymara u * He ucnonbayite 06a pexyLimx MexaHm3ama ogHOBPEMEHHO, a YHUYTO-
cBet KOMMNaKT-ANCKN XaunTte bymary n KOMNakT-auCKu/ANCKEeTbI/KpeanTHbIE KapTbl MO o4e-
3arpyxatorca peaw.
OOHOBPEMEHHO
HaxaTne Ha + CaeTtogunoa muraet 1 B TOM criyyae, ecnu Bel Bo Bpems 3atopa byma-
3aLUNTHBIN M HaXXMMaeTe Ha 3alUMTHbIN 3NIeMEHT U OTKpbiBaeTe ABEPLY.
3NeMeHT
C6opHbIV *  OnopoxHuTe pesepByap ans bymaru.
|!| pesepsyap YkazaHue:
Ans Gymaru Ecnu nepen cHaTuem pesepsyapa Bbl KOPOTKO HaXXMMaeTe KHOMKY
HernpepbIBHOE | nepenonHeH peBepcupoBaHs, To HacTb MaTepuana BTArMsaeTcs obpaTHOo B
CBEYEHIe PEXYLUNA MEXAHU3M.
. | CbopHbIn +  OnopoxHuTe pesepByap 4S5 KOMNAKT-ANCKOB. [1ns 9TOro BbIHLTE €ro
Muratoumi pesepsyap yepes Bepx 13 gepxartens.
cBer NS KOMMNaKT-
OWNCKOB
nepenosnHeH
Osepua oT- « 3akpouTe ABepLy 1N 3aUKCUpynTe 3allnTHBIA ANIEMEHT.
<m KpbiTa unu Yka3zaHue:
3aLUNTHbIN [BMXEHNA 3aLLMTHOTO 3NeMeHTa BO BPEMS NMPoLecca YHUUTOXEHUS perun-
3NIEMEHT He cTpupytotcs. Ecnu mawmHa otknovaeTcs 6e3 curHanmsaumm HemcnpaBHO-
3adpmkcmpoBaH CTwW, BblTawmTe Bymary 13 npopesun 1 NOBTOPHO BBEAUTE ee€.
s\é Metanno- *  HaxmuTte KHOMKY peBepCcCuUpoBaHus 1 BbiTalmMte dymary 13
ﬁ< AeTekTop 3arpy304HOro OTBEPCTUS.

* Ypganute metann, Haxogsawumincs B Gymare unv Ha 3almMTHOM 3reMeHTe.
*  KBUTUPYITE HEUCMPABHOCTL HaXaTnem KHorku R.
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l pycckuu |

HeucnpaBHoCTb

PexyLwmnn mexaHnam pa-
OoTaeT HenpepbIBHO, XOTA | *

DOTOSMNEMEHT 3arpsA3HEH OyMaXKHOW NbISbO.
Ouunctnte POTOANEMEHT B LWenun gnst Gymarn cyxon KMCTOUKOW Uin Tpsin-

MalluHa He HaxoamuTcsa KOW.

B peXnMe HenpepbIBHOM

paboTbl.

Uupoukaumsa PYyHKLUMA

ropsitT HeCKONbko MHAMKa- | KHonka R Obina Haxata 6onee 20 ¢: noka3 Bepcum nporpaMmHoro obecne-
TOpOB YeHus (TONbKO ANsi CEPBUC-TEXHUKOB)

Muaukaumus | HeucnpaBHocTb | YCTpaHeHMe HeMcnpaBHOCTHU

Emkoctb ons | °

N2y
Macna nycrad R, o

‘ N NurHersteller-01 |
‘ 1 verwenden! |
i _ verwenden: |
| Exclusive use with
i manufacturer oil! |

3anonHMTe eMKoCTb Macrnom ans pexywmnx mexaHm3mosB.

[ns atoro ucnonb3ynTe TONbKO cneumnansHoe mac-
no HSM!

O6bem: 250 mn

HaxmuTe Ha 3aWmnTHbIA S9NEMEHT U NOAHUMUTE
3aACIOHKY.

3anvBHOe OTBEPCTME MACMNEHKM HAaxXoaUTCH Ha npa-
BOW CTOPOHE 3arpy304HOM LaxThbl.

Macno MOXHO 3anunTb kak Yepes HebonbLLoe OTBep-

ctve 1 (yganuTb XenTyto NpobKy), Tak 1 Yyepes obbly-
Hoe oTBepcTME 2 (OTBMHTUTD KPACHYHO KPbILLKY).

WHavkaumsa | PyHKUMA AKTnBMpoOBaHue /| geakTuBMpoBaHue
n AkTuBMpoBaHa | [1ns akTMBMpoBaHME U AeaKTUBUPOBAHUS BNOKNMPOBKK KHOMOK
GnokunpoBka *  HaXMUTE U yOepXuBanTe HaxaTomn KHOMKY peBepcupoBaHus
KHOIOK. *  HaXMUTE BbIKMOYaTenb

* BHa4arne oTnycTtuTe BblKIo4aTerlb, a 3aTeM KHOIKY R

Yka3aHusa

Py4Hoe peBepcupoBaHue

Mocne HaxaTusi KHOMKMU peBepPCMpoBaHUs pe-
XYLLMIA MexaHn3Mm HavmHaeT pabotaTtb B obpaT-
HOM HarnpasneHuu, a NPUBNN3NTENbLHO Yepes

2 ceKyHAbl BbIKMOYaETCs, AaXe ecrv KHormnka
ocTaeTcs HakaTon. [ins akTMBMPOBAHUSA PYYHO-
ro peBepcMpoBaHus He0OBX0AMMO OTNYCTUTb U
CHOBAa Ha)aTb KHOMKY.

Ecnu wpenep yxe pabotaet B paboyem Ha-
NpaBreHuK, TO HaXxaTue 3TON KHOMKM Bbi3blBaeT
HesameanuTenbHOe peBepcMpoBaHue.

COopHbIN pe3epByap

MpuBog 060UX PEXYLLUNX MEXAHU3MOB OTKITHO-
YyaeTcs, ecnm eMKOCTK s Bymaru nnm Kom-
NaKkT-ANCKOB NepPEenosHEHbI.

B malumHax ¢ oTaenbHbIM pexyLUmMm MexaHns-
MOM 151 KOMMNaKT-ANCKOB KOHTPONMpyeTcs
YPOBEHb 3arMofIHEHUS pe3epByapa AJis KOM-
nakT-amnckos (cM. «OB30p», No3. 7). ONopoXHK-
Te pesepByap B Clydae NosiBNEHNsI cUrHanusa-
UMM Ha Grnoke ynpaBneHns 1 MHOVKauuu.

ABTOMaTUYeCKas MacneHKa (TonbKo npwu
Hape3Ke Ha YacTuLbl)

Cmaska pexyLinx MexaHM3MoB NPoOn3BOANTCS B

TeueHue 1,5 cekyHabl Yepes

» 200 c paboThbl pexyLiero mexaHmama (npum-
GnunantenbHo cooTBeTcTBYET 50 ONepaumnsm
MO YHUYTOXEHUIO Bymarn)

*  HaXaTusl KHOMKM PeBepCMpoBaHUs Npu cre-
ayowen pabote B paboveM HanpaBneHum

CurHanunsaumsa «EmMkocTb ans macna nycras»

aBTOMAaTMYECKN UcUe3aeT nocrne 3anofHeHWs

emkocTu. LLipenep naxe npu nyctom eMKOCTH

ANs1 Macna ocTaeTcsi roToBbIM K paboTe.

MeTtannoaetekTtop (onuwms)

LLipenep ocHalleH MeTannoaeTekTopoMm B Ka-
yecTBe onumun. bnarogaps aBTomatuyeckomy
OTKITHOYEHMIO NPeaoTBPaLLAOTCS NOBPEXAEHNS
PEXYLLEro MexaHvuama ckpernkamu unu apyrumm
MeTannM4eckummn aetansmu.
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KOHTpOﬂb 3alWUTHOroO JfieMeHTa

[BUXXEeHUS 3aLLMTHOrO 3rIeMeHTa BO BpeMst
npouecca YHUYTOXEeHUs pernctpupytotcs. Ecnu
MallnHa oTknoYaeTcs 6e3 curHanmsauum He-
MCNpaBHOCTW, BblTawmuTe Gymary n3 npopesu u
NMOBTOPHO BBEAMUTE €e.

PAPERcontrol

Cuctema namepeHus TonwuHbl Bymaru pe-
rynspHo kannbpyeTtca: CBeTOANOA KOPOTKOe
BpeMa muraet vyepes 400 c.

6 OuucTkKka u TexHu4yeckoe
obcnyxnBaHue

NMPEAYNPEXOEHUE

OnacHoe HanpsixeHue cemu!
Bbikniroyume wpedep u ebimawume
wmericernb U3 pO3emKul.

OumncTKy paspeluaeTcs BbINOMHATDL TONbKO MAr-
KOW TKaHbt0, CMOYEHHOW B BOOHOM pacTBope
HeuTparibHOro MotoLero cpeacrea. pu aTom B
npubop He AormkHa nonagartb BoAa.

TOMbKO Hapeska Ha MOMOCKM:
CwmasbiBanTe pexyLimnn
MeXaHU3M MacsioM npu
YMEHbLUEHUN NPOU3BOAN-
TEeNbHOCTU, BO3HUKHOBEHUN
LLIYMOB UMW MNOCIIE KaXA0ro
OMOPOXXHEHNSA COOPHOIO
pesepByapa.

[ns aToro ncnonesymnte
TONbKO cneynansHoe Macno
ans pexyuiero 6noka HSM:

* Yepes npuemHyto Lenb

Ansa 6ymarm no BCeW LWMpUHE pacnbiinTe

Macno Ha pexyLiue Barnbl.

« 3anycTtuTe pexyLimn MexaHu3M B HenpepbiB-
HOM pexume 6e3 nogaym ymarm npMmepHo
Ha 10 c.

> EymamHaﬂ Nblfib N HaCTUYKKM yOQNAKTCA.

Nur Hersteller-01 ‘
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |

l pycckuu '

7 Ytunusauusa /| PucaknuHr

OTCcnyXusLUne anekTpuyeckmne un

3NEKTPOHHbIE NPMBOPLI YacTo eLle

cogepXaTt LeHHble maTtepuarbl, HO

nHorga n BpeaHble BeLecTBa, KOTo-

pble Obinn Heobxoanmbl Ana obecne-

yeHua 6esonacHocTn u paboTtocno-
cobHocTu. [Npn HeNpaBUNbHOW yTUNN3aLMK NN
obpalleHnn OHN MOryT BbITb ONacHbl Ans 340-
pOBbs Ntogen 1 Ansa okpyxatowen cpeabl. He
BblbpacbiBanTe oTCnyxmsLine npudopbl B
npoyne otxoabl. CobnioganTte gencreyrowme
npegnucaHnsa N Ncnosib3ymte cOopHbIe NYHKTbI
no BO3BpaTy 1 yTUnNunsaumm OTCNYXUBLLMX
ANEKTPUYECKMX U INEKTPOHHBIX NPUOOPOB.
Takxke obecrnevBanTe 3KONOMMYHYO YyTUIM3a-
LMIO BCEX YMAKOBOYHbIX MaTepuanos.

8 OOBLem nocrtaBKMu

* [OTOBbIM K NOAKMOYEHMIO LLIpeaep, ynako-
BaHHbIN B KAPTOHHbIN SLWMK

* AWk Ha nanete, 06BsI3aHHbIN YNAaKOBOYHOM
NeHTon

* 5 CcOOpPHbIX MELLUKOB

* 1 6yTbInika cneynansHOro macra gnsi pexy-
Lwero 6noka (TonbKko Npu Hapeske Ha YacTuubl)

* WHCTpyKumMs no akcnnyataumm

MpuHapnexHocTb:
» 25 cbopHbIX MeLukoB, apT. Ne 1.452.995.000

* byTbinka cneynaneHoro macna (250 mn)
apt. Ne 1.235.997.403

Appeca cepBUCHbIX LLeHTPoB cM. cTp. 180.
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9 TexHuYeckue gaHHbIE

l pycckuu |

Tun pe3ku Hapeska Ha nomnocku Hapeska Ha Yactuubl

WwnpunHa pe3kn (Mm) 5,8 3,9 39%x40 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5

Knacc 6e3onacHoctu DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2|P-4/0-3/T-4|P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3
E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

MpounsesoguTenbLHOCTL* (NMNCTOB) 70r/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 - 30 18 -19 12

DIN A4 80r/m?| 70-72 56 - 58 39-41 23-25 15-16 10

CKopoCTb pe3ku 100 mm/c

Pa6ouas wupuHa 400 mm

AnekTponuTtaHue MoTpebnsemas molwy- 230 B, 50 'y 120 B, 60 Ny

HOCTb MpPY MakKc. KONMM4YeCcTBe NIUCTOB 2600 Bt

YcnoBus okpy»xatrolen cpegbl BO BpeMs
akcnnyaTauum:

TemnepaTtypa

OTHOCUTENbHAs BNaXXHOCTb BO3ayxa

makc. 90 %, 6e3 KoHaeHcauum

ot -10°C po +25°C

BbicoTa Hag ypoBHEM MOps mMakc. 2000 m
Pasmepbl L x B x [ (MMm) 700 x 592 x 1025
Bec ca. 108 kr
O61Lem coopHoro pesepByapa Ansa dymaru 205 n

YpoBeHb 3BYKOBOFO AaBreHUsi
(xonocTon xoa/nonHas Harpyska)

64 - 67 oB(A) / 65 B(A)

LLinpuHa pe3ku oTAENLHOro pexyLiero me-
XaHu3Ma Ansl KOMNaKT-AUCKOB (onuus)

ApT. Homep +C, E **

ApT. Homep +M, N **

4 X7 MM

2X2MM

Knacc 6e3onacHoCTH pexyLiero MexaHus-
ma gnsi CD-guckoB

O-4/T-5/E-4

O-6/T-6/E-5

* Makc. konu4dectso nuctos (DIN A4, 70 r/m? n 80 r/m?), BBEAEHHbIX NPOAONbHO, KOTOPOE N3MENBYaEeTCs 3a OANH Mpo-
xon. OnpegeneHne ykasaHHbIX pabounx XxapaKTepPUCTUK OCYLLECTBISETCH C HOBbIM, CMa3aHHbIM PEXYLLUM MeXaHn3-

MOM W XOrnogHbIM ABuraternem. MeHbLuee, YeM yKasaHHOE, CETEBOE HaMNpPshKEHWE UMM MHas, YeM yKasaHHasi, YactoTa
CEeTUN MOTyT NPUBOAUTL K YMEHbLUEHUIO MPON3BOAUTENBHOCTM U K NMOBLILLEHWIO YPOBHS WyMa npu paborte. MNponssoam-
TENbHOCTb MOXET MEHSTLCS B 3aBUCMMOCTM OT CTPYKTYpbl U CBOMCTB OyMaru 1 Tuna Beoga.

** Kog - 910 ByKBa nocre 7-3Ha4HOro apTUKybHOrO HOMepa 3a 3aBOACKON Tabruyke, pacrnonoXXeHHOW Ha 3aaHen

cTeHke npubopa. Hanpumep, 1873111C >> wnpuHa peskn 4 X 7 Mm

[aHHbIN Wpeaep oTBeYaeT COOTBETCTBYHOWMM AMPEKTUBAM raPMOHU3MPOBAHHbIX CTaHAAPTOB

Esponeiickoro Coto3a:

e [lupeKTMBa No HM3KOBOALTHOMY 060pyaoBaHuio 2006/95/EC
e [lupeKTMBa No 3/1eKTPOMarHUTHoMn cosmectumocTu 2004/108/EC
e [InpekTnBa 06 orpaHMYeHMM UCNONb30BaAHMA OMACHbIX BELLLECTB B 3/IEKTPUYECKOM U 3NEKTPOHHOM

obopyaosaHmm 2011/65/EU

,EI,eKnapau,Mﬂ O COOTBETCTBUU CTaHOAPTaAM EC npeaocTtaBnAeTcAa n3rotosuTenem no 3anpocy.
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1 Uporaba v skladu z dologili,
garancija

Na tipski tablici, namesceni na zadnji strani
naprave, si oglejte, na kaksno S$irino rezanja in
omrezZno napetost je vas uniCevalec dokumen-
tov nastavljen, upostevajte pa tudi ustrezne
toCke v navodilih za uporabo.

Unievalec dokumentov je izkljuéno namenjen
za uniCevanje papirja. Glede na vrsto rezanja

lahko predvsem uniCujete manjSe koli€ine sle-
decih materialov:

l slovenski '

2 Varnostna opozorila
Klasifikacija

Varnostni napotki |Pojasnilo

NeupoStevanje opo-
zorila lahko Skoduje
Zivljenju in telesu.

2 OPOZORILO

Pozor Neupostevanje
napotka lahko
povzro¢i materialno

Skodo.

Sirina rezanja (mm) 5,8 13,9 |3,9x40 | 1,9x15
Kreditne kartice, CD-ji, dis- o | o ° °
kete, USB kljuci

Robustni rezalni mehanizem je neobcutljiv na
priponke in pisarniSke sponke. Zgolj pri strojih
Sirine reza 1x5 mm papir ne sme vsebovati
sponk.

Nasvet: VV loCenem rezalnem mehanizmu za
CD-je (opcija) lahko neodvisno od rezila za pa-
pir uniCujete CD-je, diskete in kreditne kartice.

Garancijsko obdobje naprave za uniCevanje
dokumentov znasa 3 leta. Za jeklene rezalne
gredi uniCevalca listin HSM velja od jamstva
neodvisna garancija za celotno zivljenjsko dobo
napreve (HSM Lifetime Warranty). I1zvzeti so
uniCevalci listin s Sirino reza 0,78x11 mm in

1x5 mm. Za obi€ajno obrabo, poSkodbe zaradi
nepravilne uporabe, kakor tudi za poseg tretje
osebe v napravo ne moremo priznati garancije
in garancijskih zahtev.

Pred zaCetkom uporabe stroja prebe-
rite navodila za uporabo, jih shranite
za bodoco rabo ter jih predajte more-
bitnim bodoC€im uporabnikom. Upo-
Stevajte vsa varnostna opozorila, ki so na uni-
Cevalcu dokumentov.

OPOZORILO
Nevarnosti za otroke in druge
osebe!

Stroja ne smejo uporabljati osebe

(vklju€no z otroki, mlajSimi od 14 let)

z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi

ali dusevnimi zmoznostmi ali s po-

manjkanjem izkuSeni in/ali pomanj-
kanjem znanja, razen Ce jih pri tem nadzoruje
oseba, zadolZzena za njihovo varnost ali so od
nje prejeli navodila, kako je napravo potrebno
uporabljati. Otroke je potrebno nadzorovati ter
s tem zagotoviti, da se ne igrajo z napravo.
Uni¢evalca dokumentov ne pustite vkloplijenega
brez nadzora.
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OPOZORILO
Nevarnost poskodb!

Nikoli ne posegaijte v odprtino za
O dovajanje papirja.

\r( Nevarnost poskodbe zaradi povle-
Ne priblizujte se odprtini za papir z
dolgimi lasmi, ohlapno obleko, kra-

Aq Mi itd. Ne uniCujte materialov, ki so
nagnjeni k temu, da se ovijajo, npr,

7{:} ka v napravo!
vatami, Sali verizicami, zapestnica-
trakove, vezalke, plasti¢no folijo itd.

Nevarnost poskodbe zaradi CD-drobcev!
Kadar v strojih brez loCenega CD-rezalnega

mehanizma unicujete CDje, nosite zascCitna
ocCala.

OPOZORILO
A Nevarna omrezna napetost!
Napacno ravnanje s strojem lahko

povzrocCi udar elektricnega toka.
— Pred priklopom na omrezje preverite, Ce se
napetost in frekvenca vasega omrezja ujema
s podatki na tipski tablici naprave.

— Pazite na to, da je omrezni vti¢ lahko dosto-
pen.

— Preprecite vstop vode v uniCevalec doku-
mentov. Omreznega kabla in/ali omreznega
vtia ne potapljajte v vodo.

— Omreznega vtia nikoli ne prijemaijte z vlazni-
mi rokami.

— Omreznega vti¢a nikoli ne vlecite iz vtiCnice
tako, da drzite kabel, temve¢ vedno primite
omrezni Vtic.

— Napravo uporabljajte samo v suhih notranijih
prostorih. Nikoli je ne uporabljajte v vlaznih
prostorih ali v dezju.

slovenski

Napravo in kabel redno preverjaj-
te za morebitnimi poskodbami. V
primeru poskodbe naprave, nepra-
vilnega delovanja, kakor tudi pred
premestitvijo ali CiSCenjem, uniCeva-
lec dokumentov izklopite in izvlecite

omrezni vtic.

9
O

— Naprave, omreznega vti€a in omreznega
kabla ne izpostavljajte odprtemu ognju in
vrocim povrsinam. PrezraCevalne reze mo-
rajo biti vedno proste in od stene ali pohistva
oddaljene min. 5 cm.

— Priprava ni predvidena za uporabo v nepo-
sredni blizini zaslonov oz. pisarniskih delov-
nih mest.

Servisna dela, ki so povezana

z odstranitvijo pokrova ohi$ja, sme
opraviti le HSM servisna sluzba in
N\ servisni tehniki nagih pogodbenih

¥ partnerjev.

Za naslove servisnih sluzb glejte stran 180.

Pozor

Nevarnost zaradi napacne uporabe

Stroj uporabljajte izklju€no v skladu z navedba-
mi v poglavju ,Uporaba v skladu z dologili“.

3 Zacetek uporabe

Pred prvim zagonom odprite vrata in iz podstav-
ka pod rezalnim mehanizmom odstranite 3 kril-
ne vijake transportnega varovala.
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4 Pregled

l slovenski '

Opozorilo: Glede na izvedbo va$ stroj ne vsebuje nujno vseh sklopov.

2
Y=~
0\
N A

SECURIO’

1 2 34 5
1 Dovodna reza za CDje, diskete in kreditne
kartice (opcija)
2 Varnostna opozorila
3  Svetlobna celica v dovodu za papir
4  Varnostni element
5  Enota za upravljanje in prikazovanje
6  Drzalo za navodila za uporabo in posodo z
oljem
7  Posoda za razrezani material - CDji / diskete / Hew:
kreditne kartice (opcija) »
8 Polnilna odprtina za olje rezalnih blokov (samo s =
za rezanje delcev) ——
9  PAPERcontrol oot
Elementi za upravljanje in prikazovanje TipkaR: _ ,
* Rezalni mehanizem se vrti
vzvratno

Opozorilo: Glede na razliico stroja vse
funkcije niso nujno na voljo.

Prikaz: PAPERcontrol

=
o

Prikaz: Vrata odprta Ii

ali varnostni element ni
SJ\r((Z

ustrezno vstavljen
I!Ik

Prikaz: Preobremenitev
(zastoj papirja)

Prikaz: Posoda za
papir / CDje polna

Cb

\“V

L

V.

C

O

* Potrditev motnje
 Prikaz razli€ice programske
opreme (le za servisne tehnike)

X Prikaz: Posoda za olje prazna
Funkcijska tipka
»Vklop / Izklop / Start®

Prikaz: Zaznavanje kovine

Prikaz: Blokada tipk

Prikaz: Pripravljeno za obrato-
vanje / Stand-by

12/2014

SECURIO P44

HSM" 133




5 Upravljanje

OPOZORILO
& Pred vklopom stroja se prepricajte, da

So bila uposStevana vsa varnostna
opozorila.

Vklop unic¢evalca dokumentov

» PrepriCajte se, da v rezi za dovajanje papirja
ni papirja.

* Pritisnite tipko Vklop/Izklop.

» Sveti prikaz ,Pripravljeno za obratovanje®.

Uni¢evanje papirja
Merjenje debeline papirja PAPERcontrol

UniCevalec listin ima vgrajeno napravo za
merjenje debeline papirja. S tem lahko pre-
verite, Ce lahko skladovnico papirja unicCite v
enem delovnem dnevu.

Skladovnico papirja potisnite v kontrolno

zarezo. Po kratkem Casu se na upravljalnem

elementu prizge zelen prikaz:

zelen: Skladovnica papirja se lahko unici.

rumen: KoliCina papirja je v zgornjem obmo-

Cju zmogljivosti stroja. Da oCuvate

stroj in preprecite zastoj papirja,

zmanjSajte Stevilo listov.

Stevilo listov presega maksimalno

zmogljivost rezanja. Da preprecite

blokado rezila, zmanjSajte koli€ino
papirja.
Odstranite skladovnico papirja.

» Papir vstavite na sredini reze za papir. Sve-
tlobna celica avtomatsko vklopi rezalni me-
hanizem. Zato pri ozkih trakovih papirja pazi-
te na to, da jih svetlobna celica lahko zazna.

Pozor: V CD-rezalnem mehanizmu ne unicujte
papirja. To lahko povzro¢i materialno Skodo.

» Ca. 3 sekunde zatem, ko je odprtina za
dovod papirja ponovno prosta, se unicevalec
dokumentov izklopi in preklopi v stanje prip-
ravljenosti.

rdec:

l slovenski |

Uni¢evanje CDjev / USB kljuci / kreditnih
kartic / disket

* Preverite, Ce je vas stroj odobren za uniCeva-
nje teh materialov
(glejte ,Uporaba v skladu z dologili).

* Peri strojih z lo€enim CD rezalnikom (opcija)
vstavite CD, diskete in kreditne kartice v
Spranjo za dodajanje tega rezalnega stroja.
To Vas varuje pred drobci. V nasprotnem pri-
meru uporabite rezalni mehanizem za papir.

» USB klju¢e vedno unicite v rezalnem stroju
za papir.

Izklop uni¢evalca dokumentov

* Pritisnite tipko Vklop/Izklop.
» Ugasne prikaz ,Pripravljeno za obratovanje®.

Nadaljnji nacini delovanja:

» Stalni nacin
Uporaba: Unicevanje vecjih koliin papirja
Delovanje: Rezalni mehanizem deluje nepre-
kinjeno.
Ce vesd kot 2-minuti ne boste dovajali ma-
teriala, se bo rezalni mehanizem izklopil in
uniCevalec dokumentov se bo preklopil v sta-
nje pripravljenosti.
Start: Pritisnite in pridrzite tipko za upravlja-
nje za 4 sekunde.
Pred€asna prekinitev: . Pritisnite tipko za
upravljanje.

+ Stand-by nacin (pripravljenost)
Delovanje: 2 minuti po zadnjem dovajanju
papirja se izklopijo vsi nepotrebni porabniki.
Prikaz ,Pripravljeno za obratovanje“ ugasne
v rednih razmikih za kratek Cas.

Pri dovajanju papirja se bo uniCevalec doku-
mentov avtomatsko vklopil.
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Prikazi motenj in funkcij

Prikaz

Motnje

Odpravljanje moten;j

g

Trajna
lucka

Utripajoca
luc¢

Zastoj papirja
Preobremeni-
tev

Dovaijali ste preveliko koli€ino papirja.

» Rezalni mehanizem deluje nekaj sekund v vzvratni smeri in potiska papir
nazaj ven.

+ Ce je potrebno pritisnite e dodatno na tipko za reverziranje ,R*, za od-
stranitev odvecnega papirja.

* Zmanij3ajte koli¢ino papirja na polovico.

» Papir dovajajte zaporedoma.
Napotek:
Za lazji odvzem papirja lahko dvignete varnostni element. Za to pritisnite
sredino prednjega robu varnostnega elementa in privzdvignite loputo.

Napotek:
Ta prikaz sveti tudi kadar je motor preobremenjen. Pred ponovnim vklo-
pom uni¢evalca dokumentov pocakajte 20 minut, da se ohladi.

Isto¢asno do-
vajanje papirja
in CDja

* Ne uporabljajte obeh rezil hkrati, temvec¢ unicite papir in CD-je/diskete/
kreditne kartice zaporedoma.

Pritisk na var-
nostni element

» LED dioda utripa tudi, ¢e se med zastojem papirja pritisne na varnostni
element ali odpre vrata.

Posoda za * |zpraznite posodo za razrezani material - papir.
I razrezani ma- | Napotek:

. terial polna Ce pred odstranjevanjem posode kratko pritisnete na tipko za reverzi-
Travjna ranje, se bo del razrezanega materiala povlekel nazaj v rezalni mehani-
lucka zem.

Utripajoca | CD-posoda * Izpraznite CD-posodo. V ta namen jo snemite iz drzala v smeri navzgor.
lu¢ polna
Vrata odprta » Zaprite vrata oz. varnostni element.
m ali varnostni Napotek:
element ni Pri postopku uniéevanja se zaznavajo premiki varnostnega elementa. Ce
us:.trezno vsta- se vas stroj izklopi brez singalizacije o napaki, izvlecite papir iz reze za
vijen papir in ga ponovno vstavite.
.\/, Zaznavanje » Pritisnite tipko za reverziranje in izvlecite papir iz dovodne reze.
A‘ kovine » Odstranite kovino, ki je v papirju ali na varnostnem elementu.
7N +  Motnjo potrdite s pritiskom tipke R.
Motnje

Rezilo te€e neprekinjeno,
Ceprav stroj ni v nacinu za
permanentno delovanje.

Fotocelica je umazana s papirnim prahom.
» Fotocelico v dovodu za papir ocCistite s suhim €opi¢em ali krpo.
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Prikaz Delovanje
vec prikazov sveti Tipka R je bila pritisnjena dlje kot 20 s: prikaz razliCice programske opreme (le
za servisne tehnike)
Prikaz Motnje Odpravljanje motenj
A\ﬁ Pgsoda za |+ Posodo napolnite z oljem za rezalne bloke.
olje prazna T — Za to uporabljajte samo HSM posebno oljel!

manufacturer oil! |

- T  Polnilna odprtina oljne mazalke se nahaja na desni
strani dovodnega jaska.

Olje je mogoc&e napolniti tako preko majhne odprtine
1 (odstranite rumeni ¢ep), kakor tudi preko normalne
odprtine 2 (odvijte rde€i pokrov).

: 3 "'“;:::;::I‘;'::!'ﬁ' : Prostornina posode: 250 ml
: % Exclusiveusewith!|  Pritisnite varnostni element in privzdignite loputo.
|

Prikaz Delovanje | Aktiviranje / Deaktiviranje
n Blokada Za aktiviranje ali deaktiviranje blokade tipk
tipk je « pritisnite in drZite tipko za reverziranje
aktivirana. . pritisnite tipko Vklop/Izklop
* najprej spustite tipko Vklop/lzklop in nato spustite Se tipko R

Napotki » pritisku tipke za reverziranje pri naslednjem
zagonu v smeri uniCevanja

Signalizacija ,Posoda za olje prazna“ se po pol-
S pritiskom na tipko za reverziranje zacne njenju posode avtomaticno izbriSe. UniCevalec
rezalni mehanizem teci vzvratno in se nato po dokumentov ostane pripravljen za obratovanje
pribl. 2 sekundah izklopi, tudi Ce je tipka Se nap- tudi Ce je posoda za olje prazna.

rej pritisnjena. Za sprozitev ponovnega ro¢nega

reverziranja je potrebno tipko spustiti in jo po- Zaznavanje kovine (opcija)

novno pritisniti. Ce unievalec dokumentov Ze
obratuje v smeri uniCevanja, povzroci pritisk te
tipke takojSnje reverziranje.

Roéno reverziranje

UniCevalec dokumentov je lahko opremljen z
zaznavanjem kovine (opcija). Z avtomatskim
izklopom se prepreci Skoda na rezilu zaradi

. . sponk ali drugih kovinskih delov.

Posoda za razrezani material

Pogon obeh rezalnih mehanizmov se izklopi, ¢e
sta posoda za papir ali CD-posoda polni.

Pri strojih z lo€enim rezilom za CD-je se nad-
zoruje stanje napolnjenosti v posodi za CD-je
(glejte Pregled, pol. 7). Izpraznite posodo po
signalizaciji na elementu za upravljanje in prika-
zovanje.

Nadzor varnostnega elementa

Pri postopku uniCevanja se zaznavajo premiki
varnostnega elementa. Ce se vas$ stroj izklopi
brez singalizacije o napaki, izvlecite papir iz
reze za papir in ga ponovno vstavite.

PAPERcontrol
Avtomatiéna oljna mazalka (samo pri Meritev debeline papirja se redno kalibrira: LED
rezanju delcev) dioda utripa po 400 sekundah za kratek Cas.

Oljenje rezalih mehanizmov s trajanjem pribl.

1,5 sekunde se izvaja vsaki€ po

» 200 s obratovanja rezalnega mehanizma
(ustreza pribl. 50 delovnim operacijam uni-
Cevanja papirja)
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6 Ciséenje in vzdrzevanje

OPOZORILO
Nevarna omrezna napetost!
Izklopite uni¢evalec dokumentov in

izvlecite vtika¢ iz omreZja.

Ciséenje lahko izvajate samo z mehko krpo in
blago milnico. Pri tem voda ne sme zaiti v na-
pravo.

le rezanje na trakove:

Naoljite rezalni mehanizem,

Ce rezanje ni ucinkovito, Ce

se pojavi hrup ali po vsaki

izpraznitvi posode za razre-

‘ - zane odpadke.

| %i N e Uporabiti je dovoljeno le

| Besvesewitt| SPEcCialno olje za rezalni

\ mandectrer ol | plok HSM:

» Skozi dovod za papir specialno olje za re-
zalni blok brizgnite na rezalni valj rezalnega
mehanizma po celotni dolzini rezalnih valjev.

* Rezalni mehanizem naj brez dovajanja papir-
ja te€e pribl. 10 sekund v stalnem nacinu.

» Papirni prah in delci se sprostijo.

l slovenski '

7 Odstranjevanje / recikliranj

Elektricne in elektronske stare rablje-

ne naprave pogosto vsebujejo Se

pomembne materiale, deloma pa tudi

Skodljive snovi, ki so bile potrebne za

delovanje in varnost. Pri napacnem

odstranjevanju ali ravnanju so lahko ti
nevarni za Clovesko zdravje in okolje. Starih
rabljenih naprav nikoli ne odlagajte med obicaj-
ne odpadke. UpoStevajte aktualno veljavne
predpise in uporabite zbirna mesta za vracanje
in recikliranje elektricnih in elektronskih starih
rabljenih naprav. Tudi ves embalazni material
odstranite okolju prijazno.

8 Obseg dobave
+ UniCevalec dokumentov je v celoti sestavljen
in zapakiran v karton

« Karton na paleti oblepljen z embalaznim tra-
kom

e 5 vreck za razrezani material

» 1 stekleni¢ka specialnega olja za rezalni blok
za naprave z rezanjem delcev

» Navodilo za uporabo

Oprema:

e 25 vreck za razrezani material
naro¢. st. 1.452.995.000

» Specialno olje za rezalni blok (250 ml)
naroc. st. 1.235.997.403

Za naslove servisnih sluzb glejte stran 180.
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9 Tehniéni podatki

l slovenski |

Nacin rezanja Rezanje na trakove Rezanje kosov

Velikost rezanja (mm) 5,8 3,9 3,9%x40 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5

Varnostna stopnja DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2|P-4/0-3/T-4 |P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3

E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Ucinek rezanja* (listov) DIN A4 70g/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 - 30 18 -19 12
80g/m? 70-72 56 - 58 39 - 41 23-25 15-16 10

Hitrost rezanja 100 mm/s

Delovna Sirina 400 mm

Prikljucek 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz

Mo¢ maks. 2600 W

Pogoji okolice med obratovanjem:
Temperatura
relativna vlaznost zraka

-10°C do +25°C
maks. 90 %, se ne kondenzira

papir

nadmorska viSina maks. 2.000 m
Dimenzije DxSxV (mm) 700 x 592 x 1025
Teza ca. 108 kg
Prostornina posode za razrezani material - 2051

Nivo hrupnosti
(Prosti tek / pod obremenitvijo)

64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

Velikost reza loéenega CD rezila (opcija)

Stevilka artikla +C, E **

Stevilka artikla +M, N **

4 x7 mm

2X2mm

Varnostna stopnja CD-rezalnega mehanizma

O-4/T-5/E-4

O-6/T-6/E-5

* Maks. Stevilo listov (DIN A4, 70 g/m? oz. 80 g/m?), dodanih vzdolZno, ki se razreZejo v enem prehodu. Ugotavljanje
navedenih podatkov o kapaciteti poteka z novim naoljenim rezilom in hladnim motorjem. Sibkej$a omrezna napetost
ali druga omreZna frekvenca, kot je navedeno, lahko povzro&i manjSo kapaciteto in pove€an hrup pri delovanju. Glede
na strukturo in lastnosti papirja in na nacin dodajanja lahko kapaciteta odstopa.

** Karakteristi¢na je ¢rka po 7-mestni Stevilki artikla na tipski tablici na hrbtni strani naprave.

Npr. 1873111C >> velikost reza 4 x 7 mm

Unicevalec listin izpolnjuje zadevne harmonizirane predpise Evropske unije:

¢ Direktiva 2006/95/ES o nizki napetosti
¢ Direktiva 2004/108/ES o elektromagnetni zdruZljivosti

¢ Direktiva 2011/65/EU (RoHS)

EU izjavo o skladnosti lahko zahtevate pri proizvajalcu.
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1 Rendeltetésszeri hasznalat,
garancia

Ellenérizze a készulék hatoldalan talalhato
adattablan, hogy milyen vagasi szélességre
és haldzati fesziltségre lett tervezve az irat-
megsemmisitd, valamint Ugyeljen a hasznalati
utmutatdé vonatkozo6 pontjaira.

Az iratmegsemmisit6 kizardlag papirok meg-
semmisitésére alkalmas. Ezenkivll vagasi
maodtél fuggben az alabbi targyak csekély meny-
nyiségben megsemmisitheték:

Vagasi méret (mm) 5,8 3,9 3,9x40 | 1,9x15

Hitelkartyak, CD-k, floppyle- | o | e ° °
mezek, USB-memoriak

A robusztus apritokészulék tiz6gép- és gem-
kapcsokra érzéketlen. Egyedul az 1x5 mm
vagasszelességu géepeknél nem tartalmazhat a
papir tiz6gép- vagy gemkapcsokat.

Megjegyzés: A kulonallé (valaszhatd) CD-
vago szerkezetben a papirvago szerkezettol
fuggetlentl CD-ket, flopikat és hitelkartyakat
semmisithet meg.

Az iratmegsemmisitére vonatkozo jétallas 3 év.
Az iratmegsemmisité HSM acél vagoétengelyei-
re a szavatossagtol fuggetlen, a készulék teljes
élettartamara vonatkozo6 garancia vonatkozik
(HSM Lifetime Warranty). Kivételt képeznek
ez aldl a 0,78x11 mm-es €s 1x5 mm-es vagas-
szeélesseégl iratmegsemmisitok. A kopasra ill.

a szakszer(Utlen kezelésbdl valamint harmadik
személyek altali beavatkozasokbodl eredd karo-
sodasokra sem a jotallas, sem a garancia nem
vonatkozik.

l magyar '

2 Biztonsagi tudnivalok

Besorolas
Biztonsagi tudni- | Magyarazat
valok

A figyelmezteté-

FIGYELMEZ-
A TETES

sek figyelmen kivdl
hagyasaval veszeé-
lyezteti életét és testi
epseget.

Figyelem

A tudnivaldk figyelmen
kivul hagyasa anyagi
karokhoz vezethet.

A gép hasznalatba vétele elbtt olvas-
sa el a kezelési utmutatot, 6rizze meg
késbbbi hasznalatra, és adja tovabb
a késobbi felhasznaloknak. Vegye

figyelembe az iratmegsemmisiton talalhatd
valamennyi biztonsagi megjegyzeést

FIGYELMEZTETES
Veszélyek gyermekek és mas sze-

mélyek szamara!

A gépet nem hasznalhatjak olyan

személyek (beleértve a 14 év alat-

ti gyermekeket is), akik korlatozott

fizikai, érzékelési vagy szellemi ké-

pességekkel, illetve nem megfeleld
tapasztalattal és/vagy tudassal rendelkeznek.
Ez aldl kivétel, ha egy biztonsagért feleld sze-
mély feligyeli ezeket a személyeket, vagy ha
megkaptak a készulék hasznalatdhoz szik-
séges utasitasokat. A gyermekekre felugyelni
kell, hogy ne jatszhassanak a készulékkel. Ne
hagyja az iratmegsemmisitét fellgyelet nélkul

bekapcsolva.
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FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély!

Soha ne nyuljon a papiradagolo
nyilasanak résébe.

Sériiléesveszély behuzddas altal!
Ugyeljen arra, hogy hosszu haj, laza
Oltézék, nyakkendd, sal, nyak- és kar-
lanc stb. ne keruljon a papiradagolé
nyilasanak kézelébe. Ne semmisitsen
meg a készulékben hurkolédasra haj-
lamos anyagot, pl. szalagot, zsineget,
mianyag féliat stb.

A CD-szilankok sériilésveszélyesek!

Hordjon véd&szemuveget, ha CD-ket semmisit
meg a geéppel kulon CD-vagoszerkezet nélkul

FIGYELMEZTETES
A Veszélyes haldzati fesziiltség!

A készulék helytelen hasznalata ara-
mutéshez vezethet.

— A haldzati csatlakozodugd csatlakoztatasa
el6tt ellendrizze, hogy az elektromos halozat
feszlltsége és frekvencigja megegyezik-e az
adattabla adataival.

— Ugyeljen arra, hogy a halozati csatlakozd
konnyen elérhetd legyen.

— Kertlje viz iratmegsemmisitobe torténd beju-
tasat. Ne meritse vizbe se a haldzati kabelt,
se a haldzati csatlakozot.

— Ne érintse meg a haldzati csatlakozot ned-
ves kézzel.

— A haldzati csatlakozoét ne a kabelnél fogva
huzza ki a csatlakozdéaljzatbdl, mindig a halé-
zati csatlakozo6t fogja meg.

— Csak szaraz, beltéri helyiségekben hasznal-
ja a készuléket. Soha ne hasznalja nedves
helyiségekben vagy esdben.

magyar

Rendszeresen ellendrizze a készu-
Iék és a kabel sérilésmentességét.
Kapcsolja ki az iratmegsemmisit6t
karosodas vagy nem tUzemszer
muikodés, valamint athelyezés vagy
tisztitas esetén, és huzza ki a halo-
zati csatlakozot.

— Tartsa tavol a készuléket, a halézati csatla-
kozot és a haldzati kabelt nyilt langoktol és
forrd felUletektél. A szell6zényilasoknak sza-
badon kell maradniuk, és az iratmegsemmi-
sitbnek legalabb 5 cm tavolsagra kell lennie
a faltdl vagy a butoroktol.

— Akészulék nem alkalmas képernyék vagy
irodai munkahelyek kézvetlen kézelében
torténd hasznalatra.

A burkolatelemek eltavolitasaval jaré
szervizmunkakat csak a HSM-ve-
vészolgalat, illetve szerz6déses

""’~‘~t~;~{\ partnereink szerviztechnikusai vé-

“ gezhetik.

Vevészolgalat cime; lasd 180. oldal

Figyelem

Helytelen hasznalat okozta veszély

A készuléket kizardlag a ,Rendeltetésszeri
hasznalat“ cimi fejezetben leirtak szerint hasz-
nalja.

3 Uzembe helyezés

I ———————

4

Az els6 Uzembe helyezés el6tt nyissa ki az
ajtdt, és tavolitsa el a szallitasbiztositas 3 szar-
nyascsavarjat a vagoszerkezet alatti fenékle-
mezbdl.
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l magyar '
4 Attekintés

Megjegyzés: Az iratmegsemmisité kialakitasatol fliggéen az On gépe nem tartalmazza az ésszes alkotoelemet.

&
2
Y=~
A )=
N A

SECURIO’

1 2 34 5

1 CD-, floppylemezek és hitelkartya-

adagolényilas (opcionalis)

Biztonsagi tudnivalok

Papiradagol6 fénysorompdja

Biztonsagi elem

Kezel6- és kijelz6egység

Kezelési utmutaté és olajflakon tartoja

CD- / floppylemezek / hitelkartya-apriték

tartalya (opcionalis)

8  Vagoszerkezet-olaj betdltdnyilasa -
(csak aprora vagas) —

9  PAPERcontrol

NOoO Ovh WN

"APER,

Iranyvalté gomb:

* Avagoszerkezet visszafelé
mUkodik

+ Uzemzavar nyugtazasa

* A szoftververziéo megjelenité-
se (csak szerviztechnikusok
szamara)

Kezel6- és kijelzéelemek

Megjegyzés: Az iratmegsemmisité
kialakitasatol fliggéen nem érhetd el
mindegyik funkcio.

Kijelz6: PAPERcontrol

=

=
Kijelzd: Ajtd nyitva Ii
vagy biztonsagi elem nincs

rogzitve

Kijelz6: Tulterhelés 81\/'(@

(papirtorlédas)

Kijelzfi:rtlf'?pl'r-/ (?[Dlt X %)n— Kijelz6: Gomb zarolasa
artaly megte I!l o]
S

Kijelzé: : nyitva Uzemkész /

2 Kijelz8: Olajtartaly Ures
Funkciégomb:
,Be / Ki/ Start"

\“V

L Kijelzd: Fémfelismerés

C

Stand-by
O
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5 Kezelés

FIGYELMEZTETES

A A gép bekapcsolasa el6tt bizonyosod-
Jjon meg arrél, hogy minden biztonsagi
tudnivalo figyelembe lett véve.

Az iratmegsemmisitdé bekapcsolasa

» Biztositsa, hogy ne legyen papir a papirada-
gold nyilasaban.

* Nyomja meg a be/kikapcsolé gombot.

> Az ,Uzemkész*“ kijelzé vilagit.

Papir megsemmisitése

PAPERcontrol papirvastagsag-mérés

Az iratmegsemmisité beépitett papirvastag-
sag-meéréssel rendelkezik. Ezzel ellenérizhe-
ti, hogy egy koteg papir egy munkamuvelet-
tel megsemmisithetd-e.

Tolja be a papirkoteget az ellen6rzé nyilas-

ba. Rovid id6 utan a kezel6pulton kigyulladd

kijelzés a kovetkezbket jelenti:

Z0ld:  a papirkoteg megsemmisithetd.

Sarga: a papirkoteg a gép felsé teljesitmény-

tartomanyaban talalhaté. Csokkent-

se a lapszamot a gép kimélése és

a papirtorlédas megakadalyozasa

erdekében.

a lapok szama a gép maximalis va-

gasi teljesitménye fol6tt van. Kerllje

el a vagoszerkezet megszorulasat és
csokkentse a papirmennyiséget.
Vegye ki a papirkoteget.

* Helyezze a papirt a papirnyilas kozepébe. A
fénysorompdé automatikusan elinditja a vago-
szerkezet. Vékony papirok esetén ugyelnie
kell ezért arra, hogy a fénysorompo érzékelje
a papirt.

Figyelem: Ne semmisitsen meg papirt a
CD-vagoszerkezettel. Ez karosithatja azt.

» 3 masodperccel az utan, hogy a papirbe-
vezet6 nyilasban a fénysorompé ujbol sza-
badda valik, a vagdszerkezet automatikusan
kikapcsol és az iratmegsemmisitdé Uzemkész
allapotba all.

Piros:

l magyar |

CD / USB-memoriak / hitelkartya / flopi
megsemmisitése

» Ellenérizze, hogy megengedett-e ezeknek az
anyagoknak a megsemmisitése az On gépé-
vel (lasd ,Rendeltetésszerli hasznalat®).

» Kulén CD-vagoszerkezettel (opcionalis)
rendelkezd gépeknél a CD-ket, flopikat és
hitelkartyakat a vagoszerkezet bevezetényi-
lasaba kell helyezni. Ez megvédi a szilan-
koktol. Egyébként a papirvago-szerkezetet
hasznalja.

* USB-memoariakat mindig a papirvagd szerke-
zetben kell megsemmisiteni.

Az iratmegsemmisité kikapcsolasa

* Nyomja meg a be/kikapcsolé gombot.
> Az ,Uzemkész*“ kijelz6 kialszik.

Tovabbi miik6désmodok:

* Folyamatos lizemmaéd
Alkalmazas: Nagyobb mennyiségi papir
megsemmisitése
Muakodeés: A vagoszerkezet megszakitas
nélkul mikodik.
Ha 2 percig nem kerul anyag az iratmegsem-
misitébe, akkor a vagdszerkezet kikapcsol és
az iratmegsemmisitd uzemkeész allapotba all.
Inditas: Tartsa nyomva legalabb 4 masodper-
cig a be/kikapcsolé gombot.
Id6 elétti megszakitas: Nyomja meg a be/ki-
kapcsolé gombot.

+ Készenléti allapot (Stand-by)
Mlkodeés: Az utolsé papirbevezetést kovetd
2 perc multan automatikusan valamennyi
szukségtelen fogyaszto kikapcsol.
Az ,Uzemkész” dllapot jelzéje rendszeres
id6kdzonkeént rovid idére kialszik.
Papir bevezetésénél az iratmegsemmisité
onmikodoéen elindul.
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Hiba- és funkcios jelzések

Kijelzés | Uzemzavar | Uzemzavar megsziintetése
Papirtorlédas | Egyszerre tul sok papirt vezetett be az iratmegsemmisitébe.
8 Tulterhelés » Avagoszerkezet néhany masodpercig visszafelé forog és kitolja a papirt.
» Adott esetben nyomja meg az ,R" vissza-gombot a papirkdteg kivétele
Allands erdekeében. o
fény * Felezze meg a papirkoteget.
» Adagolja a papirokat egymas utan.
Megjegyzés:
A jobb papirkivétel érdekében felhajthatja a biztonsagi elemet.
Nyomja meg ehhez a biztonsagi elem ellilsé élének kdzepét, és hajtsa fel
a fedelet.
Megjegyzés:
Ez a kijelzés akkor is vilagit, ha a motor tul lett terhelve. Ebben az eset-
ben hagyja, hogy az iratmegsemmisité az ujbdli tzembe helyezés elbtt 20
percig haljon.
Villogo Papir és * AKkeét vagoszerkezetet ne hasznalja egyidejlleg, hanem papirt és CD-ket/
fény CD egyidejl flopikat/hitelkartyakat egymas utan semmisitsen meg.
adagolasa
Biztonsagi » ALED akkor is villog, ha papirtorlédas esetén a biztonsagi elemet meg-
elem meg- nyomja vagy az ajtét kinyitja.
nyomasa
Megtelt a « Uritse ki a papirapriték-tartalyt.
I papirapritek- | Megjegyzés:
] ) tartaly Ha a tartaly kivétele elétt réviden megnyomja a visszafordité gombot,
Alflgndo akkor ezzel visszahuzhatja az apriték egy részét a vagoszerkezetbe.
éeny
Villogo Megtelt « Uritse ki a CD-tartalyt. Enhez vegye ki azt felfelé a tartdszerkezetbdl.
fény a CD-tartaly
Ajto nyitva, » Zarja be az ajtat, ill. régzitse a biztonsagi elemet.
N~ | vagyabiz- | Megjegyzés:
t9n339| elem A biztonsagi elem megsemmisitési mlvelet soran bekdvetkezé mozgasait
nincs bepat- a berendezés rogziti. Ha a gép hibajelzés nélkul kikapcsol, huzza ki a
tintva papirt a papiradogolo résébdl, és adagolja be ujbal.
~\é Fémfelisme- |+ Nyomja meg az iranyvaltdbgombot, és huzza ki a papirt az
ﬁ< rés adagolonyilasbdl.

+ Tavolitsa el az olyan fémeket, amelyek a papirban vagy a biztonsagi
elemen talalhatok.
* Nyugtazza az Uzemzavart, és nyomja meg az iranyvalté (R) gombot.
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Uzemzavar
A vagoszerkezet meg- | A fénysorompot papirpor szennyezte el.
szakitas nélktl makodik, |« Tisztitsa meg a papiradagoldban 1évé fénysorompdt szaraz ecsettel vagy
holott a gép nincs folya- ronggyal.
matos Uzemmaodban.
Kijelzés Funkcié
Tobb kijelz6 vilagit Az iranyvalto (R) gomb tébb, mint 20 masodpercig nyomva volt: A szoftverver-
zio megjelenitése (csak szerviztechnikusok szamara)
Kijelzés | Uzemzavar | Uzemzavar megsziintetése
A\ﬁ E)Iajtartély » Toltse fel a tartalyt vagdszerkezet-olajjal.
ures P Csal'< H’SM specialis-olajat hasznaljon!
\ verwenden! | lartalytérfogat: 250 ml
: Exclusiveusewith| - Nyomja le a biztonsagi elemet, és emelje meg
| memdesterall | 5 fedelet,
Az olajozo betdltbnyilasa az adagolorekesz jobb
oldalan talalhato.
Az olajat a kis nyilason 17 (tavolitsa el a sarga
rudacskat) és a normal nyilason 2 (tavolitsa el a piros
fedelet) keresztll is be lehet tdlteni.
Kijelzés | Funkcié Aktivalas / deaktivalas
n A gombok | A gombok zarolasanak aktivalasahoz vagy deaktivalashoz
zarolasa * nyomja meg, és tartsa nyomva az iranyvaltégombot
aktiv. * nyomja meg a be/kikapcsolé gombot
* el6szor a be-/kikapcsoldo gombot, és utana az iranyvalto gombot engedije el.
Informacio Automata olajozas (csak apréra vagasnal)

Kézi iranyvaltas

Az iranyvaltdbgomb megnyomasa utan a vago-
szerkezet visszafelé kezd el futni, és kb. 2 ma-
sodperc mulva kikapcsol, akkor is, ha tovabbra .
is nyomva tartja a gombot. Az ismételt kézi
iranyvaltashoz el kell engednie a gombot, majd
ismét meg kell nyomni azt. Ha az iratmegsem-
misité megsemmisitési iranyban mikodik, akkor
a gomb megnyomasa azonnali iranyvaltashoz

vezet.

Apritéktartaly

Ha megtelt a papirtartaly vagy a CD-tartaly, ak-
kor kikapcsol mindkét vagoszerkezet hajtasa.

A kulén CD-vago szerkezettel rendelkezé
gépek fellgyelik a CD-tartalyban levé telitett-

A vagoszerkezetek 1,5 masodperces olajozasara
« 200 masodpercnyi uzem utan kerul sor

(ez kb. 50 papir-megsemmisitési munkame-
netnek felel meg)

Iranyvaltbgomb mikodtetése a kovetkezd
megsemmisitési iranyban tortén6 tuzemelte-
tésnél

Az ,Olajtartaly Ures” jelzés a tartaly feltoltése
utan automatikusan megszinik. Az iratmeg-
semmisitd Ures olajtartaly esetén is uzemkeépes
marad.

Fémfelismerés (opcionalis)

Az iratmegsemmisit6 valaszhatdéan fémfelisme-
réssel is felszerelhet6. Az automatikus kikap-
csolas elkerulhetévé teszi az iratkapcsok vagy
mas fém alkatrészek miatt a vagoszerkezetben

ségszintet (Id. Attekintés, 7. tétel). Uritse ki a
tartalyt a kezel6- és kijelz6 egységen megjelend
jelzés utan.

bekovetkez6 karosodasokat.
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A biztonsagi elem felugyelete

A biztonsagi elem megsemmisitési mivelet

soran bekovetkez6 mozgasait a berendezés
rogziti. Ha a gép hibajelzés nélkul kikapcsol,
huzza ki a papirt a papiradogolé résebél, és
adagolja be ujbdl.

PAPERcontrol

A papirvastagsag-mérés kalibralasa rendszere-
sen megtorténik: a LED 400 mp utan rovid idére
felvillan.

6 Tisztitas és karbantartas

FIGYELMEZTETES

Veszélyes halozati fesziiltség!
Kapcsolja ki az iratmegsemmisitét és
hizza ki a halézati csatlakozodugot.

A tisztitast csak puha kenddvel és enyhén
szappanos vizzel szabad végezni. Ekozben
nem kerulhet viz a berendezésbe.

Csak csikokra vagas:

Olajozza meg az apritoké-

szuléket gyenguld apritasi

teljesitmény és megndveke-
dett zaj esetén, illetve az
apritéktartaly minden urité-
sekor.

Ehhez csak specialis HSM

apritoblokk-olajat hasznal-

jon:

» Fecskendezze a specidlis olajat a papirada-
goldn keresztul a vagotengelyre teljes szé-
lességében.

» Folyamatosan jarassa a vagomivet papirbe-
vezetés nélkul kb. 10 mp-ig.

» A papirpor és az apré szemcsék leoldodnak.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with |
manufacturer oil! |

l magyar '

7 Artalmatlanitas /
ujrahasznositas

Az elektromos és elektronikus beren-

dezések hulladékai még gyakran

tartalmaznak értékes anyagokat, de

részben olyan karos anyagokat is,

amelyek a mikodéshez és a bizton-

saghoz voltak szukségesek. Helyte-
len artalmatlanitas vagy kezelés esetén ezek az
emberi szervezetre és a kornyezetre veszélye-
sek lehetnek. A berendezések hulladékait soha
ne tegye a tovabb mar nem hasznosithato
hulladékok kozé. Vegye figyelembe az érvé-
nyes elbirasokat; az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak visszaadasa és
hasznositasa céljabdl vegye igénybe a kijelolt
gyUjtéhelyeket. A csomagoldéanyagokat is a
kornyezetet nem karosité modon artalmatlanit-
sa.

8 A szillitmany tartalma

+ lratmegsemmisit6, csatlakoztatasra kész
allapotban, dobozba csomagolva

» Kartondoboz rakoddlapon, csomagolészalag-
gal atkotve

» 5 db apritékzsak

* 1 Gveg kuldnleges olaj az apritoblokkhoz
(csak apré vagas esetén)

« Uzemeltetési utmutato

Tartozékok:

« 25 db apritékzsak
cikkszam: 1.452.995.000

» Specialis apritdblokk-olaj (250 ml)
cikkszam: 1.235.997.403

Vevészolgalat cime; lasd 180. oldal

12/2014

SECURIO P44

HSM" 145




9 Miszaki adatok
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Vagasi moéd Csikra vagas Aprora vagas

Vagasi méret (mm) 5,8 3,9 3,9%x40 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5

Biztonsagi fokozat DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2|P-4/0-3/T-4|P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3

E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Vagasi teljesitmény™* (lap) DIN A4 70 g/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 - 30 18 -19 12
80 g/m?| 70-72 56 - 58 39 - 41 23-25 15-16 10

Vagasi sebesség 100 mm/s

Munkaszélesség 400 mm

Halézati csatlakozas 230V, 50 Hz 120V, 60 Hz

Teljesitmény max. lapszamnal 2600 W

Uzem kézbeni kérnyezeti feltételek:

Hémérséklet -10°C ... +25°C

Relativ paratartalom max. 90 %, nem lecsap6do

Tenger feletti magassag max. 2.000 m

Méretek SZ x H x M (mm) 700 x 592 x 1025

Suly ca. 108 kg

Papirapriték-tartaly térfogata 2051

Hangnyomasszint (lresjarat / teljes terhelés) 64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

A kiilonallé CD-vagoészerkezet vagasi mé- Cikkszam +C, E ** Cikkszam +M, N **

rete (opcid) 4 x7 mm 2x2mm

A CD-vagomii biztonsagi fokozata 0O-4/T-5/E-4 0-6/T-6/E-5

* Az egy menetben vagni kivant, hosszanti iranyban bevezetett lapok (DIN A4, 70 g/m?, ill. 80 g/m?) maximalis szama.
A megadott teljesitményadatok meghatarozasa Uj, olajozott vagoma és hideg motor mellett térténik. A megadottnal
alacsonyabb hal6zati feszlltség vagy eltérd haldzati frekvencia kisebb lapteljesitményt és nagyobb mikddési zajt
okozhat. A papir mindségétdl és tulajdonsagaitdl, valamint a bevezetés jellegétél figgéen a lapteljesitmény eltérhet.

** Ezt a készilék hatoldalan talalhaté adattablan 1évé, hétjegyi cikkszam utani bet jeldli.

pl. 1873111C >> Vagasi méret: 4 x 7 mm

Az iratmegsemmisité megfelel az Eurdpai Unid alabbi harmonizalt elSirasainak:

e A 2006/95/EK kisfeszliltségi iranyelv
e 2004/108/EK elektromagneses Osszeférhetdségre vonatkozo iranyelv

e 2011/65/EU RoHS iranyelv

Az EU-megfelelGségi nyilatkozat a gyartétdl igényelhetd.
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1 Utilizarea conform destinatiei,
garantia producatorului

Examinati pe placuta de fabricatie de pe par-
tea posterioara a aparatului, pentru ce latime
de taiere si tensiune a retelei este conceput
distrugatorul dumneavoastra de documente si
respectati punctele referitoare la acestea din
manualul de exploatare.

Distrugatorul de documente este destinat exclu-
siv distrugerii hartiei. In functie de tipul de taie-
re, se pot distruge in afara de acestea cantitai
mici din urmatoarele materiale:

Latimea de taiere (mm) 581(3,9|3,9x40 | 1,9x15

Carti de credit, CD-uri, dis- o | o ° °
chetele, stick-uri USB

Aparatul solid de taiat nu este sensibil la agra-
fele de caiet sau de birou. Numai in cazul ma-
sinilor avand latimea de taiere 1x5 mm hartia
nu are voie sa contina agrafe de caiet sau de
birou.

Indicatie: In aparatul separat de tdiat CD-uri
(optiune) puteti distruge CD-uri, dischete si
carti de credit, independent de aparatul de taiat
hartie.

Perioada de garantie acordata de producator
pentru distrugatorul de documente este de

3 ani. Pe toata durata de serviciu a aparatului
este valabila o garantie pentru produs indepen-
denta de garantia legala pentru axele de taiere
din otel masiv ale distrugatoarelor de documen-
te HSM (HSM Lifetime Warranty). Exceptie fac
distrugatoarele de documente cu latimea de
taiere 0,78x11 mm si 1x5 mm. Uzura, deteriora-
rile produse ca urmare a utilizarii neconforme
cu destinatia, ca si interventiile unei terte parti,
nu fac obiectul garantiei producatorului sau
vanzatorului.

l romana '

2 Indicatii de securitate

Clasificarea

Indicatie de secu- |Explicatie

ritate

AVERTIZARE | Ignorarea avertizarii

A poate avea ca urmari
pericole pentru inte-
gritatea corporala si
pentru viata.

Atentie Ignorarea indicatjei
poate provoca preju-
dicii materiale.

Inainte de punerea in functiune a
maginii, cititi manualul de exploatare
pastrati-l pentru utilizare ulterioara si
predati-I noilor utilizatori atunci cand
instrainati magsina. Acordati atentie tuturor
indicatiilor de securitate amplasate pe distruga-
torul de documente.

AVERTIZARE
Pericole pentru copii si alte per-
soane!

Masina nu are voie sa fie utilizata de
persoane (inclusiv copii sub 14 ani)
cu aptitudini fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau cu experienta
scazuta si / sau cunostinte deficitare,
exceptand cazul in care ele sunt supravegheate
de o persoana competenta pentru siguranta
lor sau au primit de la aceasta dispozitii privind
folosirea aparatului. Copiii trebuie suprave-
gheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul. Nu lasati distrugatorul de documente
sa porneasca nesupravegheat.
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AVERTIZARE

Pericol de accidentare!

Nu introduceti mana niciodata in

fanta de la deschiderea pentru intra-
g( rea hartiei.
7@ Pericol de accidentare prin
atragere in interior!
Nu aduceti parul lung, hainele largi,
cravatele, fularele, lantisoarele de gat
si mana etc. in zona deschiderii pen-
tru intrarea hartiei. Nu distrugeti ma-

terial care tinde sa formeze ochiuri,
de ex. benzi, snururi, folie de plastic.

e

Pericol de accidentare prin aparitia de aschii
de la CD-uri!

Purtati ochelari de protectie in cazul in care
distrugeti CD-uri in masini fara aparat de taiat
CD-uri separat.

AVERTIZARE
A Tensiune de retea periculoasa!
Lucrul gresit cu masina poate duce la

electrocutare.

— Tnainte de introducerea fisei, verificati daca
tensiunea si frecventa retelei dumneavoastra
coincid cu datele de pe placuta de fabricatie.

— Aveti in vedere ca fisa de retea sa fie usor
accesibila.

— Evitati ca apa sa ajunga in distrugatorul de
documente. Nu scufundati nici cablul de re-
tea, nici fisa de retea in apa.

— Nu apucati niciodata fisa de retea cu maini
umede.

— Nu trageti niciodata fisa de retea din priza de
cablul de alimentare, ci apucati intotdeauna
de fisa de retea.

— Folositi aparatul numai in incaperi uscate.
Nu il utilizati niciodata in spatii umede sau in
ploaie.

romana

Verificati regulat daca aparatul si
cablul au deteriorari. in cazul deteri-
orarii sau al unei functionari incorec-
te, precum si inainte de schimbarea
locului sau la curatare, deconectati
distrugatorul de documente si scoa-
teti fisa de retea.

— Tineti aparatul, fisa de retea si cablul de
retea departe de surse deschise de foc si de
suprafete fierbinti. Fantele de aerisire trebuie
sa fie libere si trebuie respectata o distanta
de min. 5 cm fata de perete sau de mobila.

— Aparatul nu este prevazut pentru folosire
in imediata apropiere a locurilor cu ecrane,
respectiv de lucru la birou.

Lucrarile de servisare corelate cu in-
|aturarea capacelor carcasei sunt
permise numai serviciul pentru clienti
\  HSM si tehnicienilor de service ai

® partenerilor nostri contractuali.
Pentru adresele serviciului de asistenta
tehnica, a se vedea pagina 180.

Atentie

Pericol datorita utilizarii eronate

Utilizati masina exclusiv conform prescriptiilor
din capitolul ,Utilizarea conform destinatiei*.

3 Punerea in functiune

——'___

I ———————

4

Deschideti usa inainte de prima punere in
functiune si indepartati cele 3 suruburi-fluture
ale sigurantei de transport din placa de baza de
sub aparatul de taiat.
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4 Vedere generala

Indicatie: in functie de varianta constructiva, masina dumneavoastra nu include toate ansamblurile.

&
2
Y=~
0\
N A

SECURIO’

1 2 34 5

1 Fanta de alimentare pentru CD-uri, dischetele

si carti de credit (optiune)
2 Indicatii de securitate
3  Bariera fotoelectrica in alimentarea cu hartie
4  Elementul de siguranta
5 Unitatea de operare si de afisare
6  Suport pentru manualul de exploatare si flaconul

cu ulei
7  Recipient pentru material taiat, CD-uri / Hew:

dischetele / carti de credit (optiune) -
8 Deschidere de umplere ulei bloc de taiere 9 S =

(doar la taierea in particule) —
9  PAPERcontrol sl
Elementele de operare si de afisare L TastaR: _ _

» Aparatul de taiat functionea-

Indicatie: nu toate funcitiile sunt R za invers
disponibile, in functie de varianta * Confirmarea defectiunii
constructiva a masinii. ° » Afisarea versiunii software

Indicator:PAPERcontrol = (numai pentru tehnicieni de

| v N IE‘ C‘b 4 service)
Indicator: uga deschisa __—r X—— Indicator: recipient ulei gol
sau element de siguranta Tasta-functie
- ﬁ ,Pornire / Oprire / Start*
Indicator: suprasolicitare 81\/' {Zx N =

-
(blocaj de hartie) Indicator: detectare metale

Indicator: recipient hartie/ ndicator: bl et
CD-uri deschis _I!l &] ndicator: blocare tasta

S Indicator: Pregatit de functionare /
d) Stand-by

C
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5 Utilizarea Distrugere CD-uri / stick-uri USB / carti de
credit / dischete
AVERTIZARE o ) _ 3
inainte de pornirea masinii, asigu- + Verificati dacd magina dumneavoastra este
rati-vé ca toate indicatiile d’e securitate avizata pentru distrugerea acestor materiale

(a se vedea ,Utilizarea conform destinatiei®).
» La masini cu aparat de taiat CD-uri separat

Pornirea distrugéatorului de documente (optiune) introduceti CD-urile, dischetele
Verificati ca in f de ali ¢ harti si cartile de credit in fanta de alimentare a
erificai ca in fanta de alimentare cu hartie acestui aparat de taiat. Acest lucru va prote-

sa nu existe hartie. jeaza de aschii. In caz contrar, utilizati apara-
» Apasati tasta Pornit/Oprit. tul de taiat hartie.

> Indicatorul ,Pregatit de functionare” se aprinde. . Distrugeti intotdeauna stick-urile USB in apa-
ratul de taiat hartie.

au fost respectate.

Distrugerea hartiei

Sistemul de masurare a grosimii hartiei PAPER- Oprirea distrugétoru|ui de documente
control
Distrugatorul de documente dispune de un
sistem integrat de masurare a grosimii harti-
ei. Cu ajutorul acestuia puteti verifica daca o
stiva de hartie poate fi distrusa intr-un singur
pas de lucru.
Introduceti stiva de hartie in fanta de control.
Dupa o scurta temporizare se aprinde indica- Alte moduri functionale:
torul de pe elementul de operare:
Verde: Stiva de hartie poate fi distrusa.

» Apasati tasta de Pornire/Oprire.
» Indicatorul ,Pregatit de functionare” se stinge.

* Modul permanent

Galben: Cantitatea de hartie se afla in do- Aplicabilitate: distrugerea cantitatilor mai
meniul de putere superior al masinii. mari de hartie _ _
Reduceti numarul de coli pentru a Functionarea: aparatul de taiere functionea-
menaja masina si a remedia fiabil za neTntrerupt. . _
blocajul cu hartie. Daca timp de 2 minute nu se introduce ma-

Rosu:  Numarul de foi depaseste puterea terial, aparatul de taiere se deconecteaza si
de taiere maxima a masinii. Evitatji distrugatorul de documente trece in starea
blocarea aparatului de téiat, redu- pregatita de functionare. o
cand cantitatea de hartie. Pornirea: apasati tasta Pornire/Oprire timp

Scoateti stiva de hartie. de cel putin 4 secunde.

Intrerupere prematurd: apasati tasta de
Pornire/Opirire.

* Introduceti hartia pe centrul fantei pentru
hartie. Bariera fotoelectrica porneste automat
aparatul de taiat. De aceea, in cazul benzilor . Mod stand-b
inguste de héartie aveti in vedere ca acestea y
s& poata fi detectate de bariera fotoelectrica. Functionarea: la 2 minute dupa ultima ali-

Atentie: nu distrugeti hartie in aparatul de taiat mentare cu hartie, toti consumatorii inutili

CD-uri. Acest lucru poate provoca deteriorari. suqt deconectafl a gtomat. . ” .
. , i Indicatorul ,Pregatit de functionare” se stinge
» La aprox. 3 s dupa ce deschiderea de intra-

R ) R . la intervale regulate pentru scurt timp.
re a hartiei este din nou libera, distrugatorul La alimentarea cu hartie, distrugatorul de
de documente se deconecteaza automat gi documente porneste aut’omat.
trece in starea pregatita de functionare.
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Indicatoare de defectiuni si functii

Indicator | Defectiune Remedierea defectiunii
Blocaj de Ali introdus prea multa hartie dintr-odata.
SN' hartie > Aparatul de taiere ruleaza cateva secunde spre Tnapoi si impinge hartia
Suprasolicitare in afara.
Lumina per- » Daca este cazul, apasati si butonul de inversare a sensului ,R”, pentru
manenta a extrage stiva de hartie.
* Impartiti in doua stiva de hartie.
* Introduceti hartia succesiv.
Indicatie:
Pentru o mai buna extragere a hartiei puteti ridica elementul de sigu-
ranta. Pentru aceasta, apasati pe centrul marginii frontale a elementului
de siguranta si ridicati clapeta.
Indicatie:
Indicatorul se aprinde si daca motorul a fost suprasolicitat. In acest caz,
Iasati distrugatorul de documente sa se raceasca timp de 20 minute,
fnainte de o noua punere in functiune.
Lumina in- | Hartie si * Nu utilizati concomitent cele doua aparate de taiat, ci distrugeti succe-
termitenta | CD-uriintrodu- siv hartia si CD-urile/dischetele/cartile de credit.
se in acelasi
timp
Apasare pe * LED-ul se aprinde intermitent si daca, pe durata unui blocaj cu hartie,
elementul de se apasa pe elementul de siguranta sau se deschide usa.
siguranta

L]

Lumina per-
manenta

Lumina in-
termitenta

Recipient pen-
tru hartie taiata
plin

Goliti recipientul pentru hartie taiata.

Indicatie:

Daca actionati un timp scurt butonul de inversare a sensului Tnainte de
extragerea recipientului, o parte din materialul taiat va fi tras Thapoi in
aparatul de taiere.

Recipient
CD-uri plin

Goliti recipientul pentru CD-uri. In acest scop, scoateti-l in sus din su-
port.

5

Usa deschisa
sau elementul
de siguranta

Inchideti usa, respectiv blocati elementul de siguranta.

Indicatie:

Sunt sesizate miscari ale elementului de siguranta in cadrul procesu-

neblocat lui de distrugere. Daca masina dumneavoastra se deconecteaza fara
semnalizare de eroare, scoateti hartia din fanta pentru hartie si introdu-
ceti-o din nou.
~\é Detectare . Apésal_;i tasta de inversare si scoateti hartia din fanta de alimentare.
ﬁ< metale * Indepartati metalul care se afla in hartie sau pe elementul de siguranta.

Confirmati defectiunea prin apasarea tastei R.
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Defectiune

Aparatul de taiere func- | Bariera fotoelectrica este murdarita cu praf de hartie.

tioneaza neintrerupt, » Curatati bariera fotoelectrica de la alimentarea cu hartie cu o pensula usca-
desi masina nu este pe ta.

modul permanent.

Indicator Functie

Mai multe indicatii se Tasta R a fost apasata mai mult de 20 sec.: Afisarea versiunii software (numai
aprind pentru tehnicieni de service)

Indicator | Defectiune | Remedierea defectiunii

) Recipient * Umpleti recipientul cu ulei pentru blocul de taiere.
\ﬁ ulei gol - -

! '7'77';,;,;3;@;5, . Pentru aceasta utilizati doar ulei special HSM!

: y B vewenden! | \olum recipient: 250 ml

i Bxclusivousewith -\ st pe elementul de sigurants si ridicati clapeta.
| Deschiderea de umplere a gresorului cu ulei se afla
pe partea dreapta a canalului de alimentare.

Uleiul poate fi turnat atat prin orificiul mic 1

(se indeparteaza busonul galben) cat si prin

orificiul normal 2 (se desurubeaza capacul rosu).

Indicator | Functie Activare / dezactivare
n Blocarea Pentru activarea sau dezactivarea blocarii tastei
tas'tei evste . apésat? Si men;ine.;i tasta 'de inversare
activata. » apasati tasta Pornire/Oprire
» eliberati mai intai tasta Pornire/Oprire si apoi eliberati tasta R
Indicatii Gresor cu ulei automat (numai la taierea
in particule)

Inversare manuala .

. R Ungerea aparatelor de taiat timp de aprox.
Prin apasarea tastei de inversare, aparatul de 1,5 secunde se realizeaz4 intotdeauna dupa
taiat functioneaza invers si este deconectat - un timp de lucru al aparatului de téiat de
dupa aprox. 2 secunde, chiar daca tasta rama- 200 s (corespunde unui numar de aprox. 50
ne apasata in continuare. Pentru a putea initia de cicluri de lucru de distrugerea a hartiei)
o inversare manuala trebuie eliberata tasta si - Actionarea tastei de inversare la urmatoarea

actionata din nou. _ functionare in sensul de distrugere
Daca distrugatorul de documente este actionat . - D .
Semnalizarea ,Recipient ulei gol” este stinsa

deja in sensul de distrugere, actionarea acestei < . S <
automat dupa umplerea recipientului. Distruga-

taste determina o inversare instantanee. . .
torul de documente este gata de functionare si
Recipient pentru material taiat in cazul in care recipientul de ulei este gol.

Sistemul de antrenare a celor doua aparate de Detectare metale (optiune)
taiat este deconectat daca recipientul pentru
hartie sau recipientul pentru CD-uri sunt pline.

La masini cu aparat separat de taiat CD-uri
este monitorizat nivelul de umplere din recipien-
tul pentru CD-uri (consultati Vedere generala,
poz. 7). Goliti recipientul dupa semnalizarea de
la elementul de operare si de afisare.

Distrugatorul de documente este echipat opti-
onal cu un detector de metale. Datorita deco-
nectarii automate sunt evitate deteriorarile la
aparatele de taiat, provocate de agrafe de birou
sau alte piese metalice.
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Sistemul de monitorizare a elementului
de siguranta

Sunt sesizate miscari ale elementului de sigu-
ranta in cadrul procesului de distrugere. Daca
masina dumneavoastra se deconecteaza fara
semnalizare de eroare, scoateti hartia din fanta
pentru hartie si introduceti-o din nou.

PAPERcontrol

Masurarea grosimii hartiei este calibrata regu-
lat: LED-ul se aprinde intermitent dupa 400 s
pentru scurt timp.

6 Curatarea si intretinerea
curenta

AVERTIZARE
Tensiune de retea periculoasa!
Opriti distrugatorul de documente gi
scoateti fisa de retea.

Curatarea se poate face numai cu o carpa moa-

le si cu o solutie diluata de sapun. Patrunderea
apei in aparat este interzisa.

Numai taiere in fasii:
Lubrifiati cu ulei aparatul de
taiat in cazul in care randa-
mentul de taiere scade,
daca apar zgomote sau
dupa fiecare golire a recipi-
entului pentru material taiat.
In acest scop, utilizati numai
ulei special pentru blocul de
taiere HSM:

 Pulverizati uleiul special prin alimentarea
pentru hartie pe intreaga latime, pe axele de
taiere.

+ Lasati aparatul de taiere sa functioneze
aprox. 10 s pe mod permanent fara alimenta-
re cu hartie.

» Se desprind praf de hartie si particule.

Nur Hersteller-01 \

verwenden! |

Exclusive use with !
manufacturer oil! |

l romana '

7 Eliminarea ca deseu/
reciclarea

Aparatele electrice si electronice

vechi contin inca multe materiale

valoroase, partial insa si substante

nocive care au fost necesare pentru

functionare si securitate. in caz de

eliminare ca deseu sau manipulare
gresite, acestea pot deveni periculoase pentru
sanatatea omului si pentru mediu. Nu depuneti
niciodata aparatele vechi la gunoiul menajer.
Respectati prescriptiile actuale in vigoare si
folositi centrele de colectare pentru returnarea
si valorificarea aparatelor electrice si electroni-
ce vechi. Depuneti si toate materialele ambala-
jului la un centru de preluare care respecta
prescriptiile de mediu.

8 Pachetul de livrare

+ Distrugator de documente pregatit de racor-
dare, ambalat in cutie de carton

 Cutii de carton pe paleti, stranse cu banda
de ambalare

» 5 saci pentru material taiat

» 1 flacon de ulei special pentru blocul de taie-
re, pentru aparatele cu taiere in particule

* Manual de exploatare

Accesorii:

« 25 saci pentru material taiat
nr. comanda 1.452.995.000

 Ulei special pentru blocul de taiere (250 ml)
nr. comanda 1.235.997.403

Pentru adresele serviciului de asistenta tehnica,
a se vedea pagina 180.

12/2014

SECURIO P44

HSM" 153




l romana |

9 Date tehnice

Tip de taiere Taiere in fagii Taiere in particule

Dimensiunea de taiere (mm) 5,8 3,9 3,9%x40 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5

Treapta de siguranta DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2|P-4/0-3/T-4|P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3

E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Capacitatea de taiere* (foi) DINA4 70g/m?3 76-78 61-63 43 - 46 28 - 30 18 -19 12
80g/m3 70-72 56 - 58 39 - 41 23-25 15-16 10

Viteza de taiere 100 mm/s

Latimea de lucru 400 mm

Racord 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz

Puterea la nr. max. de foi 2600 W

Conditii ambiante in functiune:

Temperatura -10°C panala +25°C

Umiditatea relativa a aerului max. 90 %, fara formare de condens

Altitudinea peste nivelul marii max. 2.000 m

Dimensiuni L x | x H (mm) 700 x 592 x 1025

Masa ca. 108 kg

Volum recipient hartie taiata 2051

Nivelul presiunii acustice emise 64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

(mers in gol / In sarcina)

Dimensiunea de taiere a aparatului separat Numar articol +C, E ** Numar articol +M, N **

de taiat CD-uri (optiune) 4x7 mm 2x2mm

Treapta de siguranta CD O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Numarul max. de foi (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), alimentate longitudinal, care sunt maruntite intr-un proces de
trecere. Determinarea datelor de randament indicate se realizeaza cu un aparat de taiere nou si lubrifiat si cu motorul
rece. O tensiune de retea mai scazuta sau alta frecventa a retelei decéat cea indicata pot diminua capacitatea de taiere
si pot produce zgomote mari in functionare. in functie de structura si de proprietatile hartiei si de tipul introducerii,
capacitatea de taiere poate sa difere.

** |dentificatorul este litera de dupa numarul de articol cu 7 pozitii de pe placutia de fabricatie aflata pe partea posteri-
oara a aparatului.
De ex. 1873111C >> Dimensiunea de taiere 4 x 7 mm

Distrugatorul de documente indeplineste prescriptiile de armonizare aflate in vigoare ale Uniunii Europene:

¢ Directiva privind aparatele de joasa tensiune 2006/95/CE
¢ Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2004/108/CE
e Directiva RoHS 2011/65/UE

Declaratia de conformitate UE poate fi solicitatd la producator.
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1 W3non3BaHe no
npegHasHavyeHue, rapaHuma

[MpoBepeTe Ha habpuyHaTa Tabenka Ha obpa-
THaTa CTpaHa Ha ypeaa, 3a KakBa LUMpVHa Ha
psi3aHe 1 MPEXOBO HaNpeXeHne e npeaBuaeHa
Bawara mawwuHa 3a yHuLoxaBaHe Ha JOKy-
MEHTU 1 cbONnogaBanTe CbOTBETHUTE TOYKM OT
WHCTPYKUMATa 3a ekcrnroaTtaumsi.

MawwuHata 3a YHULLIOXKaBaHe Ha JOKYMEHTHU €
npegHasHa4vyeHa CaMo 3a yHULLOXaBaHe Ha Xap-
V4. B 3aBMCMMOCT OT BUAa Ha pAa3aHe Mmorat
Oa yHULoXXaBat B Malikm KoJim4ecrtsa U crnen-
HUTE MaTepuanmu:

l 6BsIrapckun '

2 YkaszaHusa 3a 6e3onacHOCT

Knacudumkauusn

Yka3aHue 3a 6e30-
nacHocCT

O6sicHeHue

NPEAY-
A NPEXOEHUE

HecwbniopaBaHeTo Ha
npeaynpexneHneTo
MOXXe [0 JoBeae a0

LLnpuHa Ha psizaHe (mm) 5,8 13,9 |3,9x40 | 1,9x15

KpeouTHu kapTu, KOMNakT aun- | e ° ° °
ckoBe, aucketn, USB cTukoBe

34paBuaT pexeLl MHCTPYMEHT € HEeYyBCTBUTE-
neH KbM knamepwu u Tendoa. Camo npu mawm-
HW C LUMpPUHA Ha pa3aHe 1x5 mm xapTuaTa He
TpsibBa ga nma knamepu n Tendoa.

Yka3aHue: B oToenHus pexeLll MHCTPYMEHT 3a
KoMnakTguckose (onuumsi) MoraT fa ce YHULLIO-
KaBaT HE3aBUCMMO OT pexeLuns MHCTPYMEHT 3a
XapTus KOMNaKTANCKOBE, ANCKETU N KPeaUTHU
KapTu.

MawmnHaTta 3a yHuLoXaBaHe Ha AOKYMEHTH
nMa rapaHuUnoHEH CPoK OT 3 rogmHn. Baxu
He3aBMCMMa OT OTFOBOPHOCTTA 3a He4OCTaTb-
UM rapaHumsi 3a CTOMaHEHNTE pexeLuun Banum
HSM Ha malumHuTE 3a yHULOXaBaHe Ha [ao-
KYMEHTW MO BPEME Ha LIENnNsa CPOK Ha eKcnso-
aTauus Ha ypeaa. (HSM Lifetime Warranty).
N3kntoveHne oT ToBa NpaBAT MaLUMHK 3a YHU-
LLIOXKaBaHe Ha JOKYMEHTM C LUMPUHA Ha psidaHe
0,78x11 mm n 1x5 mm. N3HocBaHe, LWeTn oT
N3non3BaHe He No npegHa3HadYeHne KakTo u
WHTEPBEHLUMUM OT TPETU NMLa He Ce NOoKpuMBaT OT
rapaHuusaTa.

LLEeTV 3a 30paBeTo U
XuBoTa.
HecbbniogasaHeTo Ha
yKasaHMeTo MoXe Aa
NPUYMHN MaTepuanHu
LLETW.

BHumaHue

Mpean nyckaHe B ekchnnoatauus Ha
MalLMHaTa NpoYeTeTe MHCTPYKUUSTA
3a ekcnroarauus, CbxpaHeTe S 3a
ObaeLlo nsnonssaHe 1 g npeganTe
Ha ObaewmTe nonssawu. Cvbnogasante
BCMYKMN MOCTaBEHM BbPXY MallMHaTa 3a YHULLIO-
)KaBaHe Ha JOKYMEHTU yka3aHus 3a 6esonac-
HOCT.

NPEAYNPEXOEHUE

OnacHocmu 3a deua u dpyau

nuua!

MawwuHaTta He TpsibBa aa ce 13-

nonsea oT nuua (BKYUTENHO Aela

noa 14 roguHn) ¢ orpaHnyeHu ncu-

XNYECKN, CEH30PHU UITN YMCTBEHU

CNocoBHOCTU UNK nNunca Ha onut wu/
UM No3HaHue, OCBEH, ako ca Noa Haa3opa Ha
OTroBapsLLO 3a TAXHATa CUTYPHOCT Nnue unm ca
nony4nnn ykasaHust OT Hero, Kak aa muanonssar
ypena. euarta TpsibBa aa ce Habnogasar ga
He UrpasT c ypeaa. He octaBanTte BknoveHa
MalUMHaTa 3a yHULWOXaBaHe Ha AOKYMEHTU 6e3
Haa30p.
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NMPEAYNPEXOEHUE
OnacHocm om HapaHsieaHe!
B HuKakbB criyyan He nbxante pbka

g( B OTBOpa 3a nogaBaHe Ha XapTus.
7{:}

OnacHocm om HapaHsieaHe 4Ype3
noemaHe Ha pbkama!

[vnra koca, ceBoboaHu apexu, Bpa-
TOBPB3KM, LLANIOBE, KONMETA N TPUBHU
naserte ganed or oTBopa 3a noga-
BaHe Ha xapTus. He yHuwoxasanTte
Marepuanu, CKNnoHn KbM 3aBbp3BaHe,
Hanpumep, NeHTK, LHypoBe, nnacT-
MacoBo posnuo.

v
OnacHocm om HapaHsieaHe om nap4yeHua
om komnakmouckoee!

Mpu yHMLIOXaBaHe Ha KOMMaKTANCKOBE B

MaLwuHn 6e3 oTAeNeH pexew MHCTPYMEHT 3a
KOMNaKTANCKOBE HOCETE 3alUTHU o4uIa.

NPEAYNPEXAOEHUE
OnacHo Mpexoeo HanpexeHue.

HenpaBunHOTO U3non3eaHe Ha Ma-
LUMHaTa MoXe Aa JoBeae A0 enek-
TPUYECKM TOKOB yaap.

— [Npeawn BkNtoYBaHe Ha wencena ce ybegere,
Yye HanpeXXeHNeTo 1 Yyectotata Ha Bawara
ernekTpuyecka Mpexa OTroBapaT Ha AaHHUTE
oT ompmeHaTa Tabernka.

— BHumaBanTe wencenbTt Aa € NecHO O0CTb-
neH.

— BHumaBanTe ga He nonagHe Boga B MalUu-
HaTa 3a yHULOXaBaHe Ha OKYMEHTU. He
notansiite MpexoBus kKaben nnu wekepa
BbB BOAA.

— He nunanTte Hukora Liekepa ¢ BNaxHu pbLe.

— Hwukora He gbpnanTe Wwekepa 3a kabena oT
KOHTaKTa, XBalanTe BUHAru 3a wekepa.

— W3nonseanTe ypeaa camo B CyXu BbTPELLHU
nomeLlleHus. He ro nanonaearite BbB BNaXHU
NOMELLEHMS UNK Nnopg, AbXAa.

6BsIrapcku

PenoBHO npoBepsiBanTe ypeaa u
kabena 3a wetwn. Npu noBpeaa
UM HenpaBuUIHO (PYHKLMOHMPaHe
KaKTO 1 npegu npemectBaHe unu
NOYNCTBAHE U3KMOYETE MalLMHaTa
3a yHMLWOXaBaHe Ha JOKYMEHTU U
n3BageTe Liencena.

— [OpbXxTe ypena, Wwekepa n MpexoBusi kaben
Aaney oT OTKPUT OMbH M ropeLLn NOBbPXHO-
cTn. BeHTMnaunoHHnTe oTBOpM TpsibBa Aa ca
cB0oOOOHM M Oa ca Ha pa3CTosiHNE OT CTEHU
nnn ot mebenun Han-manko 5 cm.

— YpeabT He e NpeaBuaeH 3a U3Non3BaHe B
oducK B HenocpeacTeeHa 6rnmsocT 4o pa-
6OTHM MecTa C MOHUTOPMW.

[lenHocTn No cepBU3HOTO OOCNYyXBa-
He, CBbp3aHu C OTCTpaHsiBaHe Ha no-
KpuUTUATa Ha kopnyca, TpsibBa fga ce
N3BbPLLBAT camo OT crnyxbaTta 3a
paboTa ¢ KnneHTn Ha oupma HSM u
OT CEPBU3HNTE TEXHULM HA HALUUTE TbProB-
CKM NapTHLOPW.

Appecu Ha cnyxbu 3a paboTa C KNUeHTU BUX
Ha cTpaHuua 180.

BHumaHue

OnacHocm om HernpaesuJiHO u3roJi3eaHe
M3non3Bante MallMHaTa caMo B CbOTBETCTBUE
C U3NCKBaHUSATA Ha rnaea ,/3non3saHe no
npegHasHavyeHne".

3 [llyckaHe B ekcnnoaTtauus

g —

»—:‘

Mpeau NbpBO NyckaHe B eKkcnnoaTauusi oTBope-
Te BpaTaTa 1 oTCTpaHeTe 3Te KpunyaTtu BUHTa
Ha TpaHCcnopTHOTO obe3onacsiBaHe OT yHAa-
MeHTHaTa nroYa Nnof pexeLns UHCTPYMEHT.

156 HSM'

SECURIO P44

12/2014




l 6BsIrapckun '
4 OO630p

Yka3aHue: B 3aBncMmocCT oT Mmogena maiwumHaTta Bu He CbAbpXXa BCUYKMN MOOYIIN.

&
2
Y=~
0\
LN A

SECURIO’

1 2 34 5

1 LLinuy, 3a nogaBaHe Ha KOMMNAKTOMCKOBE,

AVNCKETU U KpEOUTHUN KapTu (onuus)
2  YxasaHus 3a 6e3onacHocT
3 ®doTokneTka B NogaBaHETO Ha XapTus
4  EnemeHT 3a 6e30nacHoCT
5  YnpaensBaly U MHOMKATOPEH €NeMEeHT
6 [Obpxay 3a UHCTPYKUMS 3a ekcnnoartauus u

LuMLLIE C Macro
7  PesepBoap 3a cbbupaHe Ha YHULLIOXEHN Hsy:

KOMMNaKTANCKOBE / ANCKETU | KPEAUTHU KapTu 9 .

(onuus) T—
8 OTBOp 3a NbISIHEHE Ha MAcro 3a pexeLuuns PAPER

6nok (camo npwu psidaHe Ha YacTuumn) e
9  PAPERcontrol byTtoH R:

*  PexewmnaT MHCTPYMEHT ce
YnpaBnsiBaly 1 UHAUKATOPHU eNeMeHTH e HBWK;*H rean Py
YkasaHue: B 3aBucumocT oT mogena R * KeuTupane Ha cmylieHne
Ha MalLMHAaTa He ca HaMUYHU BCUYKM * ViHavkauns Ha copTyepHa
yHKLMN. o BEpCUSA (CamMo 3a CEPBU3HM
Nuankaums: PAPERcontrol = y TexHULN) .
HOuKauwms: MNpaseH macnex
l D (A
WHoukaums: OTBopeHa BpaTa Ii ~ E)Desepsoap .
UMK HedpVKCUPaH eneMeHT 3a ByHK””OHa”?';I YTOH )
6e30nacHOCT C KmquaHe“ 3KnoYBaHe
_ TapTMpaHe
Nugvkauwms: MNpeTtoBapBaHe 81\/' | =
-Hp p ). X _
(3agpbeTBaHE Ha xapTus) ( ) MHgukauna: MeTaneH geTekTop
n

KOMMNaKTANCKOBE

Muankaums: MNMbuneH MHaukaunsa: brnoknposka Ha
pesepBoap 3a xapTus / I!l 0 OyToHUTE
Sl

WHankaumnsa: Fotos 3a pabota /

d) Stand-by
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5 O6cnyxBaHe

NPEAYNPEXOEHUE

& [Mpedu ekrnoysaHe Ha MawuHama ce
ybedeme, darnu ca e3emu o0 8HUMa-
HUE 8CUYKU yKa3aHusi 3a bezornacHocm.

BknioyBaHe Ha mallMHaTa 3a YHULLIOXa-

BaHe Ha AOKYMEHTHU

» [MpoBepeTe, ganu HaAMa xapTus B LWINULA 3a

nogaBaHe Ha XapTusi.
* HatucHete ByToHa 3a BKMOYBaHE/U3KIOYBAHE.
>» WHgukauusTa ,[oToB 3a paboTta“ ceetu.

YHULWoOXaBaHe Ha XapTuA

MamepBaHe Ha gebennHata Ha xapTusata PAPERcontrol

MawmwnHaTa 3a yHuLoXXaBaHe Ha AOKYMEHTH
nMa BrpageHo namepBaHe Ha gebenvHara
Ha xapTusaTta. C Hero MmoxxeTe ga nposepuTe,
Aanu Moxe fa ce YHULLIOXWN KynyYuHa XxapTus
B eAnH paboTeH xoa.

ByTHeTe KynunHaTa xapTusi B KOHTPOSHUS
wnuy,. Cnen kpatko 3abaBsHe nHAMKauuaTa
Ha enemMeHTa 3a ynpasneHue npuceeTsa:
3eneHo: KynyuHaTa xapTus moxe fga 6bae
YHULLIOXKEHA.

KonnyecTtBOTO XapTusi € B ropHUS
MOLLHOCTEH AnanasoH Ha Malluu-
HaTa. HamaneTte Konn4ecTBOTO
Ha NUCTUTe, 3a Aa Wwagute ma-
LUMHATa 1 3a Aa npegoTepartuTte
3a4pbCTBaHE Ha XapTus.
KonnyecTBoTO XapTus € Hag Mak-
CUMarnHua KanaumTeT Ha psidaHe
Ha MalunHaTa. [NpenoTBpaTaBanTe
BGNOKMPaHETO Ha pexeLLmst NH-
CTPYMEHT, KaTo HamarnuTe Kosnu-
4YeCcTBOTO XapTus.

B3emeTe kynunHata xapTtus.

* [lbxante xapTuaTa B cpegata Ha wnuua 3a
xaptna. PoTokneTkara 3agencrsa aBToma-
TUYHO pPEXELLNSA NHCTPYMEHT. 3aTtoBa npwu
TECHWN XapTUeHM NBMLN BHUMaBanTe Te aa
6baat obxBaHaTU OT (POTOKNETKATA.

BHumaHue: He yHUWOXaBanTe XapTus B pexe-
LLIMST MIHCTPYMEHT 3a KOMNakTauckoBe. Toea
MOXe Aa Josefe Ao noBpeau.

» Cnep okono 3 s cnep ocBoboXxaaBaHe Ha
OTBOpa 3a NnofaBaHe Ha XxapTus MallnHaTa
3a YHULLIOXXaBaHe Ha LOKYMEHTU aBToMaTuny-
HO Ce M3KMoYBa M NPEMUHABA B PEXUM Ha
FOTOBHOCT.

XbITO!

4YepBEHO!

l 6Bsirapcku |

YHuwoxxaBaHe Ha komnaktauckose / USB

CTUKOBe / KpeaUTHU KapTn /| guckKeTun

» [lpoBepeTe, ganu mawmHaTa Bu e npegHas-
HayeHa 3a yHULLOXaBaHETO Ha Te3n maTepua-
nu (Bux ,M3nonseaHe no npegHasHavyeHune").

* [lpy MaWwnHKU C OTAENEH PEXELL, MHCTPYMEHT
3a KOMNakTamMckose (onuumsi) noctTaBeTe KOM-
NaKTANCKOBE, OUCKETU N KPEAUTHU KapTu B
LnMua 3a nogaBaHe Ha TO3U pexeLl UHCTPY-
MeHT. ToBa we Bn npegnasm oT napyeta. B
NPOTUBEH Crly4an U3nonssamnTe pexeLuns
WHCTPYMEHT 3a XapTus.

» USB cTukoBe yHuL0XaBanTe BUHarn B pe-
XeLna MHCTPYMEHT 3a XapTus.

M3knioyBaHe Ha MalUMHaTa 3a YHULLOXa-
BaHe Ha AOKYMEHTHU

* HartucHete GyTOHa 3a BKNHOYBaAHE/U3KITHOYBaHE.
>» WHngukauusTa ,[oTtoB 3a paboTta“ nsracea.

Apyau pabomHu pexxumu:
* [locTOosiHEH peXum

[NpunoxeHue: YHULL0XaBaHe Ha No-ronemm
KonuyecTtBa xapTus

DYHKUMNA: PexewmnaT HCTPYMEHT ce OBUXMU
HenpekbCHaTo.

AKO B NpOABbIMKEHNE Ha 2 MUHYTU He ce
nogage matepuar, pexewwmaT NUHCTPYMEHT
ce M3KM4YBa aBTOMATMYHO M MaluuHaTa 3a
YHULLIO)KaBaHe Ha JOKYMEHTU NpeMmnHasa B
PEXNM Ha FOTOBHOCT.

CraptupaHe: HatnucHete 6yToHa 3a BKMOY-
BaHe/n3kn4BaHe Han-marsnko 3a 4 cekyHawu.
[MpexaeBpeMeHHO NpekbcBaHe: HaTucHeTe
OyTOHa 3a BKNHOYBaAHE/U3KITOYBaHE.

* Pexum cbecTosiHMe Ha rotoBHOCT (Stand-by)

DYHKUMNA: 2 MUHYTU cneg nocnegHoTo noga-
BaHe Ha XapTusi aBTOMaTUYHO Ce U3KNo4YBaT
BCUYKN HEHYXXHM NnoTpebuTtenu.
NHuaunkaumsaTa ,lfoToB 3a paboTa“ yracea 3a
KpaTKO Ha pedoBHN UHTepBaru.

[Mpn nogaBaHe Ha XxapTusa MallMHaTa 3a yHU-
LLIOXXaBaHe Ha JOKYMEHTN aBTOMAaTU4YHO ce
3aBWKBA.
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6BsIrapckmn

MHoukauum 3a cmylweHns U (pyHKUMOHANHN MHOUKaUun

MHamkaumsa | CmyweHue OTcTpaHsiBaHe Ha CMyLLEeHUeTo
3agpbcTBaHe Ha | [TbxHaNM CTe HaBeOHBbXK NpPeKaneHo MHOro XapTusi.
8 XapTums > PexewmaT MHCTPYMEHT paboTn HAKOITKO CEKYHOUN Ha 3a4€eH X0 U
lMpeToBapBaHe n3byTBa HABbH XapTuATa.
MoCToSIHHA » EBeHTyanHo HaTUcHeTe n peBepcupalumsa 6yToH ,R* 3a oa nseagute
cBeTNnuHa xapTiara.
* Hamanete HanonoBmHa KynyMHaTa xapTus.
* [logaBanTte xapTusTa egHa cneg gpyra.
YkaszaHue:
3a no-gobpo n3BaxgaHe Ha XxapTusiTa MOXKETe [a BOUIHETE eneMeHTa
3a 6e3onacHoCT. 3a Tasu Len HaTUCHETe B cpeaaTa Ha NpeaHust KaHT
Ha enemeHTa 3a 6e30MacHOCT 1 NOBAUIHETE Kanaka.
— @ 5
YkazaHue:
Tasn nHankaumsa CBETU 1, ako MOTOPbBT € NpeToBapeH. B Takbe crny-
Yyan nNpeam HOBO NMyCKaHe OCTaBETE MalUMHaTa 3a YHULLOXaBaHe Ha
OOKyMeHTU ga ce oxnagn 20 MUHYTH.
Mwurawa EnHoBpemeH- * He nsnonseanTte eqHOBPEMEHHO [BaTa PeXeLLn MHCTPYMEHTA, a
cBeTnMHa | HO nogadexHu YHULLIOXXaBanTe XapTuUsa U KOMNaKTANCKOBE/ANCKETU/KPEAUTHU KapTu

XapTu4a v KOM-
NakTanckK

e[lHo crneq apyro.

Hatuck Bbpxy
ernemeHTa 3a
©e3onacHocT

CBeTO[J,VIOﬂ,'bT Mura CbLlO, ako Nno BpeMe Ha 3aapbCTBaHEe Ha XapTusa
HaTUCKaTe BbpPXYy efieMeHTa 3a ©e3onacHocT unm OTBOpUTE Bpartarta.

L]

[MbneH pesepBo-
ap 3a cbbupaHe
Ha YHULLOXEeHa

M3anpasHeTe pesepBoapa 3a cbbupaHe Ha yHULLOXeHa XapTus.

Yka3aHue:

AKo npeau n3BaxaaHe Ha pe3epBoapa 3afelcTeaTe 3a KpaTKo pe-

MocTosiHHa | xapTus Bepcupalms OyToH, eaHa YacT oT MaTepuana ce u3Ternst obpaTHo B
cBeTnnHa peXeLnsi UHCTPYMEHT.
Mwvrawa | MNbneH pe- * W3npasHeTe pe3epBoapa 3a KOMNaKTAMCKOBe. 3a Tasu Len ro
CBETNIMHA | 3epBoap 3a n3BageTe Harope OT AbpXaya.
KOMNaKTANCKOoBE
OTBOpeHa + 3atBopeTe BpaTata CbOTBETHO (PUKCUpPaNTE eneMeHTa 3a
m BpaTa unm 6esonacHocT.
HedoMKcupaH YkazaHue:
enemeHT 3a YnaBaT ce ABWXeHMATa Ha enemeHTa 3a 6e3onacHoOCT B npoueca Ha
6e30nNacHoOCT yHULWOXaBaHe. AKO MalwmHaTta Bu nskntousa 6e3 curHan 3a rpetuka,
n3BageTe xapTusaTa oT Wuua 3a XapTusa 1 8 nogante oTHOBO.
~\é MetaneH * HaTtncHeTe peBepcrBHUSA BYTOH U U3gbprnanTe XxapTusaTa OT LWnvua 3a
oY | perextop nopasaHe.

OTcTpaHeTe meTana, KOMTO ce Hamupa B XapTuaTa Unm Ha enemMeHTa
3a 6e3onacHocCT.
KBuTMpanTe cMyLLeHNEeTo Ype3 HaTuckaHe Ha 6yToHa R.
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l 6Bsirapcku |

CmyuweHue
Pexewmar nHcTpymeHT doTokneTkata € 3aMbpCeHa OT XapTUEH Mpax.
paboTn HenpekbCHaTo, + [louncrterte poToKneTKkaTa B NoAaBaHETO Ha XapTusa CbC Cyxa YeTka unm
BbMNPEeKN Ye MalumHaTa He Kbpna
€ B MNOCTOSIHEH PEXNM Ha '
paborTa.
NHankauusa PyHKUMA
Hsakonko nHamkauum ByToHbT R € 6mn HatucHat noseye o1 20 s: MHaukaums Ha copTyepHa
CBETAT Bepcus (Camo 3a CEPBU3HN TEXHULN)
WHuaukaumsa| CmyweHue OTcTpaHsiBaHe Ha CMyLLEeHUeTo
6\—2? MpaseH * HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ Macno 3a pexeLums 6rok.
mMacneH T 3a ToBa uanonsearte camo HSM cneumanHo
Nur Hersteller-01 | |
pesepBoap | i verwenden! | macno!
: Exclusive use with | O6em Ha pesepsoapa: 250 ml
i manufacturer oil! | HaTtucHeTe enemeHTa 3a 6e30nacHOCT U
''''''''''''''''''' noBOUrHeTe Kanaka.
OTBOPBLT 3a MbJIHEHE HA MacrbOHKaTa ce Hammpa
B AsiCHaTa CTpaHa Ha NogaBaHETo.
MacnoTto MoXe ga ce MbITHM KaKTo Npes3 Mankus
oTBOp 1 (MaxHeTe XbnTarta 3anyLlanka) Taka u
npes3 HopmasHus oTBop 2 (pas3BMHTETE YEPBEHNS
Kanak).
UHaukaumsa| PyHKuMA AkTuBupaHe / [leaktuBupaHe
ﬁ BnokvpoBkaTta | 3a akTMBMpaHe Unu geakTuBMpaHe Ha brniokupoBkaTa Ha ByToHUTE
Ha OyTOHUTE € |* HaTUCHETE U 3aJpbXTe HAaTUCHAT peBepPCUBHUSA ByTOH
aKTMBUpaHa. * HaTUcHeTe OyTOHa 3a BKMOYBaAHE/U3KMOYBaHE
* OTNycHeTe NbpBO OyTOHA 3a BKMHOYBaHE/M3KMNO4BaHe 1 cneq Toea bytoHa R

Yka3aHusa

Pb4yHO peBepcupaHe

Upes HaTuckaHe Ha peBepcuBHUS BYTOH pexxe-
LNAT MHCTPYMEHT paboTu Hasag u cnepg okoso
2 CeKyHau ce MU3KMYBa, OPU N ako BYTOHBT
OCTaHe HaTucHart. 3a Aaa ce npeanpueme oTHO-
BO PbYHO peBepcupaHe, ByTOHBLT TpsibBa Aa
ce OTMyCHe 1 OTHOBO Aa ce 3agenctaa. AKo
MalluHaTa 3a YHULLOXaBaHe Ha JOKYMEHTU e
3aZeCTBaHa BeYye B NocokaTa Ha yHULLoXaBa-
He, 3a[e/CTBaHETO Ha TO3u BYTOH Npean3BuKBa
He3abaBHO peBepcupaHe.

PesepBoap 3a cbOMpaHe Ha YHULLOXEeHUA
Mmartepuan

3aLI,Bl/I>KBaHeTO Ha ABaTta pexewmn MHCTPYMEHTa
Cce U3KIYBa, ako pe3epBoapbT 3a cbbupaHe
Ha KOMNaKTOUCKOBE UIMN XapTUA Ce HanbJIHWN.

Mpn MaLWKMHU C OTAENEH peXeLl, MHCTPYMEHT 3a
KOMMAaKTAMCKOBE CE KOHTPOmNMpa CbCTOSAHNETO
Ha HanbfBaHe Ha pe3epBoapa 3a cbbupaHe Ha
KomnakTauckose (Bux 063op, nos. 7). Nanpas-
HeTe pe3epBoapa Cref curHan Ha ynpaensisa-
LMSA U UHOANKATOPHUS EMEMEHT.

ABTOMaTM4YHa MacribOHKa (camMo npwu psa-

3aHe Ha YacTuum)

CmasBaHeTO Ha pexeLimTe MHCTPYMEHTU CTaBa

3a okoro 1,5 cekyHOu CbOTBETHO crneq

* 200 s paboTa Ha pexeLmTe NUHCTPYMEHTH
(otroBapst Ha okorno 50 MbTU yHULOXaBaHe
Ha xapTus)

* 3agenctBaHe Ha peBepCcuBHUA BYTOH Mpu
cnefBalla paboTta B nocokata Ha yHULLOXa-
BaHe

CurnanusauuaTta ,[MpaseH macneH pesepBo-
ap“ aBToMaTU4HO M3racea crieq HanbfBaHe
Ha pe3epBoapa. MawwnHaTta 3a yHuuoXaBaHe
Ha OOKYMEHTM OCTaBa rotToBa 3a paboTa v npu
npaseH MacrneH pesepeoap.

MeTtaneH pgetektop (onuus)

MaluunHaTa 3a yHuLIoXaBaHe Ha JOKYMEHTU e
obopyaBaHa OnuMoHarnHo ¢ MeTarneH AeTekTop.
Upes aBTOMaTMYHO U3KMOYBaHe ce NpeaoTepa-
TABAT LETU MO peXeLLmnsa UHCTPYMEHT OT Kna-
mMepyeTa 1 Apyru MeTanHu 4acTu.
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KoHTpon Ha enemeHTa 3a 6e3onacHoOCT
YnaBsaT ce ABMKEHNATA Ha eneMeHTa 3a 6es-
ONacHOCT B npoLeca Ha yHuLLoXaBaHe. AKO
MawurHaTa Bu nskniousa 6e3 curHan 3a rpeLuka,
n3BadeTe xapTusaTa OT Wmua 3a XxapTus n 4
noganTe OTHOBO.

PAPERcontrol
M3mepBaHeTo Ha febenuHata Ha xapTusaTa ce
kKanubpupa pegosHo: CBeToanoabT Mura cnea
400 s 3a kpaTKo.

6 [MouncTBaHe u TexHU4YeckKa
noaapbXKa

NPEOQYNPEXOEHUE

OnacHo MpeX0eo HarnpexeHue.
U3Knoveme mawuHama 3a yHuUWo-
)XaeaHe Ha OOKyMeHmu u u3gademe
wercena.

lMouncteBanTe camo ¢ Meka kbpna u cnab cany-
HeH pasTtBop. [Mpu ToBa He TpsabBa Aa NPOHMKBA
BOa B ypeaa.

caMo psi3aHe Ha NeHTHU:
CmasBanTe pexeLwmst nH-
CTPYMEHT Mpu HamarnsiBaHe
Ha KanauuTeTa Ha psidaHe,
nosiBa Ha LLUyMOBE MUnu cnepg
BCSIKO M3npa3BaHe Ha pe-
3epBoOapa 3a cbbupaHe Ha
YHULLOXXEHUS maTepwuan.

3a ToBa 13non3BanTe camo
HSM cneunanHo macno 3a
pexeLms Brok:

Nur Hersteller-O1 |
verwenden! |

Exclusive use with !
manufacturer oil! |

+ [MpbcHeTe cneunanHoTo Macno npes oTBopa
3a noJasaHe Ha XapTusa Mo uanaTa LWMpuHa
BbPXY pexeLiuTe Banuu.

« OcTaBeTe pexeLlumss MHCTPYMEHT aa pabotu
6e3 nogaBaHe Ha xapTus okono 10 s B no-
CTOSIHEH pexnm Ha paborTa.

» OcBobGoxaaBa ce XxapTUEH npax 1 YacTULK.

l 6BsIrapckmn '

7 W3axBbpnsaHe /| PeuuknupaHe

CrtapuTe eneKkTpnyeckn n eneKkTpoH-

HW ypeam cbabpXaT YecTo MbTu

LEeHHN maTepuanu, HO 1 CbLo Bpea-

HW BeLLecTBa, KOMTo ca bunm Heobxo-

ANMK 3a PyHKUMSTa n Ge3onacHoCT-

Ta. Npn HenpaBUHO U3XBLPIISHE
nnu bopaseHe Te MoraT a ca onacHu 3a 4o-
BELLKOTO 34paBe 1 3a okonHaTta cpega. Ctapu-
Te ypeau He TpsibBa [a ce N3XBbPNAT 3aefHO C
ocTaHanusa boknyk. Cvbrogasante aktyanHute
BanuaHuW pasnopendu n nanonssanTe NyHKTOBe-
Te 3a cbbupaHe Ha oTnagbuu 3a NpedasaHe n
peunknupaHe Ha enekTPUYECKn N eneKkTPOHHN
cTapu ypeau. N3xBbpnante n BCUYKM ONako-
BbYHM Marepuanm cbobpasHo c oKonHarta
cpena.

8 KomnnekT Ha gocTaBKa

* MawwuHaTta 3a yHuoXXaBaHe Ha JOKYMEHTH
€ OMnakoBaHa B KapTOH, roToBa 3a CBbp3BaHe

» KapToH Ha naneT, Bbp3aH C OnakoBbYHa NeHTa

* 5 nnuka 3a uspesku

* 1 Wwuwe cneumnanHo Macro 3a pexewms
0ok 3a ypeau ¢ psisaHe Ha YacTuum

* WHcTpyKkums 3a ekcnnoataums

MpuHagnexHocTu:

« 25 lNnuka 3a nspesku,
KaT. Homep 1.452.995.000

« CneunanHo macno 3a pexeLmsa 6nok
(250 ml), kaT. Homep 1.235.997.403

Agpecu Ha cnyx6u 3a paboTa C KIMEHTU BUXK
Ha cTpaHuua 180.
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9 TexHUYecku gaHHU

l 6Bsirapcku |

Bupg Ha psasaHe PasaHe Ha neHTun PasaHe Ha YacTuum

FonemuHa Ha uspeskurte (mm) 5,8 3,9 39%x40 | 19x15 | 0,78 x 11 1x5

Knac Ha 6e3onacHocT DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2|P-4/0-3/T-4|P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3
E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Kanauyutet Ha psasaHe™ (nucT) 70g/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 - 30 18 -19 12

DIN A4 80g/m? 70-72 56 - 58 39 - 41 23-25 15-16 10

CKopoCT Ha psizaHe 100 mm/s

Pa6oTHa wupuHa 400 mm

CBbp3BaHe 230V, 50 Hz 120V, 60 Hz

MowHocT npu makc. 6pon nuctu 2600 W

YcnoBus Ha okonHaTa cpega npu pabora:
TemnepaTtypa
OTHOCUTENHa BNaXXHOCT Ha Bb3adyxa

-10°C po +25°C
makc. 90 %, HekoHOEeH3upalla

Ha YHULLOXeHa XapTusa

Buco4ymHa Hag MOPCKOTO paBHULLE makc. 2.000 m
Paamepu LU x [1 x B (mm) 700 x 592 x 1025
Terno ca. 108 kg
O6em Ha pe3epBoapa 3a cbbupaHe 2051

HuBo Ha 3ByKOBO HansiraHe
(mpaseH xoa / nog ToBap)

64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

FonemuHa Ha U3pe3KnuTe Ha oTaesNiHuA

Homep Ha apTtukyna +C, E **

Howmep Ha apTtukyna +M, N **

MEHT 3a KOMNaKTtaunckoBse

pexell UHCTPYMEHT 3a KOMNaKTAUCKOBe 4x7mm 2%2mm
(onuus)
Knac Ha 6e3o0nacHOCT Ha pexeLuusi MUHCTPY- O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Makc. 6pon nuctu (DIN A4, 70 g/m? nnn 80 g/m?), nogageHy HagnbXHO, KOMTO MoraT [a ce Hapexar ¢ eHo nyc-
KaHe. }J,a,quMTe OaHHW 3a NpOn3BOAUTENHOCTTA Ca onpenenaT C HOB, CMa3aH peXell, MHCTPYMEHT U CTyAeH ABuUra-
Ten. Mo-cnabo MpexoBo HanpexeHue Unu apyra YecTota Ha MpexaTa oT JafeHarta MoxXe [a AoBefe A0 No-HucKa
NPOM3BOAUTENHOCT Ha pA3aHe Ha NUCTUTE UK O noBeYe LWymoBe npu paboTa. NponssoanTenHocTTa Ha psidaHe Ha
JINCTUTE MOXe Aa € pa3lfindHa B 3aBUCUMOCT OT CTPYKTypaTa U KadeCTBaTa Ha XapTudaTta n B 3aBUCUMOCT OT BMUAa Ha

BbBEOEHOTO.

** OBbosHauyeHUe e BykBaTa crnep 7-UndpeHns HoMep Ha apTukyna Ha cdhabpuyHaTa Tabenka Ha 3agHaTa YyacT Ha ypeaa.

Hanp. 1873111C >> ronemMunHa Ha n3pesknte 4 X 7 mm

MalumHaTa 3a YHULLOXKaBaHe Ha AOKYMEHTM OTFOBapA Ha CbOTBETHUTE ANPEKTUBM Ha EBponelickua

Cbt03 32 XapMOHU3MpaHe:

e [lupeKTnBa 3a HUCKO HanpexeHue 2006/95/EO0
e [lupeKTMBa 3a efleKTpoOMarHuTHa cbemectumoct 2004/108/EO
e [lupeKTvBa 3a OrpaHmnyYaBaHe M3Mno/i3BaHETO Ha onacHW 1 BpeaHu selectsa (RoHS) 2011/65/EC

Jeknapauymara Ha EC 3a CbrnacysaHe Mmoxke fa ce NouncKa oT NnpounsBoauTeNA.
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1 Evdedeiypévn Xpon, mapoxn
gyyonong

21NV ETIKETA TUTTOU OTNV TTIOW TTAEUPA TNG

OUOKEUNG Ba Bpeite TO TTAATOG KOTTAG KAl TNV

NAEKTPIKI) TAON PE TNV OTTOIA AEITOUPYEI O KO-

TAOTPOYEQG EYYPAPWY. TNPEITE TIC AVTIOTOIKES

odnyieg Tou gyxelpidiou AsiIToupyiag.

O KaTaoTpoPEag eyypA@WY TTPOOPICETAI OTTO-
KAEIOTIKA yIa TNV KATOOTPOYN XapTiou. Avaloya
ME TO €id0G KOTTAG UTTOPOUV ETTIONG VA KATO-
OTPAPOUV UIKPEG TTOOOTNTES TWV aKOAOUBWV
UAIKWV:

MAGTOG KOTIAG (Mm) 5,8 13,9 3,9x40 | 1,9x15

MoTwrtikéS KapTEG, AioKol o | o ° °
CD, Aiokérteg, mvrueg USB

O avOeKTIKOG KOTITIKOG HNXAVIOUOG OEV £TTN-
peadeTal atrd OCUVOETNPES KAl CUPUATA OUP-
PATTTIKWY. 2ZUYKEKPIUEVA OE INXOVAHATA JE
TIAGTOG KOTTAG 1X5mm Ta XaPTIA OEV ETITPETTETAI
va £XOUV JETAAAIKOUG OUVOETHPEG.

Ymodeién: Z1ov EexwpIOTO UNXavIouo KOTTAG
diokwv CD (TTpoaipeTIKOG) ITTOPEITE Va KATA-
oTpéweTe diokoug CD, SIOKETEG Kal TTIOTWTIKES
KAPTEC avECAPTNTA ATTO TOV KOTITIKO PUNXAVIOHUO
XOPTIWV.

H gyyunon yia Tov KataoTpogEa eyypapuwyv
dlapkei 3 xpovia. AvecdptnTa atrd Tnv €ubuvn
eyyunong 1oxUel hia eyyunon yia CUPTTAYEIG Xa-
AUBdIVoug agoveg kKoTig HSM Twv KataoTpogé-
WV YIa TN oUVOAIKN didpkela (WG TNG CUOKEUAG
(HSM Lifetime Warranty). ATré auté e€aipouvral
Ol KOTAOTPOYEIG yYPAPWYV UE TTAATOG KOTTAG
0,78x11 mm kai 1x5 mm. H @Bopd TpIBRG, ol
¢NMIES aTTd KaKO XEIPIOPO, N GUOIOAOYIKN ¢Bopd
KaBwg Kail o1 {nuIES aTrd gEveg eTTeURAOEIS DEV
KaAUTTTOVTOI Q1T TNV €£yyUnon.

l eAAnvika '

2 Ytodeigeig ao@aleiag
Tagivéunon
Ymodeign aocpalgiag

MPOEIAO-
A NOIHZH

NMPOzOXH

Emediiynon

H pn mpnon Tng tpo-
€100TT0IiNONG PTTOPEI
VO OUVETTAYETAI QKOMN
Kal coBapoug Tpaupa-
TIOJOUG.

H pn mipnon Tng
uTTOdEIENG UTTOPEI Va
OUVETTAYETAI UANIKEG

(NUIEGS.

Mpiv atrd TNV £vapgn Aeiroupyiag Tou
MNXAVAUATOG HEAETIOTE TO EYXEIPIDIO
ME TIG 00nyieg Aeitoupyieg. PUAGETE TO
yia JEANOVTIKA Xprion Kal TTapadwaoTE
TO O€ TUXOV MEANOVTIKOUG XPNOTEG. TnpPEiTe TIG
UTTOOEICEIC AOPAAEIOG TOU KATOOTPOYEA £yypPA-
QWV.

MPOEIAOMNOIHZH
Kivduvolr yia maidid Kai yia dAAa
aroua!
To unxdvnua d¢gv eTITPETTETAI VA
Xpnolyotrolgital amd AToua Pe TTEPIO-
PIOUEVEG QUOIKEG, KIVNTIKEG 1 VONTIKEG
IKAVOTNTEG (OUTE ATTO TTAIdIA KATW TWV
14 €TWV), oUTE Kal atrd AToua XWpIg
OXETIKA EUTTEIPIA A YVWOEIG, EKTOG €AV QUTA TA
dtopa €mMTNEOUVTAI OTTO £va ATOMO TTOU €ival
UTTEUBUVO YIa TNV aoQAAEIa f €AV £xouv AdBEl
0dnyieg atré auTd yia Tov TPOTTO XPHong TNG
OUOKeUNG. Ta TTaudId TTPETTEl va ETTITNEOUVTAI
WOTE Va €i0TE Oiyoupol TTWG deV TTAICOUV UE TN
ouoKeun. Mnv a@AVETE TN CUCKEUN EVEPYOTTOIN-
MéEvn OTav auTr) Ogv ETTITNPEITAI.
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MPOEIAOMNOIHZH

Kivduvog¢ tpauuariouou!

Mn BadeTe TTOTE T XEPIA OOG OTIG

O OXIOMEG €10000U TOU XAPTIOU.

Nr( Kivduvoc tpauuariopyod amé
7 pnayywual
21NV TTEPIOXA TOU avOoiyuaTog £10600U
Ogv EMTPETTOVTAI TA HAKPIG JaAAId,
Ta @apPdIG POUXA, Ol YPAPBATEG, TA
KAOKOA, oI aAucideg Aaiuou Kai
KapTToU KATT. Mnv BdadleTte péoa otn
OUOKeUN UAIKG Ta OTToia €X0UV TNV
Tdon va oxnuaTtidouv BnA&IEG TT.X.
TAIVEG, TTAACTIKEG DIAPAVEIEG KATT.

Q

<
Kivduvog Tpauuariouou amo Bpavouara
diokwyv CD!
Katd Tnv kKataoTpo®r diokwv CD o€ unxaviua-

TA XWPIG EEXWPIOTO KOTITIKO UNXAVIOUO DIOKWV
CD va @opdTte TTPOCTATEUTIKA YUAAIQ.

MPOEIAOMNOIHZH

A Emikivduvn nAskrpikn raon!

ATIO TNV e0QaAPévn PETAXEIPION TNG
OUOKEUNG UTTOPEI va TTPOKANBEI nAe-
KTpOTTANEia.

— [piv ammé Tn ouvdeon Tou QIG oTnV TTPIla
eAEYETE av N TAON KAl N ouXVOTNTA TOU NAE-
KTPIKOU PEUPATOG CUMPWVOUV UE TA OTOIXEIA
oTnV TVaKida TNG OUOKEUNRG.

— O peupatoAnTITNG oUVOEONG OTNV TTPIla TTPE-
TTEl VA €iVal EUKOAA TTPOCITOG.

— Méoa oTn cuokeun Ogv eTITPETTETAI va XUBEI
vepO. Mn BuBieTe oUTe TO KAAWDIO OUTE TO
PEUMATOANTITN HECQ O€ VEPD.

— Mot€ punv maveTe 10 PEUPATOAATITA KAAWDIOU
ME uypa XEpia.

— [MoT€ unv aTTOOUVOEETE TO PEUPATOANTITN ATTO
TNV TTpila TpapwvTtag To KaAwdio. Mpétel va
TMAVETE JOVO ATTO TO PEUPATOANTTTN.

— XPNOIYOTIOIEITE TN OUCKEUN JOVO O€ EnPoUg
E0WTEPIKOUG Xwpoug. MoTé un Aeitoupyeite T
OUOKEUN O€ UypouUg XWPOoug ) atn Bpoxn.

eAAnvika

EAEyxeTE TOKTIKA TN OUOKEUT KAl TO
KAAWJIO yIa POOPEG. € TTEPITITWON
(NG 1 TTpoBANPATIKAG AsIToup-
Yiog KaBwg Kal TTPIV JETAKIVAOETE

| KABAPIOETE TN OUOKEUN, QTTEVEP-
YOTTOIOTE TNV KAl ATTOOUVOEDTE TO
PEUMUOTOANTTTN.

— Kpatdre Tn OUOKEUN), TO PEUPATOAATITN KAl
TO KOAWOIO POKPIA ATTO AVOIKTEG EOTIEG Kl
KAUTEG ETTIPAVEIES. T AvOiyPaTa agpIouoU
TIPETTEI VA €ival AVOIKTA KAl va UTTAPXEI OTTO-
oTaon OTTO TOV TOIXO I Ta ETTITTAQ TOUAGXI-
atov 5 cm.

— H ouokeun dev TTpoopideTal yia Xprion Kovta
o€ 000veG ) o€ BEOEIC Epyaniag ypageiou.

O1 epyacieg ouvtApnong OTTou TTPé-

TTEI VO apaipebouV Ta KAAUPPATO

\  ETMTPETTETAI VA EKTEAOUVTAI HOVO OTTO

\ TO THAMA €EUTTNEETNONG TTEAATWYV Kal

© TOUG TEXVIKOUC 0£pPIg TNG HSM.

O1 diguBuvoelg EuttnPEETNONG TTEAATWY divo-

vtal otn ogAida 180.

IMPOXOXH Kivduvocg amré Aafog xprion
XPNOIYOTTOIEITE TN CUCKEUN NOVO CUPPWVA JE
TIG 00nyieg Tou KeQaAaiou ,Evoedelyuévn xpni-
on‘.

3 ‘Evapén Asitoupyiag

Mpiv atrd TNV TTPWTN €vapén AsiItoupyiag avoigre
TNV TTOPTA KAl APAIPECTE TIG 3 TTETAAOUDEG TNG
AOQAAEIag PETAPOPAS ATTO TNV TTAGKA dATTEDOU
KATW ATTO TOV KOTITIKO uNXaviouo.
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l eAAnvika '
4 JuvoTTTIKA

Ymode&ién: Avaloya e Tov TUTTO TO pNXavnua dev TTePIAaPBAVEI OAEC TIG UTTOOVADEG.

L ]
L
'r ‘-.\.-\
{ Ay
AN_A

SECURIO’

1 2 34 5 6 7
1 Eykotm Tpo@odoaiag yia diokoug CD, AIOKETEG r— —
KQlI TTIOTWTIKEG KAPTEG (TTPOAIPETIKOG) \ 9
2 YTodeiteig aopaleiog 8
3 dwrokUTTapPO OTNV TPOoPodOoTia XapTioUu
4  XT0I1XEi0 AoPaAtiag
5 Movada xelplopou Kal evOeigewy
6  ZTApIyua yia yxeIpidlo AsIToupyiag Kal QIGAn
Aadiou
7 Aoxeio kateoTpappévwy diokwv CD / AiokéTeg / Hsw:
TNIOTWTIKWY KAPTWV (TTPOAIPETIKO) B
8  Avolypa pooBrikng Aadiou (uévo KOTTH CWwHO- 9 —_ T
TISiou) —
9 PAPERcontrol 3\\
TTOIXEIO XEIPIOHOU Kal EVOEifewV — .”AgKL%‘;T'TT;ég InaVoC Teor
Ymodeién: Avaloya pe Tov TUTTO TOU unya- R OTPEPETAI AVTIOTPORA.
VAATOG BEV UTTAPXOUV OAEG OI AEITOUPYiEG. . Emﬁgﬁfjwon P)gaBnc A
* TlpoBoAn Tng ékdoang Aoyi-
‘Evdeien: PAPERcontrol = gg&zogsg‘g‘é)o Yl TouG TEXVI
a DAY , ¥ , ,
EvSeIEn: AVoIxTr TTOpTa f Ii x Evdeign: Adcio doxeio Aadiou
KN A0@aAIopEVo TO OTOIXEI0 MAfKTPO «On / Off / Start»
aoc@aAgiag
‘EveeiEn: YTepQopTwo 81\/' | == .
N: YTIEPQOP ﬂ — U N\ 'Evdeign: Avixveuan peTGAAoU
(oupeopNOoN XapPTIWY)

‘Evdeign: Nepdro doxeio L——— "Evdeiln: Opayr] TANKTPpWY
XapTIv/CD I_l &I

‘Evdeign: H ouokeun givai
£ToIun yia Asitoupyia /

d) Stand-by
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5 Xelpiopodg

MPOEIAOMNOIHZH

& lpiv arrd Tnv gvepyorroinon Tou unxa-
vnuarog BePaiwBeite Twe tnpouvral
OAgc o1 0dnyies aopalciacg.

Evepyotroinon Tng CUOKEUNG

e 2TNV €YKOTTN TPOPOOOCiag deV ETTITPETTETAI VA

UTTApXEl KaBOAoOU XapTi.
* [MatioTte 10 TAAKTPO ON/OFF.
> AvaBel n évdeitn « EToipo yia Asitoupyiay.

KartaoTpo@n XapTiwv

Métpnon Traxoug xaptiou PAPERcontrol

O kaTtaoTpo@éag eyypdpwy dIabéTel Eva
EVOWUATWHEVO OUCTNUA HETPNONG TOU TTA-
XOUG XapTiou. Mg Tov TPOTTO QUTO UTTOPEITE
va eAEYEETE av pia vTAVa XapTIWV PTTOPE va
TEMQXIOTEN O0€ £va Briua epyaaciag.

BaATe TnVv vidva xapTioUu yéoa atn OXIOMN
eAéyxou. MeTd atd pia pikpr) kabuoTtépnon
avapel n €voeitn 01O XEIPIOTAPIO:

TTPACIvo: H viava XapTiou YTTOpEi va TEYAXIOTEI.

H tToodtnTa XapTioUu BpiokeTal
OTNV OPIAKN TTEPIOXN 10XU0G TOU
pMnxavAuatog. MeiwoTe Ta QUA-
AQ WOTE va PuNV TOAQITTWPEITE TO
MNXAvNUa Kal VO aTTOQUYETE TN
oupeOPNON XAPTIWV.

H tToodtnTa XapTIoU UuTTEPPRaivel

TN MEYIOTN 1I0XU KOTTAG TOU PNXO-

VIHATOG. ATTOQUYETE TNV EUTTAOKN)

TOU UNXQVIOUOU KOTTAG MEIWVO-

VTOG TNV TTOOOTNTA XAPTIOU.
AQaip€oTe TNV VIAVA XOPTIWV.

* BdATe TO XOpTIG OTN HEON TOU QVOIYHOTOG.
To @WTOKUTTAPO EKKIVEI TOV KOTTTIKO PNXavi-
OPO6 autoparta. MNa autd o€ PIKPA KOPUATIa
XOPTIOU TTPOCELTE WOTE TO GYWTOKUTTAPO VA
MTTOPEI va Ta EVTOTTICEL.

lMpoooxn: Mnv KATOOTPEPETE XAPTIA UE TOV
KOTTTIKO pnxavioud yia CD. Mtropei va trpo-
KAnBouv {nuI€g.

> [Mepitrou peTd atrd 3 deUTEPOAETTTA OTAV TO
avolypa Tpo@odoaoiag cival TTaAI EAeUBEpO,
N OUOKEUN QTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA KAl
TiBeTa 0€ avapovn AsiIToupyiag.

KITPIVO:

KOKKIVO:

l eAAnvika |

KataoTtpo@n diokwv CD / mvipeg USB /
TIICTWTIKWYV KAPTWYV / SICKETWV

EAECTE av TO unxdvnud oag gival KaTaAAnAo
yIQ TNV KOTAOTPOPI] QUTWV TWV UANIKWV (BAE-
e «[MpoBAETTOUEVN XPHONY).

e 2€ UNXAVAMATO PE EEXWPIOTO KOTITIKO PNXa-
vIouo yia CD (trpoaipeTikd@) Balete Ta CD, TIg
OIOKETEG KAl TIG TTIOTWTIKEG KAPTEG PEOQ OTNV
EYKOTTI) TPOPOSOCiag auToU TOU PNXAVIoHUOU.
AuT6 oag TTpooTaTeUEl aTTd Ta BpavouaTta.
Al0QOPETIKA XPNOIUOTIOINOTE TOV UNXAVIOUO
KOTTAG XAPTIWV.

* O1 pvApeg USB TTpETTel va KATaoTPEPOVTAI
MECQ OTOV KOTTTIKO UNXAVIOUO YIa XapTId.

ATrevepyoTToinon TG OUOKEUNG

* [latioTe 10 TTARKTPO ON/OFF.
> 2Bnrvel n évdeitn «EToiyo yia Asitoupyiay.

AAAol Tporror Asitoupyiag:
* Zuvexng Asitoupyia

Xpnon: Karaotpo@r] yeyaAwyv TTOOOTATWY
OioKWV XapTIwV

Agiroupyia: O KOTITIKOG uNXaviouog A&IToup-
y€i aoTapdTnTa.

Edav yia 2 AeTrd dev €xel el0axOei kaBOAou
UAIKO, O KOTTTIKOG UNXAVIOUOG ATTEVEPYOTTOIEI-
TAI KOl O KATAOTPOPEAG EYYPAPWYV TTEPVA O€
KATAOTAON ETOINOTATAG YIA AEITOUPYiA.
‘Evapgn: Méote 1o MANRKTPOo ON/OFF yIia Tou-
AAxI0TOV 4 OeUTEPOAETTTA.

MNpdéwpn diakotrh): MartrjoTe 10 TTARKTPO ON/
OFF.

Asgitoupyia avapovig (Stand-by)

Aeitoupyia: 2 AeTTTd YeTd TNV TEAEUTAIA TPO-
@od0CUia XapTIOU ATTEVEPYOTTOIOUVTAI AQUTOMO-
TA OAOI O KATAVOAWTEG TTOU OEV XPEIAOVTAI.
H €vdeign «etoipoTnTa Asitoupyiag» ofrvel o€
TAKTIKA OIOOTAPATA Yia Aiyo.

Me tnv Tpogodoaia xapTiou ekIva O KATa-
OTPOYEAG EYYPAPWY AUTOMATA.
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l eAAnvika '

Evdeigeig BAGBNg kai Asitoupyiag

‘Evdei§n | BAapn AvTtipeTwion BAABNg
2UPeopnon | ‘Exete ei0dyel TApa TTOAU XapTi.
8 XapTIOU » O KOTITIKOG INXAVIOHOG AEITOUPYE YIa PEPIKA OEUTEPOAETTTA TTPOG TA TTIOW
Y1ep@op- KAl GTTPWYXVEI TO XOPTi TTPOG Ta £EW.
avéBel Twon * [MatAoTe €dv xpelaoTei TO TTAAKTPO avTioTPo@NS «Ry», yia va agaipedei To
SIAPKWC XOPTi TTOU €X€EI KOAAOEI.
*  BdAte Tn wior Tooo0TNTA XOPTIOU.
* ElodyeTe TO XOpTi dladoxIKA.
Ymodein:
MNa TNV KaAUTEPN aPaipean Twv XAPTIWV PTTOPEITE VO AVOIEETE TO OTOIXEIO
ac@aAeiag. INa 10 OKOTTO AUTO TTIECTE OTO PMECO TNG UTTPOCTIVHG AKPNG TOU
oToIxEiou ao@aAEiag Kal avaonkwaoTe Tn Bupida.
- @ =5
Ymédein:
AuTn n évdeign avaBer eTiong Av UTTEPPOPTWOEI TO POTEP. Z€ AQUTAV TNV TTE-
pPITITWGON TTPIV TNV ETTAVEVAPEN AEITOUPYIOG APAOTE TOV KATAOTPOPEA £yyPd-
QWV va Kpuwoel yia 20 AeTTTA.
dwg ava- | Tautdxpovn |+ Mnv XpnOIPOTIOIEITE TAUTOXPOVA KAI TOUG BUO KOTITIKOUG HNXAVIOHOUG OAAG
AauTtig | Tpogodoaoia KATAOTPEPETE TA XAPTIA Kal Toug diokoug CD/TIC KACETEG/TIG TTIOTWTIKEG
XOPTIWV KApTEG BIODOXIKA.
Kai CD
Micon o1o * H Auyvia LED avaBooBrvel etriong, 01av o€ TePITITwon oupeopnong Xap-
oToIxEio TIOU TTIECETE TO OTOIXEIO AoPaAiag ) avoieTe TNV TTOPTA.
aoQaAeiog
epaTo *  AdIG0TE TO DOXEIO KOPMEVWV XAPTIWV.
|!| Goxeio Yéeién:
] KOppEVWV Ed&v mpiv atmmé TNV agaipean Tou doxeEiou TTATACETE CUVTOUA TO TTARKTPO
GVO‘B«?' XapTiwy QVTIOTPOPAG, TOTE £va PEPOG TOU KOPMPEVOU UAIKOU KOTTHG Ba eTTIOTEWEI yéoa
OlaPKWG OTOV KOTITIKO UNXAVIGUO.
dwg ava- | Tepdro * AdclaoTe 10 doxeio KoppEvwy CD. MNa 10 okotd autd BYAATE TO OTTO TO
AapTTAG doxeio CD OTAPIYMO.
Avoixm *  KAegioTe TNV TTOPTA 1) AOQAAIOTE TO OTOIXEIO ACPAAEIAG.
N~ | TopTan Ymédeién:
un acea- O1 KIVI|o€Ig TOU aToIXEiou ag@aAgiag eToTrTeUovTal Katd Tn Sl1adIKaoia KaTa-
Ao HEVO TO OTPOYPNAG. AV TO UNXAVNUQ OTTEVEPYOTTOIEITAI XWPIG anua BAGRNG, BYaATe TO
OTOIXEIO XOpPTi atré TN oxIoun Kai BAATE TTAAI €K VEOU.
aoQaAeiog
s\é Avixveuon |+ T[latoTe TO TTAAKTPO QVTIOTPOPNG KAl AQAIPECTE TA XOPTIA ATTO TNV
ﬁ< HETGANOU £YKOTTH TPOPOSOTiaC.

*  AQaipéoTe Ta HETOAAQ ATTO TA XAPTIA ] ATTO TO OTOIXEIO QOPAAEiag.
* EmBeBaiwate TN BAGPRN TTaTtwvTag 1o TTANRKTPO R.

12/2014

SECURIO P44 HSM" 167




l eAAnvika |
BAdaBn

O unxaviopog KOTTAG Acl- | To @TOKUTTAPO €ival AEpwHEVO aTTO XaPTOOKOVN.
Toupyei adiakotra av kai |+ KaBapioTe ToO QWTOKUTTOPO GTNV €I0aywyr] XapTioU Je éva OTEYVO TTIVEAO 1
TO gNXavnua dev gival o€ éva Travi.

dlapknA AsImroupyia.
‘Evdeign AgiToupyia
Avdpouv TTOAAEG evdei- To TANKTPO R tmatBnke epioocdTepo atod 20 s: MpoRoAn Tng Ekdoang Aoyi-
Eeic. OMIKOU (M6VO yia TOUG TEXVIKOUG 0€pBIG)
‘Evdeign | BAaBn AvripeTwion BAABNg
A\ﬁ Ad¢glo * [epioTe 10 doxeio e AGBI KOTTTIKOU JNXavIioHoU.
doxeio [ lNa 10 oKOTTé AuTO XPNOIKOTTOIEITE JOVO TO €10IKO AADI
] ur Hersteller-
hadiou ‘ i verwenden! | me HSM!
‘ Exclusive usewith| T 1EPIEKTIKOTNTA doxeiou: 250 ml
: manufacturer oil! |

|  MiéoTe To oTOIXEIO OOPAAEIOG KOI AVAONKWOTE

TN Bupida.

To &voiyua yia TpooBnkn Aadiou Bpioketal oTn de€id
TTAEUPA TOU TOU QVOIYUOTOG TPOPODOTiag.

Mrtropeite va TTpocBéaeTte AGdI €ite péoa atod Eva
MIKPO avolyua 1 (a@aip€aTe TO KITPIVO TIWHA) €iTE
péoa atrd To Kavovikéd dvolypa 2 (EeBIdWOTE TO
KOKKIVO KOTTAKI).

‘Evdeign | Asitoupyia | Evepyotroinon / Atrevepyotroinon
ﬁ Eival evep- | MNa evepyoTroinon 1) amTevepyoTroinon Tou TTANKTPOU @Paynig

YOTFOIUUF:VO + TEOTE KAl KPATAOTE TO TTARKTPO AVTIOTPOPAS
TO TTANKTPO | mratioTe 1o TTANRKTPOo ON/OFF

Pppayng. * apnoTe TpwTta To TTANKTPO ON/OFF Kai peTd 10 TTANKTPO avTIoTpo®ns (R)
Ytrodeigeig Autépato Aadiké (MOVO o€ KOTTH) CWHATI-
diou)

XeipokivnTn avaoTpo@n To Adddwpa TwV PNXAVICUWY KOTTAG yia 1,5 Ogu-
Me 70 TTATNUA TOU TTAAKTPOU QVAGTPOPAG O KO- TepOAETTTO YiveTal

TITIKOG PNXAVIOUOG TTEPIOTPEPETAI TTIPOG TA THOW  «  peTd atrd 200 SeUTEPOAETTTA AEITOUPYIAC KO-

KOl QTTEVEPYOTTOIEITAI HETA ATTO 2 DEUTEPOAETTTA, ¢ (TTepitrou 50 S1adIkaaieg KATAOTPOPNG
OKOUN KOl aV OUVEXICETE va TTIECETE TO TTANKTPO. XapTtioU)
MNa va yivel hia akdun XEIPOKivnNTn avTiIoTPOPH * META TO TIATNUA TOU TTAAKTPOU AVTIGTPOPNG

TIPETTEI VO APAOETE TO TTARKTPO KAl va To TTaTh- KATA TNV ETTOHEVN AEITOUPYIO KATAGTPOPAS

OETE TIGAL AV TO UNXAVNHA AEITOUPYE NBN OTNV T Avupa «ABEIO BoXEI0 AaBIoU» EEaQaVIE-

KaTeuBuvon KATaOTPOPNS, HE TO TTIATNHA QUTOU 16 qurdpaTa PETd TO VENIOMA Tou BoxEeiou. To

TOU TTAAKTPOU AEITOUPYEI ANECWS AVTIOTPOPA. LNXGVNLO TTOPOLEVE! O ETOINGTNTA AEITOUPYIAC
i i i aKOMN Kal pe ddelo doxeio Aadiou.

AoxEio KOUPEVWYV KOUHATIWV

To poTép Kal Twv 6}'10 KO'ITTIKd)\{ pr]xawc'md’)v Avixveuon HETGAAWV (TTPOCIPETIKH)

QTTEVEPYOTTOIEiTal GTAV TO doxeio xapTiwy A TO O KATAOTPOPEAC EYYPEPWY Eival EEOTTAITHEVOC

Goxeio C[? EIvar yeparo. ] ] TIPOQIPETIKA PE EVAV AVIXVEUTH HETAAAWV. XApn

2€ UNXAVAKOTA HE SEXWPIOTO KOTITIKG INXavi- OTNV QUTOMATN ATTEVEPYOTTOINGT ATTOPEUYOVTA

opé yia CD n 01d8un Tou doxeiou CD emTn- o1 {NMIES OTOV KOTITIKG PNXAVICUOS aTTd GUVOETH-

peital (BA. emokdTTNON, 860N 7). AdeIGleTE TO pEC K GAAQ PETAAIKG £EQPTAPATA.

O0xEi0 JETA TO OO OTO OTOIXEIO XEIPIOHOU Kal

EVOEIgNG.
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EmiTpnon Tou oToixegiou ac@aAsgiag

O1 KIVAOEIG TOU OTOIXEIOU AOQAAEIAg ETTOTITEU-
ovTal KaTd Tn d1adIkacia KataoTpo@ng. Av 10
MNXAVNUQA OTTEVEPYOTTOIEITAI XWPIG orjua BAG-
BNG, BYAATE TO XOPTi ATTO TN OXIOUN Kal BAATE
TTAAI €K VEOU.

PAPERcontrol

H pétpnon Tou TTaxoug XapTiou Babuovopeital
(kaAiyTrpapeTal) TakTiIKA: H Auyvia LED avapo-
opnver yia Aiyo petd atoé 400 s.

6 KaBapioudg kal cuvTtipnon

MPOEIAOMNOIHZH

Emikivouvn nAskrpikn raon!
ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN Kal
arToouvOEDTE TO QIS aTTo ThV TTPIda.

O KaoBapIoPOg TTPETTEI va yiveTal JOVO ME Eva
MaAaKO TTavi Kal ge Aiyn oatrouvada. TauTo-
XPOova Oev ETITPETTETAI N EI0XWPENON VEPOU OTN
OUOKEUN.

Movo kot Awpidwv:
NITTQIVETE TOV KOTTTIKO UNXa-
VIOuO OTav PEIWOEI N aTTO-
doan KOTING, dnuioupyou-
vTal B6puBol ) yeTd atmod
KaBe adelaoua Tou doxeiou
i -~ KOMMEVWV TEPOXIWV.

1 B Nur Hersteller-0 | X X

NN vervendent | Ma 1o okotrd auTd XPNOIUO-
i Exclusiveusewith | TTOIE[TE UOVO TO €I0IKO AADI

|

manufacturer oil! |

777777777 - MTTAOK KOTING TNG HSM:

* Méoa a1rd 10 Avolypa €l00d0U TOU XaPTIOU
YeKAOTE €I0IKO AAdI OTOUG KUAIVOPOUG KOTTAG
KaBoAo 1o TTAGTOG.

* AegiroupynoTe yia 10 SeUTEPOAETTTA TOV KOTITI-
KO MNXAVIOUO XWPIG XapTIa o€ dIapKn A&l-
Toupyia.

» H xaptéokovn Kal Ta cwpatidla EEKOAAOUV
Kl PEUYOUV.

l eAAnvika '

7 Amoppiyn / AVOKUKAWON

O1 TTANIEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG

OUOKEUEG TTEPIEXOUV DIAQOPa TTOAUTI-

Ma UAIKA, aAAG Kal TTIKIVOUVEG OUTi-

€G, TTOU €ival aTTapaiTNTES yIa TN

Agitoupyia kai TNV ac@AaAeia. Av yivel

AavBaouévn améppiyn f HETAXEIpION,
QUTEG OI OUCIEG PTTOPET va gival ETTIKIVOUVEG YO
TNV uyeia Kal 1o TTEPIBAAAOV. TTOTE PNV TTETATE
TIG TTAAIEG OUOKEUEG OTA ATTOPPiPuaTa. Tnpeite
TOUG 10XU0OVTEG KAVOVIOUOUG Kal XPNOIUOTTOIEITE
Ta onuEia CUAOYAG yIa TNV ETTIOTPOQN Kal
QAVOKUKAWON TWV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
TTaAIWV cuoKkeuwv. ETriong kal OAa Ta UAIKG
OUOKeUAaoia TTPETTEl va ATTOPPITITOVTAI JE OEBa-
OMO TTPOG TO TTEPIRBAAAOV.

8 [MMepiexdbpueva cuokevaoiag

KataoTpo@Eag eyypa@wy £T0IMOG YIa OUVOE-
Orn OUOKEUAOPEVOG O€ KOUT

« Kouta mavw o€ TTaAETA TUAIYPEVN JE TaIvia
OuoKeuaaoiag

* 5 0dKol yIO KOPJUEVA KOUPATIA
1 @IAAN pe €101KG AAdI TOU PTTAOK KOTTAG VIO
OUOKEUEG JE KOTTA OWHATIOIWV

»  Odnyieg Aeimoupyiag

MapeAkdpeva:

» 25 0dKol IO KOPJUEVA KOUPATIA
KwoIKOG TTapayyeAiag 1.452.995.000

* EIBIK6 AGdI yia To pTTAoK KOTTG (250 ml)
KwOIKOG TTapayyeAiag 1.235.997.403

O1 diguBuvoelg euttnpETNONG TTEAATWYV divovTal
oTn oeAida 180.
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9 Texvikd oTOIXEIO

l eAAnvika |

Eidog koT1rg Awpideg Kotrr) Tepayiou

Méyeg@og kot g (mm) 5,8 3,9 3,9x40 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5

BaBuog acpaAeiag DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2 |P-4/0-3/T-4 |P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3

E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Amrédoon KorAG* (pUAa) DINA4 70 g/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 -30 18-19 12
80g/m?| 70-72 56 - 58 39 - 41 23-25 15-16 10

Tax0TnTOo KOTAG 100 mm/s

MAdTog epyaciag 400 mm

Zuvdeon 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz

MéyioTn 10X0g yia péyioto apiBué @UAAwY 2600 W

ZuvOnkeg TepifdAAovTog o€ AsiToupyia:
O¢puokpaaia
2XETIKA uypaoia

-10°C éwg +25°C
max. 90 %, xwpig cuPTTUKVWOnN

(AerToupyia xwpig @opTio / YTTO gopTio)

Ywopetpo (NN) max. 2.000 m
AlaoTdoeig MNxYxB (mm) 700 x 592 x 1025
Bdapog ca. 108 kg
‘OYKOG TOU S0OXEIOU KOPUEVWYV XAPTIWV 2051

Z140unN TTicong Bopufou 64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

MéyeBog KOTTAG TOu EXWPIOTOU Pnxavi-

Kwdikog mrpoidvtog +C, E **

Kwdikdg mrpoidvtog +M, N **

opoU kotrng CD (TTpoaipeTIKOG)

4 x7 mm 2X2mm

BaOuida ac@aAgiag Tou KOTITIKOU HnXavi-
opou CD

O-4/T-5/E-4

O-6/T-6/E-5

* O péyiotog aplBués @UAAwY (DIN A4, 70 g/m? 4 80 g/m?), Tpopodoaoia KaTd YAKOG, TTOU UTTOPOUV VO TEUAXIOTOUV O€
Hia 86on. O TpoadIopIcUOS TWV AVAPEPOUEVWY OTOIXEIWV I0XUOG YiVETAI PIE KAIVOUPYI0, AABWUEVO PNXAVIOUO KOTTAG
Kal e Yuxpo poTtép. Mia TTio aduvaTtn NAEKTPIKA Tdon 1 hia GAAN cuxvotnTa atré OTI avaypd@eTal UTTopei va odnynoel
O€ MO XapnAr atrédoon @UAAWY Kal o€ peyaAuTepo B0puPo Asitoupyiag. AvaAoya pe Tn doun Kal TIG 1I810TNTEG TOU XOp-
TIoU KaBWG Kal To €idog Tpo@odoaiag n atrdédoon UAAWY PTTOPET va BIAQEPEL.

** ZNMAVTIKO €ival TO YPAUPA JETA TOV 7Wh@I0 KwOIKG TTPOIGVTOG TNV ETIKETA TUTTOU GTNV TTiIOW TTAEUPA TNG GUCKEUNAG.

M.x. 1873111C >> péyebog KoTmMG 4 X 7 mm

O kataotpodEac eyypadwv EKTTANPWVEL TOUG OXETLKOUG KOWVOVIOUOUE EVAPUOVIONG TNE Eupwmnaikng Evwong:

e Odnyia xapnAig taong 2006/95/EK
e Obnyia HMZ 2004/108/EK
e 0&nyia RoHS 2011/65/EE

H 6nAwon cuppopdwaong EE propei va IntnBel amod tov KAtaokeuaoT.
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1 Maksadina uygun kullanim,
garanti

Cihazin arka yuzundeki tip etiketine bakarak,
evrak imha makinenizin hangi kesme genisligi-
ne ve sebeke gerilimine uygun oldugunu tespit
edin ve isletme kilavuzundaki ilgili maddelere
dikkat edin.

Bu evrak imha makinesi sadece kagit imha
etmek igin tasrlanmigtir. Kesim tipine gore,
asagidaki mlzemelerden de az bir miktari imha
edilebilir:

l tiirkce '

2 Guvenlik uyarilar
Siniflandirma

Emniyet uyarisi Aciklama

ikazin dikkate alin-
mamasl yaralanma
ve can kaybi tehlikesi
olusturabilir.

j UYARI

ikaz Uyariya uyulmamasi

cihazda hasarlar olus-

turabilir.

Kesim genisligi (mm) 5,8 13,9 3,9x40 | 1,9x15

Kredi kartlari, CD’ler, disket- | o ° ° °
ler, USB-Stick’ler

Dayanikli kesme mekanizmasi zimbalara ve
ataslara kargi dayaniklidir. Sadece kesim ge-
nisligi 1x5 mm olan makinelerde kagitta zimba
veya atas bulunmamalidir.

Uyari: Ayrica satin alinabilen CD kesme me-

kanizmasi (opsiyon) ile kagit kesme mekaniz-
masindan bagimsiz olarak CD’ler, disketler ve
kredi kartlari da imha edilebilir

Evrak imha makinesinin garanti suresi 3 yildir.
Evrak imha makinesinin HSM som celik bigak
merdaneleri igin verilen teminatin diginda tim
servis dGmru boyunca bir garanti gecerlidir (HSM
Lifetime Warranty). Burada kesim genislikleri
0,78x11 mm ve 1x5 mm olan evrak imha maki-
neleri birer istisnadir. Asinma, yanhs kullanim
sonucu olusan hasarlar ve Uguncu kigiler tara-
findan ici acildiginda, verdigimiz garanti geger-
sizdir.

Makineyi devreye almadan once, bu
kullanim kilavuzunu okuyun, ileride
kullanmak Uzere saklayin ve makineyi
baskasina verdiginizde, yeni kullani-
clya bu kilavuz ile birlikte verin. Evrak imha
makinesinin Uzerinde bulunan guvenlik uyarila-
rina uyun.

UYARI
Cocuklar ve diger insanlar igin
tehlike!

Bu makine, 14 yasin altindaki ¢o-

cuklar da dahil olmak Uzere, fiziksel,

duyusal ve ruhsal 6zurla veya bilgi

ve/veya deneyim eksikligi olan insan-

lar tarafindan kullanilmamalidir, bu
kisilerin bakimindan sorumlu kigilerin denetimi
altinda veya onlarin talimatlar dogrultusunda
kullanabilirler. Cocuklar gozetim altinda tutula-
rak cihazla oynamalari 6nlenmelidir. Evrak imha
makinesini gbzetimsiz olarak ¢alisir durumda
birakmayin.

>
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UYARI

Yaralanma tehlikesi!

Elinizi kesinlikle kagit besleme agikli-
gina sokmayiniz.

Yaralanma tehlikesi iceriye ¢eke-
rek!

Uzun saclar, bol elbiseler, kravatlar,
atkilar ve bilezikler vb. kagit besleme
acikhginin yakinina getiriimemeli-
dir. DUgum olusturabilecek bant, ip,
plastik folyo gibi malzemeler kullan-

T mayiniz.

CD kiymiklari yaralanma tehlikesi yaratir!
Ayri bir CD kesme dizeni bulunmayan makine-
lerde CD imha ederken koruyucu gozlik takin.

UYARI

A Tehlikeli sebeke gerilimi!
Makinenin yanlis kullaniimasi elektrik
sokuna sebep olabilir.

Sebeke fisini takmadan dnce, elektrik sebe-
kenizin geriliminin ve frekansinin tip etiketi
uzerindeki bilgilerle ayni olmasina dikkat
edin.

— Sebeke figine kolay erisilmesine dikkat edin.

— Evrak imha makinesinin i¢ine su girmemeli-
dir. Sebeke kablosunu ve fisini suya batirma-
yiniz.

— Sebeke figine 1slak ellerle dokunmayiniz.

— Sebeke figini prizden ¢ekerken kablodan
tutmayiniz, daima fisi tutarak ¢ekiniz.

— Cihazi sadece kuru i¢ mekanlarda kullaniniz.
Nemli mekanlarda veya yagmur altina kesin-
likle kullanmayiniz.

Cihazda ve kablosunda duzenli
hasar kontrolu yapiniz. Evrak imha
makinesini, hasarli durumda ise
veya duzgun galismiyorsa, ya da
yerini degistirirken veya temizlerken
kapatin ve sebeke figini gekin.

9
O

— Cihazi, sebeke figini ve sebeke kablosu-
nu acik atesten ve sicak yuzeylerden uzak
tutunuz. Havalandirma menfezlerinin énleri
kapatilmamali ve duvara veya mobilyalara
5 cm mesafe birakilmalidir.

— Bu cihaz monitor ve ofis ¢alisma yerleri ya-
Kinlarinda kullanmak igin dngoriimemigtir.

Cihazin kapaklarinin sékulmesini
gerektiren servis galismalari sadece
 HSM musteri servisi ve sdzlesme
"""ﬁt}\ ortaklarimizin Servis teknisyenleri

" tarafindan yapiimalidir,

Musteri hizmeti adresleri igin, bkz. sayfa 180.

ikaz
Hatali kullanimdan kaynaklanan tehlike

Bu makine sadece ,Amacina Uygun Kullanim*
bolimunde verilen bilgilere gore kullaniimahdir.

3 Devreye alma

ilk devreye almadan énce kapagi agin ve kes-
me mekanizmasinin altinda bulunan zemin
plakasinin alt tarafindaki tagsima emniyetinin

3 kelebek basli vidasini sokun.
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l tiirkce '

4 Genel bakis

Not: Mevcut olan moduller makinenizin tipine baghdir.

&
2
Y=~
{1 =
" A

SECURIO’

1 2 34 5 6 7

1 CD, disket ve kredi karti yerlestirme deligi = —

(opsiyon) j
2 Guvenlik uyarilari 8
3  Kagit beslemesindeki isikli bariyer
4  Guvenlik elemani
5  Kontrol ve gosterge unitesi
6  Yag sisesi ve kullanim kilavuzu tutucu
7  Kesilen CD / disket / kredi karti haznesi

(opsiyon) Hsw:
8  Kesme blogu yagi doldurma deligi =

(sadece partikil kesiminde) 9 ———
9  PAPERcontrol —

Pl
= R tusu
Kontrol ve gosterge elemanlari < Kesme mekanizmas! geriye
Not: islevlerin kapsami makine tipine R dogru hareket eder
gore degisir. * Ariza onayl
° * Yazilim versiyonu gdstergesi
Gosterge:PAPERcontrol = _(s_a(;ece servis teknisyeni
2 s i
Gosterge: Kapak acik —Ii L Gosterge: Yag haznesi bos

veya guvenlik elemani yerine iglev tusu

takili degil / «Ag / Kapat/ Baslat»
Gosterge: Asiri yiiklenme 81\1'(@/ %\ = . .

Gosterge: Metallerin
(kagit sikismasi) taninmasi

Gosterge: Kagit/ CD ) . -
haznesi dolu —I!lx j—@ Gosterge: Tus Kilidi
St

Gosterge Isletmeye hazir /

d) Stand-by
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5 Kullanilmasi

UYARI

& Makineyi ¢alistirmadan énce, tim
glvenlik uyarilarina dikkat edildiginden
emin olun.

Evrak imha makinesinin ¢aligtiriimasi

+ Kagit beslemesi agikliginda kagit bulunmadi-
gindan emin olunuz.

* Ac/kapat tusuna basin.
» «Calismaya hazir» lambasi yanar.

Kagit imhasi

Kagit kalinliginin dlgtilimesi PAPERcontrol

Evrak imha makinesine bir kagit kalinhigi olg-
me duzenegi entegre edilmigtir. Bu sayede
bir kagit destesinin tek bir seferde imha edilip
edilemeyecegini kontrol edebilirsiniz.

Kagit destesini kontrol agikligina surun. Kisa
bir gecikmeden sonra kumanda elemaninda-
ki gosterge yanar:

yesil: Kagit destesi imha edilebilir.

sari: Kagit miktari makinenin kapasite
araliginin ust sinirinda. Makineye
zarar vermemek ve kagit birikme-
sini Onlemek i¢in daha az kagit
yerlestirin.

Yaprak adeti makinenin maksi-
mum kapasitesinden daha fazla.
Kagit miktarini azaltarak kesme
mekanizmasinda blokaj olugsmasi-
ni onleyin.

Kagit destesini gikartin.

« Kagidi kagit deliginin ortasina dogru surun.
Isikl bariyer kesme mekanizmasini otomatik
olarak calistirir. Kiguk kagit seritlerin 1kl
bariyer tarafindan tespit edilmesine dikkat
edin.

fkaz: CD kesme diizeninde kagit imha etmeyin.
Mekanizmaya hasar verebilirsiniz.

» Evrak imha makinesi, kagit besleme acikligi
tekrar bosaldiktan yakl. 3 sn sonra otomatik
olarak kapanir ve stand-by konumuna gecer.

kirmizi:

l tiirkce |

CD / USB-Stick’ler / Kredi kartlari / Disket
imhasi

* Makinenizin bu malzemeleri imha etmesine
onayli olup olmadigini kontrol edin
(bkz. «Amacina Uygun Kullanimy).

* CD kesme mekanizmasi ayri olan makine-
lerde (opsiyon) CD’leri, disketleri ve kredi
kartlarini bu kesme mekanizmasinin girigine
verin. Bu sayede etrafa yayilan pargaciklar-
dan korunursunuz. EQer yoksa, kagit kesme
mekanizmasini kullaniniz.

+ USB Stick’leri daima kagit kesme mekaniz-
masinda imha edin.

Evrak imha makinesinin kapatilmasi

* Ac/kapat tusuna basin.
» «Calismaya hazir» lambasi soner.

Diger calisma modlari:
* Daimi modu
Kullanim: Buyuk miktarlarda kagit imhasi

islev: Kesme mekanizmasi kesintisiz ¢alisir.
2 dakika sure ile malzeme beslemesi ya-
pllmazsa, kesme mekanizmasi kapanir ve
evrak imha makinesi isletmeye hazir duruma
geger.

Baslama: A¢/kapat tusuna en az 4 saniye
sure ile basiniz.

Onceden kapatma: A¢/kapat tusuna basin.

+ Standby modu

Islev: Son kagit beslemesinden 2 dakika son-
ra, gerekli olmayan tum tuketiciler otomatik
olarak kapatilir.

“Isletmeye hazir” lambasi diizenli araliklarla
kisa bir sure igin soner.

Kagitla beslendiginde, evrak imha makinesi
kendiliginden caligir.
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l tiirkce '

Ariza ve galisma gostergeleri

Gosterge | Ariza Ariza giderme
Kagit birikmesi | Bir seferde ¢ok fazla kagit yerlestirdiniz.
SN' Asiri yiklenme | » Kesme mekanizmasi birkag saniye geriye dogru calisir ve kagidi
disariya iter.
Siirekli » Gerektiginde geri hareket tusuna «R» basarak kagit istifini ¢ikartin.
isik » Kagit istifini yariya indirin.
» Kagitlari arka arkaya yerlestirin.
Uyari:
Kagidi daha iyi ¢ikartabilmek icin glvenlik elemanini yukariya
katlayabilirsiniz. Glvenlik elemaninin 6n kenarinin ortasina basin
ve kapag! kaldirin.
Uyari:
Bu gdsterge motor asiri yukli ise de yanar. Bu durumda evrak imha
makinesini yeniden calistirmadan once, 20 dakika sogumasini bekleyin.
Yanip s6- | Kagit ve CD * Her iki kesme mekanizmasini ayni anda kullanmayin, kagitlari ve CD/
nen lamba | ayni anda disket/kredi kartlarini arka arkaya imha edin.
yerlestirildiginde
Guvenlik + Bu LED, kagit birikmesi esnasinda, guvenlik elemanina basildiginda
elemanina veya kapak acildiginda da yanip soner.
basilmasi
Kagit ve CD » Kesilen kagit haznesini bosaltin.
|!| ayni anda Uyari:

yerlestirildiginde

Hazneyi almadan dnce, geri hareket tusuna kisaca bastiginizda, kesilen

Sl'Jrekin malzemenin bir kismi kesme mekanizmasina geri cekilir.
ISI
Yanip s6- | CD haznesi * CD haznesini bosaltin. Bogsaltmak icin hazneyi yukaridan braketlerinden
nen lamba | goy cikartin.
Kapak acik * Kapagi kapatin veya glvenlik elemanini yerine oturtun.

5

veya glvenlik
elemani yerine

Uyari:

imha islemi esnasindaki giivenlik elemani hareketleri tespit edilir. Ma-

takil degil kineniz herhangi bir hata isareti vermeden kapanirsa, kagit besleme
acikhgindaki kagidi ¢ikartin ve yeniden yerlestirin.
&é Metallerin ta- * Geri hareket tusuna basin ve kagidi besleme deliginden disariya ¢ekin.
o ninmasi + Kagit izerinde veya guvenlik elemaninda bulunan metalleri ¢ikartin.
7 * Arizayi onaylamak i¢in R tusuna basin.
Ariza

Makine surekli modunda ol-
mamasina ragmen makine
kesintisiz olarak calisir.

Isikh bariyer kagit tozu ile kirlenmis.

Kagit beslemesindeki isikli bariyeri kuru bir firca veya bez ile temizleyin.
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Goésterge islev
birden fazla gésterge R tusuna 20 saniyeden fazla basildi: Yazilim versiyonu gostergesi (sadece
yaniyor servis teknisyeni icin)
Gosterge | Ariza Ariza giderme
A\ﬁ Yag haznesi |+ Hazneye kesme blogu yagi doldurun.
bos e ottty | S@dece HSM 6zel yagi kullaniniz!
[ ] .
: 1 verwenden! | Kabin hacmi: 250 ml
\ Exclusive “Se""_“": Guvenlik elemanina basin ve kapagi kaldirin.
i manufacturer oil! . . .
''''''''''''''''''' - Yaglayici doldurma deligi besleme saftinin sag
tarafinda bulunur.
Yag hem kiguk delikten 7 (sari tapayi gikartin)
ve hem de normal delikten 2 (kirmizi vidal
kapagi sokin) doldurulabilir.
Gosterge | islev Etkinlestirme / devre dig1 birakma
ﬁ Tus Kilidi Tus kilidini etkinlestirmek veya devre digI birakmak igin
etkin. «  Geri hareket tusuna basin
9
» Ac/kapat tusuna basin
+ Once ac/kapat tusunu sonra da R tusunu birakin
Uyarilar Otomatik yaglayici (sadece parcacik ke-

Elle geri dondiirmek

Geri hareket tusuna basildiginda, kesme me-
kanizmasi geriye dogru hareket eder ve tusa
basmaya devam edilse dahi, yakl. 2 saniye
sonra kapanir. Yeniden elle geri dondurebilmek
icin, tus birakilmali ve sonra yeniden tusa basil-
malidir.

Evrak imha makinesi o anda imha yoninde
caligiyorsa, bu tusa basildiginda derhal geri
hareket baslar.

Kesilen kagit haznesi

Kagit veya CD haznesi doldugunda, kesme
duzeninin tahrik Unitesi kapatilir.

CD’ler icin ayrica bir kesme mekanizmasi olan
makinelerde CD kabinin dolum seviyesi (bkz.
Genel bakis, Poz. 7) denetlenir. Kumanda ve
goOsterge elemanlarinda uyari isareti verildigin-
de, bu kabi bosaltin.

serken)

Kesme mekanizmalari yaklasik 1,5 saniye sure
ile
* kesme mekanizmasi 200 sn c¢aligtiktan sonra
(yaklasik 50 defa kagit imha islemi)

imha yéniinde bir sonraki galistirma icin geri

hareket tuguna basildiktan sonra yaglanir

Hazne doldurulduktan sonra «Yag haznesi bosg»
sinyali otomatik olarak silinir. Evrak imha maki-
nesi yag kabi bos da olsa galismaya hazirdir.

Metal algilama (opsiyon)

Evrak imha makinesi opsiyon olarak bir metal
algilama duzeni ile donatilmis olabilir. Bu du-
rumda otomatik metal algilamasi sayesinde
ataslarin ve diger metal pargalarin kesme me-
kanizmalarinda hasar olusturmasi onlenir.

Giivenlik elemaninin denetimi

imha islemi esnasindaki giivenlik elemani
hareketleri tespit edilir. Makineniz herhangi bir
hata isareti vermeden kapanirsa, kagit besleme
acikhgindaki kagidi ¢ikartin ve yeniden yerles-
tirin.
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PAPERcontrol

Kagit kalinligi 6lgimu duzenli olarak ayarlanir:
LED 400 sn sonra kisa bir sure i¢in yanip soner.

6 Temizlik ve bakim

UYARI

Tehlikeli sebeke gerilimi!

Evrak imha makinesini kapatin ve

sebeke figini ¢ekin.
Sadece yumusak bir bez veya sabunlu su
cOzeltisi ile temizlenmelidir. Temizlik yaparken
cihazin igine su girmemelidir.

sadece serit kesimi:

Kesme kapasitesi azaldigin-
da, ses yapmaya basladi-
ginda veya kesilen parga
haznesini bosalttiktan son-
ra, kesme mekanizmasi
daima yaglanmalhdir.
Sadece HSM kesme blogu
ozel yagi kullaniniz:

Nur Hersteller-O1 |

|

: %i_ ven-Nenden!- :

| Exclusive use w_lth

D TaTlfaftuiergnll I

+ Ozel yagi kagit besleme agikligindan kesme
millerinin tim genisligi boyunca puskartin.

* Kesme mekanizmasini yakl. 10 saniye kagit
koymadan surekli calisma modunda galisti-

rin.
> Kagit tozlari ve partikuller ¢ozular.

l tiirkce '

7 Atik toplama / Geridonlisum

Elektrikli ve elektronik hurda cihazlar-

da ¢ogu zaman halen iglev ve glven-

lik icin kullaniimis olan degerli malze-

meler ile kismen de zararli maddeler

bulunur. Dogru olarak atik toplama

sistemine verilmediginde, bu madde-
ler insan ve gevre sagligi i¢in tehlike olusturabi-
lirler. Hurda cihazlar kesinlikle evsel ¢op ile
birlikte atilmamalidir. Glncel olarak gegerli atik
toplama talimatlarinda dikkat ederek elektrikli
ve elektronik hurda cihazlari yeniden degerlen-
dirilmeleri icin kurulan toplama yerlerine veriniz.
Tum ambalaj malzemelerini gcevre saghgina
uygun bir atik toplama sistemine verin.

8 Teslimat icerigi

« Evrak imha makinesi, baglantiya hazir olarak
bir karton icerisinde

» Palet Uzerinde ambalaj bandi ile sariimis bir
karton

» 5 kesilen malzeme torbalari

* 1 sise 0zel kesme blogu yagi, partiktl kesim
islevli makineler igin

* Kullanim kilavuzu

Aksesuar:

+ 25 Kesilen malzeme torbalari
Sip. No. 1.452.995.000

+ Ozel kesme blogu yagi (250 ml)
Sip. No. 1.235.997.403

Musteri hizmeti adresleri igin, bkz. sayfa 180.
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9 Teknik bilgiler

l tiirkce |

Kesme tipi Serit genigligi Partikil kesimi

Kesim boyu (mm) 5,8 3,9 3,9%x40 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5

Giivenlik seviyesi DIN 66399 P-2/0-2/T-2|P-2/0-2/T-2 |P-4/0-3/T-4 |P-5/0-4/T-5| P-6/F-3 P-7/F-3

E-2 E-2 E-3/F-1 E-4/F-2

Kesme giicii* (Yaprak) DIN A4 70g/m?| 76-78 61-63 43 - 46 28 - 30 18 -19 12
80 g/m?| 70-72 56 - 58 39 - 41 23-25 15-16 10

Kesme hizi 100 mm/s

Calisma genisligi 400 mm

Baglanti 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz

Kapasite maks. yaprak sayisinda 2600 W

isletmedeki ortam kosullari:

Sicaklk -10°C ile +25°C arasi
bagil nem maks. % 90, yogusmasiz
Deniz seviyesinden yukseklik maks. 2.000 m
Boyutlar G x D x Y (mm) 700 x 592 x 1025
Agirhk ca. 108 kg
Kesilen kagit haznesinin hacmi 205 |

Emisyon ses basinci seviyesi
(bosta galisirken / ylk altinda)

64 - 67 dB(A) / 65 dB(A)

Ayri CD kesme mekanizmasinin kesim
boyu (opsiyon)

Uriin numarasi +C, E ** Uriin numarasi +M, N **

4 X7 mm 2X2mm

CD kesme linitesinin giivenlik kademesi

O-4/T-5/E-4 O-6/T-6/E-5

* Uzunlamasina yerlestirilerek bir seferde kesilebilecek maksimum yaprak (DIN A4, 70 g/m? ya da 80 g/m?) adeti.
Verilen kapasite degerleri yeni, yaglanmis kesme mekanizmasi ile ve soguk motorda hesaplanir. Daha zayif bir sebe-
ke gerilimi veya belirtilenden baska bir sebeke frekansi ile daha disik kapasitede calisilabilir ve ¢alisma sesleri de
yukselebilir. Kagidin yapisina ve 6zelliklerine bagh olarak, yaprak kapasitesi degisebilir.

** Cihazin arka yuzindeki tip plakasinda bulunan 7 basamakli Griin numarasindan sonra gelen harf ile taninir.

1873111C >> Kesim boyu 4 x 7 mm

Evrak imha makinesi gecerli Avrupa Birligi uyumlastirma talimatlarina uygundur:
¢ Alcak Gerilim Direktifi 2006/95/AB

e EMU Direktifi 2004/108/AB
e RoHS-Direktifi 2011/65/AB

Bu AB Uygunluk Beyani Ureticiden istenebilir.
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HSM

HSM GmbH + Co. KG
Australle 1-9
88699 Frickingen / Germany

Tel. +49 7554 2100-0
Fax +49 7554 2100 160
info@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM (UK) Ltd.

14 Attwood Road / Zone 1
Burntwood Business Park
Burntwood

Staffordshire

WS7 3GJ

Tel. +44 1543.272-480
Fax +44 1543.272-080
info@hsmuk.co.uk
http://uk.hsm.eu

HSM of America LLC
419 Boot Road
Downingtown, PA 19335

Tel. +1484 237-2308

+1 800 613-2110
Fax +1 484 237-2309
customerservice@hsmofamerica.com
info@hsmofamerica.com
http://us.hsm.eu

HSM Polska SP. z o.0.
ul. Emaliowa 28
02-295 Warszawa

Tel. +48 22 862 2369
Fax +48 22 862 2368
info@hsmpolska.com
http://pl.hsm.eu

HSM France SAS

Parc de Genéve

240, Rue Ferdinand Perrier
69800 Saint-Priest

Tél. +33 472 210580
Fax +33 472 517481
France@hsm.eu
http://frhsm.eu

HSM GmbH + Co. KG
Oficina Barcelona

C/Tona

Nave n° 15 "El Lago"

Pol. Ind. Monguit

08480 L'Ametlla del Vallés
Barcelona

Tel. +34 93 8617187
Fax +34 93 8463417
Spain@hsm.eu
http://es.hsm.eu
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